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1. ĮVADAS

1.1. Stiliaus esmė. Funkcinių stilių diferenciacija

Stilius - tai autoriui būdingų išraiškos priemonių visuma ir jų kartojimasis, minčių ir jausmų perteikimo būdas, suprantamas iš tam tikros žodžių atrankos, jų vartosenos, jungimo į sakinius ypatybių (Pikčilingis, 1971, 281). Stilių ypatybes visų lengviausiai apčiuopiame iš žodyno ir žodžių vartojimo būdo: jie pirmiausia skiriasi ypatingesnėmis žodžių, be kurių negalima išsiversti toje bendravimo srityje, atsargomis ir jų vartojimo savitumu. Ne mažiau svarbios sintaksinės ypatybės, nes mažiausias komunikacijos vienetas, galintis atskleisti stiliaus savitumą yra sakinys.  

Stiliai skiriasi ir gramatinėmis ypatybėmis, bet tas skirtumas nėra ryškus. Gramatinė sandara yra apibendrinamojo, abstrahuojamojo pobūdžio. Jos normos dažnokai esti vienintelės ir bendros įvairiems stiliams, tik vienur daugiau vienų, kitur kitų raiškos priemonių. Pavyzdžiui, šnekamajai kalbai būdingesnis bejungtukis sakinio dalių ir sakinių siejimas, tarnybiniams raštams, mokslinei literatūrai – jungtukinis. 

Bendrinėje kalboje egzistuoja savotiški kolektyviniai stiliai, kalbos atmainos, besiskiriančios išraiškos priemonių atranka ir išdėstymu. Atmainos, priklausančios nuo kalbos vartojimo srities ir atliekamų funkcijų, vadinamos funkciniais stiliais. Funkcinio stiliaus nevertėtų painioti su konkretaus teksto stiliumi. Tekstas turi savo autorių ar autorius, o funkciniai stiliai yra visuomenės, kolektyvo, kalbančio kuria kalba, padarinys. 

Lietuvių kalbos enciklopedijoje pateiktas toks funkcinio stiliaus apibrėžimas „Funkcinis stilius – istoriškai susidariusi kalbos atmaina, kurios ypatybes lemia kalbos vartojimo sritis ir funkcijos (LKE, 1999, 135). Kiekvienas stilius skiriasi savitomis kalbos vienetų pasirinkimo, jų tarpusavio ryšių ir teksto sandaros ypatybėmis.

Taigi funkcinis stilius – ne atskiro teksto savitumas, o tokios kalbos ypatybės, kurios pasikartoja to paties tipo tekstuose ir vienos bendravimo sferos kalbą atskiria nuo kitos. Toje pačioje bendravimo srityje, toje pačioje situacijoje, tame pačiame tekste stilius kinta, jei autorius keičia teksto funkciją, t. y., jei keičiasi kalbėjimo tikslas, paskirtis, uždaviniai. 

Iki šiol diskutuojama dėl funkcinių stilių skirstymo kriterijų. Vieni lingvistai teigia, kad funkcinių stilių sistema kuriama indukciniu būdu (nuo konkretaus prie abstraktaus); kiti teigia, kad kalbos priemonių atranka ir jų išdėstymas konkrečiame tekste priklauso nuo įvairių nelingvistinių faktorių – vartojimo srities, kalbos funkcijos, adresanto ir adresato sąveikos ir konkrečios komunikacinės situacijos. Kiekvienas funkcinis stilius yra savitas: viename, pavyzdžiui, mokslinėje literatūroje, išraiškos priemones blankesnės, abstraktesnės; kitame, pavyzdžiui, meniniame stiliuje, – emocingesnės, vaizdingesnės; dar kitame, pavyzdžiui, tarnybiniuose raštuose, jos būna šabloniškos „standartizuotos“. Mokslininkui rūpi patys faktai. Už jų jis tarsi slepiasi, nepateikia subjektyvaus požiūrio į nagrinėjamą dalyką. Žurnalistas prideda ir „nuo savęs“ – pavartoja emocingesnį priedėlį (juodoji mirtis), pasitelkia emocijas keliančią perifrazę (nusinešė ketvirtadalį ...gyvybių). Bet jis neišleidžia iš akių svarbiausio savo uždavinio – informuoti skaitytoją. Rašytojas pasirenka tokias kalbos išraiškos priemones, kuriomis susilauktų iš skaitytojo kuo didesnio emocingesnio atgarsio – aprašomąjį įvykį stengiasi perteikti taip, kad jis keltų kuo didesnę emocinę skaitytojo įtampą, žadintų vaizduotę, keltų įvairias asociacijas. 

1.2. Mokslinis stilius 

Mokslinis stilius vartojamas mokslinėje visuomenės veikloje. Lingvistiniu požiūriu šį bendrinės kalbos stilių plačiausiai ir išsamiausiai yra išnagrinėjusi A. Bitinienė (Bitinienė, 1997). Ryškiausios mokslinio stiliaus ypatybės yra apibendrinimas, teiginių loginius ryšius nusakančių prijungiamųjų sakinių vartojimas, dalykinis tikslumas (nuoseklumas, rišlumas), pasyvinės ir beasmenės konstrukcijos, pabrėžiančios dėstymo objektyvumą, specialių terminų ir apibendrintas sąvokas, žyminčių veiksmažodinių daiktavardžių ir būdvardžių abstraktų vartojimas, išsamumas ir aiškumas. Šio stiliaus ypatybes lemia mokslo uždaviniai – gauti naujų žinių apie pasaulį, jas kaupti, sisteminti ir perduoti visuomenės nariams, kad būtų tinkamai suprantamos. Moksliniam stiliui nebūdingos – emocinės ir vaizdinės kalbos priemonės. 

K. Župerkos teigimu, „moksliniu stiliumi išdėstomas specialus kurios nors mokslo srities turinys: žmonijos patirtis, žinios apie gamtą ir visuomenę, nauji tyrimų duomenys“ (Župerka, 1983, 102). Todėl labai svarbu tiksliai formuluoti mokslinius teiginius ir hipotezes, tinkamai jas pagrįsti, argumentuoti, nuosekliai ir objektyviai išdėstyti tam tikrą problemą.

Mokslinių tekstų stilius skiriasi nuo kitokio pobūdžio publikacijų. Atskirų kalbinės veiklos sričių stilius taip pat gali būti nevienodas. Tačiau esama pagrindinių principų, kurių, nepriklausomai nuo rašymo stiliaus, privalu laikytis. Šie etiniai principai turi užtikrinti mokslinių žinių tikslumą ir apsaugoti autorystės teises.

Mokslinio teksto pagrindą sudaro stebėjimo ir eksperimento būdu gauti duomenys, kurie gali būti pakartojami ir patvirtinti ir kitų tyrėjų. Mokslininko uždavinys - tiksliai, sistemingai išdėstyti problemą ir ją pagrįsti. Labiausiai pabrėžiama loginė dalyko pusė, todėl kalba įgyja tam tikrą „akademišką“ pobūdį. Joje gausu abstrakcijų. Ypač daug mokslinėje literatūroje naujadarų – jų reikalauja naujai atsirandančios sąvokos. Gausu daiktavardžių, reiškiančių, protu tesuvokiamas, t. y. atitrauktines sąvokas, būdvardžių, reiškiančių abstrakčius požymius, veiksmažodžių, turinčių abstrakčių procesų ir abstrakčių būsenų reikšmę. Moksliniame straipsnyje ar darbe labai svarbu kuo tiksliau perteikti mintį, todėl žodžiai vartojami aiškiai apibrėžtomis reikšmėmis, yra vienareikšmiai. Specifiškesnės reikšmės žodžiai, dažnai suabstraktėję, atrenkami ir vartojami taip, kad adresatui nekeltų nereikalingų asociacijų, būtų suprantami tiesiogine prasme. Vienas teiginys eina iš kito jau pasakyto ir išreiškia priežasties – pasekmės santykį, o sakiniai sudaro „linijinę grandinę“, kurios nariai tarpusavyje susieti loginiu sintaksiniu ir semantiniu ryšiais (Pikčilingis, 1971, 318). Stilistinių ypatybių santykis konkrečiame tekste priklauso nuo žanro, temos, kalbos formos, autoriaus individualybės.     

Mokslinis stilius skirstomas į atmainas – postilius. Seniausias tradicijas turi mokslinio stiliaus skaidymas į du postilius – teorinį (mokslinį siaurąja prasme) ir mokslo populiarinamąjį (Pikčilingis, 1971). Dabartiniu metu mokslinis stilius skaidomas į 4 postilius. Manoma, kad, „atsižvelgiant į adresatą ir jo tikslus, galima skirti tokius mokslinio stiliaus postilius: specialųjį mokslinį, mokslinį metodinį, mokslinį mokomąjį ir mokslo populiarinimo“ (Bitinienė, 1997, 36). Galima dar viena klasifikacija. Pagal perteikiamos informacijos turinį mokslinis stilius skirstomas į technikos ar matematikos, gamtos mokslų ir humanitarinių mokslų atmainas
.

Teorinio postilio komunikacinis tikslas – perteikti tam tikros mokslo šakos naujausią informaciją bei supažindinti su tyrimų rezultatais ir jų teoriniais apibendrinimais. Šių tekstų adresatas – kvalifikuotas savo srities specialistas, gebantis abstrakčiai mąstyti, sintetinti, įsiminti ir remtis sudėtinga moksline informacija. Komunikacijos dalyvių žinių lygis yra vienodas – adresantas ir adresatas yra tos pačios srities specialistai, panašiai traktuojantys informaciją. 

Mokslinio metodinio postilio tekstuose pateikiamos konkrečios rekomendacijos, nurodomas naujas mokymo metodas, o mokslinė informacija pateikiama kiek paprastesne forma; perteikiama ne tik nauja informacija, bet stengiamasi pagilinti ir išplėsti jau turimas tam tikros mokslo šakos žinias. Komunikacijos akto dalyvių žinių fondas panašus, tačiau skirtumas tas, kad adresantas yra kvalifikuotas kurios nors srities specialistas, o adresatas – specialistas, praktinėje veikloje mėginantis įdiegti naujus mokslinius atradimus.    

Mokslinio mokomojo postilio tikslas – išmokyti tam tikros mokslo šakos sisteminių pagrindų. Didžiausias dėmesys skiriamas adresatui, nes jo turimų žinių lygis aiškiai skiriasi ( yra žemesnis) nuo adresanto. Svarbiausia adresato funkcija – suprantama forma perteikti informaciją, pateikti tik susistemintas tam tikros mokslo šakos žinias.

Nuo anksčiau aptartųjų savitumu išsiskiria mokslo populiarinamasis postilis. Šio postilio adresantas – kvalifikuotas specialistas, adresatas visai neapibrėžtas. Mokslo populiarinamojo postilio tekstuose vengiama mokslinių teiginių, sudėtingų terminų, siekiama vaizdinio konkretumo. Neretai šio tipo tekstuose randama mokslinio, publicistinio, grožinio, net buitinio stiliaus ypatybių ir lingvistinių požymių. Greta pranešimo funkcijos eina ekspresyvinė ir apeliatyvinė (Župerka, 1983, 104). Šio postilio  tekstuose susipina dalykinis tikslumas, logiškumas, emocingumas ir vaizdingumas.       

Remiantis anksčiau pateiktais teiginiais galima sakyti, jog ne tik kiekvienam funkciniam stiliui, bet ir postiliams būdingos tam tikros normos. Bendrinės kalbos normos (leksikos bei semantikos, gramatikos, tarties ir kirčiavimo) atskiria tą kalbą nuo kitų kalbos atmainų (tarmių, žargono), kitaip sakant, atskiria tai, kas yra ir turi būti pačioje bendrinėje kalboje, jos sistemoje, jos viduje, nuo to, kas yra už jos ribų, kas jai neteiktina, joje nevartotina. Stilių normos (vidinės, dalinės) diferencijuoja bendrinės kalbos normas, apibrėžia jos vienetų vartojimo sritis. Jausdami kalbos normas, galime atskirti, kas taisyklinga, kas ne, o, įsisąmoninę stilių normas, suvokiame, kur ir kaip vartotinos kalbos priemonės, ar jos tikslingai pasirenkamos pagal tam tikrą stilių, šiuo atveju mokslinį. 

Mokslo sferoje, kaip ir kiekvienoje kalbos vartojimo srityje, egzistuoja tam tikro stilistinio standarto, neutralaus vidurkio vaizdinys, nuo kurio konkretūs tekstai smarkiai nukrypsta ir į vieną, ir į kitą pusę. Palyginti su administracine sfera, čia stiliaus normos laisvesnės, pripažįstama didesnė stiliaus individualumo teisė. 

Stiliaus normų laisvumas atsiskleidžia mokslinio pobūdžio filosofijos veikaluose, kurių vieta funkcinių stilių sistemoje nėra tiksliai nustatyta. Tai galėjo lemti  filosofijos mokslo savitumas ir sudėtingumas bei pačių filosofijos mokslo veikalus rašančiųjų individualumas. Kartais filosofijos tekstai nutolsta nuo mokslinio stiliaus, nes tokio tipo tekstuose vartojama ir kitų funkcinių stilių elementų. Dėl to jie įgyja tam tikrų  publicistinio stiliaus ypatybių ir ypač tada, kai skiriami plačiajai visuomenei. Individualumas moksliniame stiliuje nėra toks akivaizdus kaip kituose. Jo pasieriškimo forma kita, nes skiriasi ne paveikių raiškos priemonių atranka, o siekiu įrodyti tam tikrą mokslo tiesą. Įrodymui reikia atrinkti savitas raiškos priemones.  

1.3. Publicistinis stilius

Publicistinio stiliaus vartojimo sfera labai plati; jis apima visuomeninės, politinės, socialinės ir panašios gyvenimiškos tematikos tekstus, lemiančius specifinį šio stiliaus turinį.                 

Publicistinio stiliaus tekstai lietuvių stilistikos darbuose yra mažai tyrinėti. J. Pikčilingio (1971) ir K. Župerkos (1983) darbuose išskiriami tik atskirų žanrų tekstai ir akcentuojamas retorinės atmainos savitumas, jos sąsajos su grožiniu stiliumi. Tiksliausią informaciją apie publicistiniam stiliui būdingus bruožus ir skirtybes yra pateikusi A. Bitinienė (Bitinienė, 2007, Vilnius).    

„Publicistikos tikslas – ne tik išdėstyti faktus, bet ir atitinkamai nuteikti, įtikinti skaitytoją“ (Župerka, 1983, 108). Svarbiausios publicistinio stiliaus ypatybės: tikslumas, glaustumas, logiškumas, objektyvumas, iš dalies – oficialumas ir vaizdingumas, emocingumas, ypač subjektyvus vertinimas. Taigi galima teigti, kad publicistinis tekstas derina intelektines ir emocines, vaizdines kalbos priemones, bet konkretus vaizdinis mąstymas, einantis kartu su abstrakčiuoju, netapatintinas su meniniu pasaulio suvokimu. Tad tapatinti šio stiliaus su kitais funkciniais stiliais nevertėtų, nes aptariamasis yra savarankiškas mokslinio ir meninio stiliaus ypatybių derinys.

Publicistinio stiliaus tekstų įvairovę integruoja labai saviti adresanto ir adresato saitai. Šio stiliaus tekstai skiriami masinei, nediferencijuotai auditorijai, todėl ir adresatas yra labai neapibrėžto statuso. Svarbu, kad adresantas atsižvelgtų į skaitytojų interesus ir pasirinktų atitinkamas, suprantamas kalbos priemones. 

Publicistinio stiliaus tekstuose ryškėja subjektyvus autoriaus požiūris į informaciją. Neretai siekiama polemizuoti, įtraukti skaitytoją į aktualios problemos svarstymą. Autoriaus požiūris į svarbius visuomenės gyvenimo reiškinius matyti atrenkant publikacijų faktus ir juos savitai interpretuojant. 

Formuodamas savo požiūrį ir atsižvelgdamas į adresato poreikius, adresantas stengiasi patraukti skaitytojo dėmesį, įgyti jo pasitikėjimą, kad šis į visuomeninius reiškinius imtų žvelgti tarsi ne savo žvilgsniu. Taigi svarbiausia adresanto intencija ta, kad „ adresatas paklustų adresanto įtaigai, perimtų jo požiūrį į tikrovės reiškinius“ (Bitinienė, 1997, 128). Adresatas gali perteikti ne vien savo požiūrį, bet atstovauti redakcijai, visuomenės grupei, partijai, sąjungai ir pan., dėl to žodis įgyja dar didesnę vertę.

Publicistiniame stiliuje vyrauja informacinė ir ekspresyvinė kalbos funkcijos. Perteikiama ne tik logiškai tiksli informacija visuomenei aktualia tema, bet ją siekiama pateikti paveikia ir vaizdinga forma, kad  ji būtų patraukli skaitytojui. Tad įspūdžiui sustiprinti, be intelektinių, derinamos ir emocinės, vaizdinės priemonės: dalykinė leksika paįvairinama semantinėmis figūromis, tikslias, darnias sintaksės konstrukcijas, nuosekliai plėtojančias mintį, - ekspresyvios sintaksinės figūros“ (Župerka, 1983, 108). Vaizdingumas šiame stiliuje atsiranda kaip minties raiškos būdas, forma, o jei minties nėra, vaizdas tampa nereikalingas. Taigi be logiškai suformuluotos minties tekstas netenka ir emocingumo, vaizdingumo, nėra paveikus. 

Būdingiausi publicistinio teksto požymiai yra ekspresyvumas ir standartiškumas. Šių požymių kaita publicistiniame tekste apima visus teksto organizavimo lygmenis. Standartiniai kalbos elementai nuolat vartojami pagreičiui su ekspresyviaisiais, jie vienas kitą keičia, yra supriešinami arba derinami. Daugelio tyrėjų nuomone, standartinės publicistinio stiliaus raiškos priemones turi negatyvų poveikį tekstui, nes kiekviename šio funkcinio stiliaus tekste aptinkama panašių, ne kartą vartotų metaforų, frazeologizmų. Tačiau mokslininkai sutinka, jog tai neišvengiamas stiliaus požymis, kurį lemia nelingvistiniai faktoriai. 

Remiantis publicistikos funkcijomis (informatyvine, poveikio, komunikatyvine ir kt.) skiriami tam tikri šio stiliaus postiliai. Pagrindinis tokio skirstymo kriterijus – pagrindinių kalbos funkcijų dermė. Ja remiantis skiriami trys postiliai: informacinis, analitinis postilis ir ekspresyvinės informacijos tekstai.

Informacinio postilio tekstuose svarbiausias tikslas – informuoti skaitytoją. Poveikio funkcija šiame postilyje nėra svarbiausia, nes pirmumo teisę turi informatyvinė kalbos funkcija. Adresanto pozicija neaktualizuojama, dažnai jis labai abstraktus arba visai nežinomas (pvz., redakcija). Taigi pateikiama objektyvi informacija. Ji gali būti oficiali, dalykinė ir neoficiali,  tačiau aktuali visuomenės nariams. Svarbiausios stilistinės ypatybės – logiškumas, abstraktumas, glaustumas. Labai svarbi minėtojo postilio ypatybė – tikslumas, nes visi faktai turi būti ne vieną kartą patikrinti, net nedidelis netikslumas gali sukelti ne visada pageidaujamą įtampą.

Ekspresyvinės informacijos tekstuose svarbiausia – poveikio funkcija, o šalia eina informatyvinė ir apeliatyvinė funkcijos. Adresato jausmai ir intelektas veikiami objektyvią informaciją perteikiant kartu su subjektyviu požiūriu, aktyviai reiškiant savo poziciją ir taip  skatinant estetinį išgyvenimą. Todėl svarbiausias adresanto tikslas – suartėti su adresatu, įtraukti jį į aktyvią veiklą, t. y. svarbios problemos svarstymą. Komunikacijos akto dalyvių ryšys skatinamas ne tik aktualių visuomenei  klausimų analize, bet ir kintančia nuotaika.  

Informacinio analitinio postilio tikslas – įtikinti skaitytoją ir paskatinti aktyvią jo veiklą. Visuomenei aktualios medžiagos pateikimu formuojamas adresato požiūris bei stengiamasi įtraukti jį į savotišką polemizavimą – pritarti arba nepritarti iškeltos problemos sprendimo būdui. Šio postilio adresantas nėra pasyvus stebėtojas, o atsiduria įvykių sūkuryje, įsitraukia į detalią įvykių analizę ir ją pateikia adresatui. Taigi, informacija analizuojama ir apibendrinama. Šiam postiliui būdingas bruožas – informacinio postilio ir mokslinio stiliaus elementų dermė. Tačiau mokslinė informacija skiriama ne siauram tam tikros srities specialistų ratui, o plačiajai auditorijai. Taigi dalykinė informacija išskaidoma į atskirus fragmentus, konkretinama ir apibendrintai pateikiama.

Filosofijos mokslo turinį sudaro aktualūs visuomeniniai klausimai, tad šio mokslo informaciją pagrįstai galima perteikti ir publicistine forma. Mokslo publicistikai (esė žanrui)  priskirtina ir dalis filosofinių A. Šliogerio tekstų, kuriuose sudėtinga, aktuali filosofijos mokslo informacija perteikiama platesnei visuomenės daliai suprantama forma.

1.4. Filosofijos tekstai kaip mokslinio stiliaus atmaina

Filosofijos mokslas – teorija apie pasaulį, būtį, žmogaus žvilgsnis į patį save. Tai savęs pažinimo teorija. Filosofija – savo konkrečios pažinimo srities neturi. Pagrindinis filosofijos mokslo objektas – tam tikra tikrovės sritis, kurią ji tiria. Filosofija  paremta vienokiu ar kitokiu žinojimu. Šio mokslo atstovai kelia probleminius klausimus, į kuriuos ne visada randa atsakymus, ieško įvykių, reiškinių, objektų priežasties. Vieni svarbiausių filosofijos klausimų – „kokia gyvenimo prasmė?“, „ko mes atėjome į šį pasaulį?“. Svarstydamas aktualius būties, žmogaus, gyvenimo klausimus, filosofas pateikia loginę, racionalią pasaulio interpretaciją, per kurią atsiskleidžia ir paties autoriaus stiliaus individualumas (raiškos priemonių atranka ir išsidėstymas).

Pirmasis filosofijos terminą pavartojo matematikas Pitagoras (apie 580—500 m. pr. m. e.). Jis buvo ir žymus filosofas, troškęs įminti pasaulio paslaptį, rasti jo pradžią. Ilgai ieškojęs, Pitagoras nusprendė — pasaulio pagrindas yra skaičius („Pažink skaičių tvarką ir sužinosi pasaulio tvarką“).

Filosofijos terminas kilęs iš graikų kalbos „philosophia < phileo – myliu + sophia – išmintis >. Tarptautinių žodžių žodyne pateikiamos trys žodžio filosofija reikšmės: 1. mokslas, tiriantis bendriausius gamtos, visuomenės ir mąstymo raidos dėsnius; 2. šnek. universiteto skyrius ar fakultetas, kur mokoma šios disciplinos; 3. juok. sunkiai suprantamas dalykas. Šiam  darbui priimtiniausia ir aktualiausia filosofijos kaip mokslo tiriančio bendriausius gamtos, visuomenės ir mąstymo raidos dėsnius“ traktuotė (TŽŽ, 1985).

Filosofijos tekstų tematika aprėpia daugelį gyvenimo sričių. Tai pasaulėžiūra, žinių, nuomonių, požiūrio į pasaulį visuma, požiūris į savo vietą pasaulyje. Taigi filosofijos tekstų specifikos klausimas yra atviras ir sunkiai paaiškinamas. Vienas galimų būdų išsiaiškinti filosofijos tekstų specifiką yra stilistinė analizė, leidžianti įžvelgti ne tik filosofinės minties savitumą, bet ir išryškinti atskiro autoriaus kalbėjimo ypatumus, stiliaus individualumą.

Filosofijos tekstų savitumą lemia nuolat kintantis svarstymų objektas. Filosofas iškelia problemą ir leidžiasi į sudėtingus svarstymus, kurie negali duoti tikslaus atsakymo, nes nuomonių kaita skatina toliau gilintis į problemą. Kiekvienas didesnis filosofijos klausimas turi daugybę atsakymų. Taigi taip neišvengiama ir tam tikrų kalbos problemų: rašoma per daug ilgais sakiniais, kurie mintį daro neaiškią, sunkiai suprantamą; tokių tekstų turinį nelengva atpasakoti.

Filosofijos mokslui būdingas bendrybinis požiūris į pasaulį. Filosofo uždavinys –  tiksliai suformuluoti klausimą ir išdėstyti rūpimą problemą, pagrįsti savo požiūrį pasirinkta aktualia tema. Problemai išdėstyti pasitelkiamI filosofijos koncertai ir juos atitinkantys terminai. Jeigu adresanto ir adresato žinių fonas skiriasi, gali kilti sunkumų dekoduojant informaciją. Neretas reiškinys filosofijos tekstuose – retoriniai klausimai. Jais sutelkiamas skaitytojų dėmesys į kurį nors faktą arba pereinama nuo vienos minties prie kitos. Iš būdingesnių šiems tekstams bruožų būtų galima  paminėti citatų, nuorodų gausą (iš filosofijos pradininkų minčių). Filosofiniame veikale atpažintos kitų tekstų nuorodos byloja apie filosofo interesus ir pažiūras.     

Taigi, remiantis šiais teiginiais, galima būtų manyti, kad filosofijos tekstų struktūra, forma, kalbos priemonių atranka, jų  raiška ir išsidėstymas artimas moksliniam stiliui būdingą kalbą. Filosofinio teksto adresatas – filosofijos dalykus išmanantis ar norintis išmanyti intelektualus skaitytojas. Filosofo tikslas – suformuluoti problemą, hipotezę, ją moksliškai pagrįsti, pasiremiant jau turimais svarstymais ir pateikiant savų argumentų. Filosofijos mokslo teksto segmentus apibendrintai galima pavaizduoti schema (sukurta darbo autorės):  

Filosofijos mokslo teksto segmentai
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Tai bendriausi filosofinio teksto požymiai. Tačiau atskiras filosofas kaip šios mokslo srities atstovas turi didesnę stiliaus individualumo teisę (kuriamas savas kalbėjimo stilius). Tad kaip individualybei, jam leistina emocingesnių, vaizdingesnių priemonių vartosena, išskirianti jį iš kitų filosofijos srities specialistų. „Mokslinio teksto ekspresyvumas paprastai eina ne iš emocinių bei vaizdinių kalbos priemonių, o iš dėstymo ir argumentavimo logikos, mokslo tiesos teigimo“ (Župerka, 1983, 102–103). Taigi svarbiausia skiriant individualų stilių ne bendrybės, būdingos daugeliui, o detalės, smulkmenos – ypač realijos ir perifrazės. Nors gana sudėtinga stilistiškai identifikuoti filosofinius tekstus, tačiau stilistiniai tekstų bruožai neretai geba įrodyti filosofo autorystę.  

1.5. Filosofiniai svarstymai lingvistine tematika 

Kaip jau minėta, filosofo tikslas – nagrinėti aktualius būties, žmogaus egzistencijos, gyvenimo klausimus, pateikti savitą pasaulio interpretaciją, spręsti sudėtingus egzistencinius uždavinius. Dažnai svarstymais, net neduodamas atsakymas, bet pateikiama įdomių minčių bei teorijų gyvenimiškais, mokslo, meno, kultūros ir kitais visuomenei svarbiais klausimais, kurie neretai gali dominti adresatą.  

Dažnai filosofų žiūros centre atsiduria ir kalbos dalykai. Į filosofinius svarstymus linkstama apžvelgiant ne tik kalbą, bet ir kalbos vienetų sandarą. Tarp gausios A. Šliogerio tyrinėjamų temų amplitudės įdomių minčių galima aptikti  apie sakinį, kalbą, mokslą. Keletą jų pateiksime šiame darbe.

(Apie sakinį)  

„Ilgas sakinys modeliuojamas pagal muzikinės frazės struktūrą, o gal bestruktūriškumą. Tai  išdaiktinimo vyksmo semantinis analogas. O apskritai kas yra sakinys? Tai kalbinis daiktas ar sudaiktinta kalba; tai stabilios būties semantinis analogas. Sakinys – tarsi kalbinė skulptūra: jis turi būti aiškus, lakoniškas, uždaras, apribotas, geometriškai griežtas, atribotas nuo kito sakinio. Aš sakiau: tapyti kategorijomis. Tai reikštų: vengti kalbos muzikalumo ir muzikinių kalbos struktūrinimo principų. Sakinys – ne muzikinė frazė, o plastinis atomas; semantinė pauzė.“  

                                                                                               A. Šliogeris „Post Scriptum“, 1992, 132.

(Apie kalbą)    

„Ji yra bene pati akivaizdžiausia esinijos tragizmo metafora. Ji daiktiška, ji pririšta prie formos, bet kartu ir prie santykio, tačiau ne prie grynojo, o prie daiktiškojo santykio. Kalbos stichija yra kasdienybės pasaulio tarsi – būtis. Bet tai ir yra jos tragizmas. Kalba negalima išreikšti nei būties, nei grynojo santykio. Būtis neišsakoma, nes ji individuali; grynasis santykis irgi neišsakomas, nes jis absoliučiai beformis. Sakmės riterio  (poeto, filosofo) tragizmas: kur jis besvirtų – į klasiką ir formą ar į dekadanso naktį, į materiją ir chaosą, visur jis pakeliui, visada tik artėja, bet negali prieiti iki galo. Jam nelemta išreikšti nei būties, nei grynojo santykio, nei individo be substancijos, nei substancijos be individo. Kalba irgi svyruoja Tarp būties ir grynojo santykio. Jos gelmė – tai „siekiama“ gelmė ir „siekimo“ gelmė. Kalba niekada neduoda ramybės. Ji yra nerimas, kelias ir klajonė. Nelaimingi tie, kurie pateko į kalbos žabangas. O kurie nepateko

                                                                                               A. Šliogeris „Post Scriptum“, 1992, 144.

„Kalba yra istoriška. Negana to, galima spėti, kad kalba yra pati istorija, nes istorija betarpiškai duota tik kalboje; niekur kitur jos nėra kaip juslinės, daiktiškos ar pasaulietiškos duoties. Tai reiškia, kad kalbą sudarančių žodžių reikšmė nuolat kinta, nuolat plėsdamasi ir turtindama žodžiu žymimos sąvokos turinį. Žodžiai, kaip ir visa kalba, esti laike, šį metafizinį faktą atskleisdami istoriškai kintančiu turiniu. Lingvistai parodė, kad net tikriniai vardai turiningi; jie kilę iš bendrinių žodžių, todėl pavaldūs istoriniam kismui. Kintantis žodžio turinys ir vadinamas sąvoka. Kinta ne tik žodžių, turinčių juslinius referentus, sąvokinis turinys, žymintis žmogiškosios patirties ir pažinimo kaupimą, žinių ir informacijos masyvo didėjimą, bet ir spekuliatyvines ar metafizines duotis išreiškiančių žodžių, neturinčių nei juslinio referento, nei istorinio adreso, sąvokinis turinys <...>“.      


                                                                           A. Šliogeris „Niekis ir esmas“, I t, 2005, 206.  

2. Tyrimo metodika

2.1. Sakinio ilgis kaip lingvistinis funkcinių stilių požymis

Sakinio ilgis kaip funkcinių stilių lingvistinis požymis taip pat yra ir sakinio struktūros rodiklis, „galintis padėti atskleisti skirtingą komunikatyvinę intenciją turinčių tekstų savitumą“ (Bitinienė, 1997, 3). Sakinio ilgis yra ir vienas iš diferencinių funkcinių stilių požymių. Šis parametras turi dvejopą reikšmę: teikia stilistinę informaciją ir yra sakinio struktūros rodiklis. Daugelis mokslininkų mėgina nustatyti įvairaus ilgio sakinių funkciją skirtingų tipų tekstuose ir remdamiesi tyrimų rezultatais analizuoja konkrečius tekstus. Tyrėjų nuomone, funkcinių stilių ir jų postilių charakteristikai būtina statistinė sakinio ilgio ir jo struktūros analizė, nes ji padeda atskleisti funkcinių stilių ir individualiojo stiliaus savitumą.. 

Sakinio ilgio tyrinėjimas yra sudėtingas ir didelio darbo reikalaujantis procesas. Tai ne tik stilistikos, bet ir sintaksės tyrimo objektas. Lietuvių kalbos sakinio ilgis iki šiol daugiausia tyrinėtas stilistiniu požiūriu, nes šis sakinio parametras gali atskleisti stiliaus savitumą kartu su kitais lingvistiniais požymiais. 

Sintaksės tyrėjai pagrindiniu sintaksės objektu laiko sakinį ir apibrėžia jį kaip „tarpusavio ryšių ir reikšminių santykių visumą“ (Sirtautas, Grenda, 1988, 17-18; Labutis, 1994, 56 – 63). Tyrinėjant sintaksės problemas atsižvelgiama ir į funkcinę stilistinę tekstų diferenciaciją. Įrodyta, kad sakinį tiriant sintaksiškai būtina stilistiškai diferencijuoti tekstus, nes sakinio ilgio pokyčiai gali priklausyti nuo teksto tipo. Taigi sakinio plėtra priklauso nuo to, kokios sintaksinės konstrukcijos reikalauja tam tikra komunikatyvinė situacija, kokios srities sudėtinga informacija perteikiama, nes sakinį sudaro ne atskiri žodžiai, bet tikslingai organizuota sistema, į kurią įeina ir tam tikri intonaciniai modeliai. 

Struktūriškai analizuojant  sakinius šiame tyrime remiamasi naujausiuose sintaksės darbuose pateiktu sakinio apibūdinimu „ sakinys – tai komunikacijai skirtas sintaksės vienetas, kurį sudaro gramatiškai organizuotas žodžių formų kompleksas, turintis atskirą predikatyvumą ir savą intonaciją“ (Labutis, 2002, 63). Dabartinės lietuvių kalbos sintaksės darbuose pateikiamas toks sakinio apibrėžimas: „sakinys yra mažiausias bendravimo vienetas, turintis gramatiškai nepriklausomą formą, t. y. gramatinėmis priemonėmis neįtrauktas į kitų kalbos formų sudėtį. Šnekamojoje kalboje sakinys skiriamas intonacija, rašomojoje – skyrybos ženklu“ (LKG, 1997, 476). Šiame darbe sakiniu laikoma teksto atkarpa nuo taško iki taško ar kitas formalus sakinio baigtį žymintis skyrybos ženklas. Nors šis sakinio apibrėžimas yra gana formalus, bet tokios apibrėžties reikalauja statistinis tyrimo metodas. 

Daugelis sakinio ilgio tyrėjų bando apibrėžti optimalaus ilgio sakinio ribas, kurios, kaip žinoma, priklauso nuo daugelio lingvistinių ir ekstralingvistinių faktorių: žmogaus atminties pobūdžio, adresanto intencijos ir emocinio nusiteikimo, turinio sudėtingumo, komunikacijos formos (sakytinė ar rašytinė kalba, monologas ar dialogas). Nors trumpų sakinių gausa monotoniška, tačiau ilgi, sudėtingi sakiniai – sunkiau suvokiami, tekstą daro nesuprantamą. Skaitytoją labiau sudomina įvairaus ilgio sakiniai. Vieno žodžio sakiniai – nelaukti, staigūs, o per ilgi apsunkina dėmesio koncentraciją. Manoma, kad, sakinio ilgį riboja žmogaus atminties apimtis ir pobūdis. Tačiau ir atminties apimtis yra kintantis dydis, susijęs su intensyviai veikiančiais subjektyviais faktoriais. Todėl ir sąvokos „trumpas“ ar „ilgas“ sakinys yra labai neapibrėžtos.

Sakinių ilgio pokyčius, t. y. ilgėjimą ar trumpėjimą, gali lemti įvairios priežastys. Pavyzdžiui, dėl šnekamosios kalbos įtakos kinta sudėtingos struktūros sudėtinių prijungiamųjų ir vientisinių sakinių santykis. Sakinio ilgio parametrai gali kisti ne tik nuo perteikiamos informacijos pobūdžio, bet ir nuo sakinio struktūros. Taigi sakinio plėtros galimybes lemia speciali komunikatyvinė intencija, tam tikra mokslo sritis ir individualus autoriaus stilistinių ypatybių santykis.

2.2. Darbo medžiaga ir uždaviniai

Tiriamąją imtį sudarė filosofijos tekstų sakiniai, atsitiktinai atrinkti iš filosofo Arvydo Šliogerio veikalų. Arvydas Šliogeris skaitytojų žinomas kaip vokiečių egzistencinės filosofijos tyrėjas, knygų „Žmogaus pasaulis ir egzistencinis mąstymas“ (1985), „Daiktas ir menas: du meno kūrinio ontologijos etiudai“ (1988), „Būtis ir pasaulis: tyliojo gyvenimo fragmentai“ (1990), „Post scriptum: iš filosofinių dienoraščių“ (1992), „Sietuvos: eseistikos rinktinė“ (1992),  „Konservatoriaus išpažintys: 1988 – 1994 metų tekstai“ (1995), „Niekio vardai: septyni antropotopijos etiudai“ (1997), „Alfa ir omega: ontotopijos metmenys“ (1999), „Kas yra filosofija“ (2001), „Niekis ir esmas“ (I ir II tomai) 2005)) ir daugelio filosofinės tematikos straipsnių autorius. Jo darbams būdingas minčių logiškumas, nuoseklumas, rišlumas ir išsami filosofinių problemų mokslinė analizė, atsispindinti stilistinių priemonių pasirinkimo ir išdėstymo tvarka. 

Darbo temos pasirinkimą lėmė ir paties filosofo asmenybė. Yra sakoma, kad Lietuvoje šiuo metu tėra vienas filosofas – Arvydas Šliogeris. Nesigilinama, kiek ši pažiūra teisinga, tačiau autoriaus darbų apimtis ir svarstomų temų aktualumas neabejotinai naudingas filosofijos mokslo bendruomenei. 

A. Šliogerio filosofijos darbuose apžvelgiamas didelis problemų laukas; sunku rasti tradicinę filosofinę problemą, kuri nebūtų paliesta autoriaus darbuose. Veikaluose gausu kalbos, epistemologinės, etinės, populiariosios kultūros, politikos, mokslo, meno, laiko, erdvės ir daugelio kitų temų apmąstymų. Tekstuose filosofas ne tik remiasi jau ištirtomis, kritiškai įvertintomis, susistemintomis filosofijos mokslo žiniomis, bet ir pateikia savų svarstymų, formuoja naujas problemas, kelia hipotezes, jas įrodinėja remdamasis loginiais svarstymais. Filosofo analizuojamoms temoms būdinga problematika sulaukė aktualių interpretacijų, naujų įžvalgų ir iki šiol vartotų teorinių bei metodologinių prieigų kritiško ir išsamaus mokslinio vertinimo. Taigi šio garsaus filosofo darbų analizė neabejotinai būtina vienokiu ar kitokiu aspektu. 

A. Šliogerio veikalų tekstai turi aiškią vidinę logiką, kuriai pajungiama analizė ir sintezė, o jų pagrindu atliekama interpretacija. Autoriaus išvados gana naujos ir įtaigios, kontekstiškai ir logiškai argumentuotos. Tekstai turi daug privalumų, kurie skatina aktyvų požiūrį į aptariamą problematiką, žadina norą diskutuoti arba išties perspektyvų diskursą tęsti, ieškoti naujų interpretavimo galimybių. Paradoksai, netikėčiausios analogijos, drastiški, net skandalingi vertinimai, šokiruojančios išvados, neretai net aforistinės sentencijos – tokie būdingiausi A. Šliogerio kūrinių stilistiniai bruožai, išskiriantys autorių iš kitų filosofijos mokslo tyrėjų ir rodantys individualų jo stilių.   

Individualus autoriaus stilius, vartojamų sąvokų ir sampratų loginis apibrėžtumas, atveria galimybę panaudoti jo darbus akademiniams tyrinėjimams, o gausi filosofijos dalykui būdinga terminija neleidžia A.Šliogerio veikalų priskirti kitiems funkciniams stiliams.   

Tiriamoji medžiaga. Šiame tyrime individualųjį tekstą reprezentuoja 600 sakinių imtis, parinkta iš mokslinio stiliaus filosofijos veikalų. Veikalus bandyta klasifikuoti pagal skirtingų žanrų tekstus. Statistiniam tyrimui pasirinkti filosofijos veikalai skirstomi į dvi grupes. Pirmąją grupę sudaro veikalai : „Būtis ir pasaulis: tyliojo gyvenimo fragmentai“ (1990), „Sietuvos: eseistikos rinktinė“ (1992), „Konservatoriaus išpažintys: 1988 – 1994 metų tekstai“ (1995); antrajai priklauso „Alfa ir omega: ontotopijos metmenys“ (1999), „Niekis ir esmas“ I tomas (2005), „Niekis ir esmas“ II tomas (2005). 

Darbo tikslas – aprašyti, kokio pobūdžio sakiniai (ilgi ar trumpi, vientisiniai, sujungiamieji, prijungiamieji, bejungtukiai, mišrieji) vartojami filosofo veikaluose ir kaip (ar) sakinio struktūra priklauso nuo teksto tipo. Atliekant tyrimą, siekta išsiaiškinti, ar nuo atmainos priklauso ir kalbos priemonių atranka bei jų išsidėstymas, ar minčių dėstymas išlaiko tą patį logiškumo principą, ar sakinių sandara tampa kondensuotesnė ar atvirkščiai – kalba ima laisvėti. Svarbu išsiaiškinti kiek gauti duomenys reprezentuoja mokslinį stilių, o kiek jie yra individualus, skiriasi tik mokslo publicistiniams tekstams būdingomis ypatybėmis.

Siekiant išsiaiškinti atrinktų tekstų diferencinius požymius, ir gauti objektyvius statistinio tyrimo rezultatus, sakiniui šiame tyrime sąlygiškai priskiriami visi teksto sakiniai, net nepilnieji sakiniai. Nepilnieji sakiniai, ypač parceliatai (pridūrimai, parceliacija – tai tarsi įprastos sakinio struktūros laužymas), dažniausiai esti individualiojo stiliaus požymis.

Pagrindinis sakinio, kaip kalbos vieneto, ilgio matas – žodis. Tiksliausiu, bet formaliu sakinio ilgio matavimo vienetu galėtų būti grafema. Lingvistikoje grafemos terminui ekvivalentus rašto ženklas, vartojamas tam tikroje rašto sistemoje, pavyzdžiui, raidė, skaitmuo, skyrybos ženklas. Tiriant konkrečius tekstus, neretai susiduriama su sakinių matavimo vienetu. Tiriant darbo medžiagą, atsižvelgta tam tikrus žodžių skyrimo kriterijus. Žodžiams priskiriamos:

1. Sántrumpos sf. (1) sutrumpintas, sutrauktas žodis ar žodžių junginys. Santrumpos laikytinos vienu žodžiu (MA, LKZ);

2. Atskiru sakinio ilgio matavimo vienetu – žodžiu laikomi sutrumpinimai: pvz. – pavyzdys, p. – puslapis, pan. – panašiai, kt. – kita. Minėtaisiais atvejais kiekvienas sutrumpinimas įeina į žodžių skaičiavimo sistemą sakinyje, t. y. laikomas atskiru žodžiu.

3. Dalelytės atskiru skaičiavimo vienetu laikomos tada, kai yra rašomos skyrium nuo skaitvardžių, įvardžių, prieveiksmių, prielinksnių ir kitų dalelyčių (nebe vienas, ne tas; per daug, ne mažiau, dar ne, ne vien tik);

4. Atskiru skaičiavimo vienetu laikytini  skaitmenimis parašyti datų, amžių, metų pavadinimai, kurių, nagrinėtuose tekstuose aptikta vos keli (384 m. pr. Kr., 1724, 1770-1831; XXI a.). 

Sakinio ilgiui neabejotiną įtaką daro vientisinių ir sudėtinių sakinių santykis tekste ir jų ilgis. Remiantis lietuvių kalbos sintaksės darbais (LKG, 1976, 257 – 810), tiriant A. Šliogerio veikalų tekstus išskiriamos vientisinių ir sudėtinių sakinių grupės. Vientisinių sakinių skaidos pakopoje neskiriami asmeniniai ir beasmeniai sakiniai. Sudėtiniai sakiniai skirstomi pagal dėmenų sintaksinio ryšio tipą: į sujungiamuosius ir prijungiamuosius. Sakinių klasifikacijoje skiriami ir bejungtukiai sakiniai, dažniausiai reiškiantys sudedamuosius ir gretinamuosius santykius ir atitinkantys tų pačių reikšmių sudėtinius sujungiamuosius sakinius. Skiriant mišriuosius sakinius laikomasi požiūrio, kad „mišriųjų sakinių dėmenys gali būti jungiami sujungiamaisiais ir prijungiamaisiais ar kitais jungiamaisiais žodžiais arba be „jungtukų“ (LKG, 1997, 731 – 733). Taigi šiame darbe skiriami 5 sakinio tipai: vientisiniai, sujungiamieji, prijungiamieji, bejungtukiai ir mišrieji. 

Duomenys šiam darbui rinkti remiantis svarbiausiais tyrimo principais – kiekybinės ir kokybinės analizės vienovė. Didesnis dėmesys skiriamas kiekybinei sakinių analizei. Taikant šiuos metodus, atsižvelgta į mokslinio stiliaus filosofijos tekstų savitumą.

Filosofijos tekstai lietuvių kalbos stilistikoje atskirai nėra išskirti ir aptarti. Plačiausiai funkcinius stilius yra analizavusi A. Bitinienė: ištyrusi humanitarinių mokslų, meninių tekstų sintaksinę struktūrą. Kiti stilistikos tyrėjai (Pikčilingis, 1971; Župerka, 1983) nurodo tik vienos krypties mokslinio stiliaus diferenciaciją, atsiriboja nuo mokslinio stiliaus atmainų, susijusių su konkrečios mokslo srities specifika ir apibūdina jas kaip, kalbos elementų atranką ir jų santykius tos pat tematikos tekstuose. Tirti filosofiniai A. Šliogerio tekstai priskiriami moksliniam stiliui. Tokio pobūdžio tekstai pasižymi logiškų teiginių, tezių abstraktumo, argumentuotų svarstymų, retorinių klausimų gausa – požymiais būdingais moksliniam stiliui. Šiuo metu nėra išnagrinėti, t.y nėra pateikta statistinių duomenų apie filosofijos mokslo tekstų sintaksinę sandarą. Antrąją imties dalį sudaro tekstai, kurie priskiriami mokslinei publicistikai. Jie yra gana artimi eseistikai.

Darbo uždaviniai. Remiantis mokslinių tekstų sakinio ilgio ir jo struktūros parametrais, darbe siekiama: 

1.  Nustatyti filosofijos tekstų sintaksinius požymius: sakinio ilgį ir struktūrą, sakinių ilgio paradigmas, įvairių tipų sakinių dažnį ir jų ilgį;

2.  Įvertinti filosofijos tekstų integracinius ir diferencinius požymius: 

            3.  Aptarti individualius tiriamų tekstų sintaksinius požymius;

4. Sintaksinius filosofijos (A. Šliogerio) mokslo tekstų duomenis palyginti su paties autoriaus mokslo publicistika ir mokslinių bei humanitarinių mokslų tekstų duomenimis.


5. Atlikti filosofijos (A. Šliogerio) tekstuose vartojamų citatų ir tiesioginės kalbos intertekstinę (nustatyti citavimo būdus, citatų funkcijas, įvedamųjų citatų žodžių ypatumus) analizę. 

3. Filosofijos tekstų sakinių ilgis ir struktūra

3.1. Vientisinių sakinių dažnis ir ilgis

Stilius yra tikslinga kalbos priemonių selekcija ir kombinacija, priklausanti nuo adresato, kalbos vartojimo sferos (kalbėjimo situacijos), turinio ir funkcijų (Župerka, 1983, 99). Minėtieji veiksniai, ypač adresanto intencija taupiausiomis priemonėmis atskleisti nagrinėjamos temos esmę, įvairiapusiškumą ir loginius bei prasminius santykius su kitais reiškiniais ir lemia sintaksinius sakinių požymius. Pagrindiniai reikalavimai mokslinio stiliaus tekstams (abstraktumas,logiškumas ir nuoseklumas) turi įtakos minčiai išreikšti pasirenkant sakinio tipą (vientisinis ar sudėtinis).

Mokslinio stiliaus esminės ypatybės (aiškumas, tikslumas, apibrėžtumas, vienareikšmiškumas ir objektyvumas) gali lemti ir sakinio tipo pasirinkimą. Taigi moksliniu stiliumi parašyti tekstai turėtų pasižymėti glaustais, aiškios sintaksinės struktūros sakiniais, abstrahuotai atspindinčiais nagrinėjamos temos, problemos esmę. Filosofijos tekstuose aiškiai atsispindi mokslinio stiliaus ypatybės. Analizuoti autoriaus veikalų tekstai turi filosofijos mokslo šakai būdingą objektyvumo, tikslumo, aiškumo ir nuoseklumo pamatą. Nuoseklumas būdingas tik tokiam tekstui, kuriame išvados išplaukia iš turinio. Jos neprieštaringos, o tekstas padalytas į atskiras prasmines atkarpas, kurios atspindi minties eigą, einama  nuo atskira prie bendra arba nuo bendra prie atskira.   

Tirti veikalai priskirtini samprotavimo teksto tipui. Tai lemia filosofijos tekstų sakinių ilgį: dažnesni vidutinio ilgio ir ilgi sakiniai. Žinoma, kad moksliniuose lietuvių kalbos tekstuose dažnesni yra sudėtiniai (prijungiamieji) sakiniai. Vientisiniai sakiniai sudaro 44,1 proc., o sudėtiniai – 55,9 proc. Filosofijos  tekstuose sudėtinių ir vientisinių sakinių santykis kitoks: vientisiniai sakiniai sudaro 52,0 proc., o sudėtiniai – 48 proc. Tai lemia ne tik specifinė filosofijos mokslo šaka, bet ir individualus autoriaus stilius: gebėjimas mintį perteikti vengiant sudėtingų ir ilgų sudėtinio sakinio konstrukcijų. Nors tekstuose vientisiniai sakiniai sudaro didesnę dalį visų sakinių, tačiau gauti duomenys nesudaro prielaidos tyrinėtus tekstus priskirti kitam funkciniam stiliui. A. Šliogerio tekstai pasižymi gana sudėtinga vientisinių sakinių struktūra, todėl informacija jais perteikiama panašiai kaip ir sudėtiniais.

Minimali informacija perteikiama 1 – 3 žodžių sakiniais, dažniausiai konstatuojamaisiais. Tokie sakiniai dažniausiai yra aprašomojo pobūdžio ir išreiškia kondensuotą filosofijos mokslo informaciją. Neretai vartojami trumpi 3 žodžių sakiniai yra retoriniai klausimai (lot. interrogatio, tiesioginė šios sąvokos reikšmė – klausinėjimas, tardymas, kaltinimas, išprotavimas; liet. klausiamasis sakinys, nereikalaujantis atsakymo). Jie išreiškia emocingą autoriaus teigimą ar neigimą. Dažnai tekstuose retorinis klausimas rodo klausimo semantikos pokyčių perėjimą į kitą funkcinį tipą ir išreiškia autoriaus individualų požiūrį, jis visuomet projektuojamas į atsakymą, nes norima palaikyti kontaktą su adresatu, implikuoti daugiau emocijų negu paprastai. Retorinis klausimas išduoda filosofo požiūrį į analizuojamą temą.   

Tokiu klausimu lengva pasiekti persvaziją – įtikinti, priversti gėrėtis teisingumu arba piktintis nedorybe, tačiau dauguma tekstuose keliamų retorinių klausimų yra teigiami, nors rodo paslėptą neigimą. Ypač tai pasakytina apie retorinius klausiamuosius, šaukiamuosius sakinius, turinčius vos juntamų provokacijos elementų, teikiančių tekstui ekspresijos.
(9) Kas iš filosofų nenorėtų pamiršti gėdą darančias savo klaidas? ŠliogerNIE I t., 120. 

(8) Kaip pažiūrėti egzistencijai  į akis? ŠliogerNIE II t., 40. 

Dažnai autoriaus užduodami retoriniai klausimai sudaro  savotišką „grandinę“. Tokie sakiniai eina vienas po kito, taip pabrėždami svarstomos problemos aktualumą ir svarbą autoriui. Perteikiant tokią konceptinę informaciją, klausiamieji sakiniai kartu atlieka ir meditacinę funkciją, nes jaučiamas adresanto abejojimas savo teiginių objektyvumu, į svarstymus siekiama įtraukti ir adresatą. Tai galima pailiustruoti pavyzdžiais iš skirtingų žanrų (esė ir mokslinio) tekstų. Pvz.:  

(14 ) Ar toks religijos ir filosofijos, tikėjimo ir pažinimo suplakimas į vieną daiktą nėra dirbtinis? (14) Ar galima tarp religinio atvirumo Dievui ir filosofinio sąlyčio su pasauliu rašyti lygybės ženklą? ŠliogerNIE II t., 171.

Keliamuose retoriniuose klausimuose slypi atsakymai. Tačiau negalima sutikti, kad retorinius klausimus filosofas skiria pačiam sau. R. Koženiauskienės teigimu (1999, 251–348), net ir tokia retorinio klausimo forma kaip subjekcija (lot. sujectio – pridėjimas, atsakymas į prieštaravimą), kai klausinėjama tarsi savęs paties (iškelia klausimą ir tuoj pat į jį emocingai atsako), iš tikrųjų provokuoja skaitančiuosius. Subjekcija, sustiprindama argumentus, juos išdidina, padeda logiškai atskleisti temos esmę ir skatina polemiškumą. Taigi tai tarsi imituotas dialogas, sudarytas iš  klausimų ir atsakymų replikų. 

Tekstuose gausu ir klausimų, o po jų iš karto eina paties filosofo atsakymai, kurie sutvirtina argumentus, padeda įsitraukti į svarstymą ir ginčytinų dalykų aiškinimąsi: 

(6) Ar jam reikalinga teologija ir metafizika? (4) Ne, žinoma, kad ne. (16) Teologija ir metafizika jam ne tik nereikalinga, bet ir prieštarauja pamatiniam jo santykiui su Žodžiu – bekalbiškumui. ŠliogerNIE II t., 205.
(5) Ar transcendencija turi būti įveikta? (34) Transcendencija turi būti įveikta, įniekinta ir paversta pseudotranscendencija; joks natūralumas neturi teisės egzistuoti arba turi teisę egzistuoti tik kaip dirbtinis natūralumas, taigi kaip absurdas ir oksimoronas, dabar fatališkai ženklinantis tai, kas bus pavadinta istorija. ŠliogerNIE II t., 150.

Kaip matyti, ne tik subjekcija, bet ir dauguma kitų retorinio klausimo formų, nors ir nereikalauja, o daugiau teikia tam tikrą informaciją, vis dėlto pirmiausia yra keliami klausytojui, sujudina jo protą ir jausmus. Atsakymas telpa toje erdvėje, kurioje įrėmintas retorinis klausimas. Atsakymas „maitinamas“ iš tų pačių šaltinių, kuriuos atveria klausimas. J. Abaravičiaus teigimu „klaustukai aktyvina įvairias modalines minčių reikšmes: tikrenybės, abejonės, išlygos, apeliavimo į sąžinę, ironijos ir kt.; klaustukai moko mąstyti, spėlioti, kurti prielaidas pagal autoriaus minties linkmę, skatina ieškoti tiesos, atsakymų į opiuosius būties klausimus, taigi verčia laužyti galvą, mąstyti“ (Abaravičius, 2000 m. lapkričio 9–10 d.d.). Šie kalbininko teiginiai tinka ir yra A. Šliogerio retorinių klausimų rodiklis.


Mokslinio stiliaus sakinyje veikėjas dažnai nereikalingas, nes dėmesys skiriamas -perteikiamos informacijos turiniui – veiksmui, rezultatui. Tiriamuose tekstuose autoriaus mintys orientuotos į konkretų objektą, jo santykį su pasauliu (asmeniniai sakiniai), tačiau nepaneigtinas dėmesys ir analizuojamos temos turiniui, problemos sudėtingumui išreikšti (beasmeniai sakiniai). Šis požymis ypač ryškėja epizodiškai atspindėdamas laisvėjantį autoriaus stilių. Tai filosofijos mokslui ir individualiajam autoriaus stiliui būdingas požymis.

Tyrinėti sakiniai yra konstatuojamojo (pranešamojo, tiesioginio, tvirtinamojo pobūdžio). 

V. Labučio (Labutis, 1994, 65) teigimu, tokie sakiniai remiasi tiesiogine nuosaka ar realumą rodančia sakinio dalimi be jokios nuosakos. Pasirinktų sintaksinių konstrukcijų struktūra nukreipia dėmesį į individualiam stiliui būdingą minčių nuoseklumą, aiškumą ir rišlumą – požymius, būdingus moksliniams tekstams. 

Samprotavimo tekstuose trumpais sakiniais būtų sudėtinga perteikti dalykinę informaciją. Tokie sakiniai dažniausiai „eina teksto konektoriais: sieja ne tik greta esančius (kontaktinis ryšys), bet ir toliau einančius sakinius (distancinis ryšys) ar net atskiras sintaksines vienoves“(Bitinienė, 1997, 47). Tyrinėtuose tekstuose tokiais trumpais ir paprastos struktūros sakiniais užbaigiama pasakojimo mintis. Pvz.:


(6) Tai kartu ir pabaiga ir pradžia. ŠliogerS  57.


(6) Taigi, tikėjimo fanatizmą lydi „tiesos“ fanatizmas. ŠliogerAIO 128.  


(5) Transcendencijos žvaigždynai yra likimo žvaigždynai. ŠliogerAIO 268.

Dauguma nagrinėtų vientisinių sakinių yra išplėsti vienarūšių sakinio dalių eilėmis, sudėtiniais ir dalyviniais pažyminiais, sudėtinėmis dalyvinėmis aplinkybėmis. Vienarūšės sakinio dalys atlieka ne tik aktualizuoja, bet ir detalizuoja aprašomą dalyką. Vartojant minėtas konstrukcijas, eliminuojama viskas, kas trukdo perteikti esmę. Šios konstrukcijos padeda tikslai ir glaustai perteikti dalykinę informaciją. Sakinys taip pat papildomas būtinomis moksliniams filosofijos tekstams išlygomis ir tikslinimais (terminais), be kurių pagrindinės minties turinys gali būti iškreiptai suprastas. Taigi sakinio išplečiamaisiais komponentais A. Šliogerio tekstuose didinamas vientisiniais sakiniais perteikiamos informacijos kiekis. Tekstuose vientisiniai sakiniai neretai eina greta vienas kito, sudarydami lakoniškus fragmentus. Vientisinių sakinių ilgis tokiuose sakiniuose svyruoja nuo 3 iki 13 žodžių. Tačiau esama ir ilgesnių identiškos konstrukcijos sakinių. Pvz.: 

(6) Logos mįslingumas yra jo tuštumos mįslingumas. ( 12) Absoliuti tuštuma mums yra tokia pat absoliuti paslaptis, kaip ir absoliuti pilnatvė. ŠliogerAIO 121. 


(4) Būtis yra niekio dvynys. (8)  Niekis ir būtis santykiauja kaip galimybė ir tikrovė. (4) Niekis yra būties galimybė. ŠliogerNIE I t., 120. 

Vientisinių sakinių ilgio svyravimo amplitudė yra gana didelė. Trumpiausią sakinį sudaro 3 žodžiai, ilgiausią – 49 žodžiai. Taigi skirtumas tarp trumpiausio ir ilgiausio sakinio akivaizdus. Ilgi sakiniai dažnai esti sudėtingos struktūros, jais siekiama ne tik aiškinti, bet ir išplėsti mintį naujais teiginiais, pasvarstymais. Plėtojant mintį atskleidžiamas adresanto požiūris į nagrinėjamą situaciją. Pvz.:    


(3) Mes tapome plebėjiškai neišrankūs. ŠliogerKI 135.

(49) Ikisąmoninio supratimo lygmenyje daiktus redukuodami į jų ženklines ir signalines funkcijas tarsi „ praryjame“ anonimiškos savasties neapibrėžtumą, nes daiktas-reikmuo, daiktas-ženklas ar daiktas-signalas – tai ne daiktas savaime (Ding an sich, bet ne kantiškąja prasme), o daiktas man ir manyje, daiktas, iš kurio atimtas jo transcendentiškumas, svetimumas ir kitumas. ŠliogerNIE I t., 38/39.

Pavyzdžiai rodo skirtingas autoriaus intencijas adresato atžvilgiu. Labai trumpais ir paprastos struktūros sakiniais siekiama aktyvinti adresatą, įtraukti į temos svarstymą, polemizuoti. Vidutinio ilgio sakiniais siekiama apibendrintai paaiškinti, patikslinti svarbesnius teiginius. Labai ilgi sudėtingos struktūros sakiniai nagrinėtuose tekstuose pasižymi statiškumu; jie tarsi nenutrūkstama grandinė, kurios vienas elementas išplaukia iš kito. Tokiais sakiniais perteikiama ir koncertinė informacija. 

Tirtuose tekstuose pastebėta tendencija: labai trumpi sakiniai dažnesni aprašyme, o vidutinio ilgio sakinių vyravimą lemia samprotavimas. Pvz.:

(8) Ontinis horizontas  tik nominale, o ne būtiškąja prasme. ŠliogerBIP 67.


(7) Aukštesnioji būtybė nežino būties ir pasaulio alternatyvos. ŠliogerBIP139.


(4) Būtis yra Niekio dvynys. ŠliogerNIE I t.,130/131.



(18) Kadangi būtis neatskiriama nuo daiktiškai įforminto būties fenomeno, būties palaikymas tiesiogiai susijęs su tokių fenomenų, substancinių individų, kūrimu. ŠliogerS 117. 


(22) Taigi vienaip ar kitaip panideologistinė nuostata paremta tokiu pamatiniu teiginiu: žmogaus lemtis šioje žemėje tarsi  kaukė ir kaukė yra jo tikrasis veidas. ŠliogerS 127.


(18) Statika: tėviškėje svarbu tai, kas nekinta ar kinta labai nežymiai, ir gal svarbiausia, kad tėviškėje daugiausia pastovių dalykų. ŠliogerKI 125. 

Kaip matyti iš pavyzdžių, aprašymas ir samprotavimas tekstuose gali lemti (bet ne visada) skirtingos struktūros ir ilgio sakinius. Išsamesnę informaciją apie minėtų teksto organizavimo formų sintaksinę sandarą būtų galima gauti palyginus įvairias „grynąsias“ aprašymo (dinaminio, statinio) ar samprotavimo (teorinio, empirinio) atmainas ir išanalizavus sinkretines jų formas“. 

Vientisinių sakinių dažnis – esminė autoriaus tekstų savybė.. Tačiau, kaip jau buvo minėta, vidutinis sakinių ilgis – 12,5 žodžio, nes mokslinę informaciją sunku perteikti trumpais sakiniais. Taigi vientisiniais sakiniais informacija perteikiama panašiai, kaip ir sudėtiniais. Pvz.:

            (12) Tik Niekio monotonija ir „monoteizmas“ paaiškina tokią pat būties monotoniją ir „monoteizmą“. ŠliogerNIE I t., 120/121.


(35) Galutinis technologinio pažinimo tikslas – visų galimų daikto, pasaulio ir natūralios kalbos žodžio transcendentinių trajektorijų pašalinimas ir pakeitimas prievartinėmis trajektorijomis, atitinkančiomis lygties diktuojamą tiesiaeigį, todėl visada numatomą ir apskaičiuojamą, objekto judėjimą perregimoje ir monotoniškoje utopijos metaterpėje. ŠliogerAIO 396.

Iš pateiktų pavyzdžių galima daryti išvadą, kad išplėstais vientisiniais sakiniais dažnai aiškinama, naujais teiginiais papildoma mintis. Be to, tokio tipo sakiniai iliustruoja filosofinės minties tėkmę – svarstymus, analizę, pamąstymus. 

Elementarios struktūros arba labai trumpais vientisiniais sakiniais filosofas siekia aktyvinti skaitytojo dėmesį, sužadinti smalsumą, įveda į problemos svarstymą. Galima teigti, jog tokiais sakiniais dažnai pradedama komunikacija. Neretai autorius norėdamas įtraukti skaitytoją į diskusiją pateikia sakinių, einančių greta vienas kito – taip tarsi nusakydamas, kokia problema, tema bus nagrinėjama. Pvz.:

(3) Logolatrija virsta utopija. (3)  Tikrovė virsta kapitalu. ŠliogerAIO, 289. 

(3) Sokratas yra žmogus. (3) Žmogus yra mirtingas. (3) Sokratas yra mirtingas. ŠliogerNIE 120/121.   

(3) Taigi – plėšikų gauja. (3 ) Ne bet kokia. ŠliogerKI 377.

Kaip galima pastebėti, šio ilgio vientisiniai sakiniai nėra labai informatyvūs ir be platesnio konteksto jų esmę apibrėžti sunku. Tai mažiausio ilgio vientisiniai sakiniai, aptikti A. Šliogerio tekstuose. 

Vientisinių sakinių išsidėstymas pagal ilgio grupes, filosofijos tekstuose iliustruojamas 1 lentelėje.

1 lentelė.Vientisinių sakinių ilgio grupės

	Teksto tipas
	Sakinių ilgio grupės (%) 

	
	Labai trumpi

(1-8 žodžių)
	Trumpi

(9-17 žodžių)
	Vidutinio ilgio

(18-30 žodžių)
	Ilgi

(31-46 žodžių)
	Labai ilgi 

(47 žodžių ir daugiau)

	Filosofijos
	25,6
	59,9
	12,2
	1,9
	0,3


Lentelėje pateikti tyrimų duomenys rodo gana įvairų filosofijos tekstų sakinio ilgio grupių pasiskirstymą. Didžiausią dalį tirtuose tekstuose sudaro trumpi sakiniai (9 – 17 žodžių) – 59,9 proc. Galima teigti, jog tokių sakinių dažnį lemia filosofijos mokslo šaka, kurios tekstams būdingas samprotavimas. Informacija perteikiama sudėtingos struktūros vientisiniais sakiniais. 

Vientisniais sakiniais apibendrinama informacija, akcentuojami svarbiausi temos bruožai, iškeliama problemos esmė. Pvz.:


(13) Būti Istorijoje reiškia naikinti tikrovę – ir kalbą, ir  juslumą, ir tikėjimą, ir regėjimą. ŠliogerAIO 203. 


(15) Utopijoje mirtingojo gyvenimas pagaliau tampa prasmingas nuo viršaus iki apačios ir nuo pradžios iki pabaigos. ŠliogerAIO 223.    

Pagal vartojimo dažnį antrąją vietą užima labai trumpi (1 – 8 žodžių) sakiniai (25,6 proc.), kuriuose perteikiama aprašomojo pobūdžio informacija, konstatuojamas faktas, apibendrinamos mintys. Labai trumpi sakiniai gali atlikti ir įvadinio sakinio funkciją. Tai tarsi įvadas į problemos ar temos svarstymą. Pvz.:

(8) Ontinis horizontas tik nominale, o ne būtiškąja prasme. ŠliogerBIP 67.


 (7) Aukštesnioji būtybė nežino būties ir pasaulio alternatyvos. ŠliogerBIP 139.

Vidutinio ilgio sakiniais perteikiama abstrakti objektų, reiškinių charakteristika. Tokiuose sakiniuose jaučiama tvirta autoriaus pozicija apie analizuojamą problemą. Tyrinėtuose tekstuose neretai „pasigirsta“ paties autoriaus balsas, subjektyvus požiūris į reiškinį, analizės objektą. Pvz.: 

 (25) Jokia mano egzistencinė patirtis, joks pažinimas, joks santykis su tuo, kas aš pats, jokia veikla, joks vartojimas ar kūryba man neatveria Niekio kaip nežmogiškosios tikrovės. ŠliogerNIE I t., 100/101.


 (20) Lemtingąją Logos padarymo akimirką žmogaus gyvenimas žemėje ir pasaulyje apsiverčia aukštyn kojom: svarbiau nustelbti gyvenimo trauką, padėti įveikti gyvybės instinktą. ŠliogerAIO 121.


Pateiktieji pavyzdžiai rodo skirtingą autoriaus intenciją: ilgais sakiniais stengiamasi apibendrinti turimą informaciją ir išskirti svarbiausią problemos bruožą; labai ilgais sakiniais  nurodomas teksto abstraktumas, pabrėžiamas logiškumas. Tokio ilgio sakiniais dažniausiai argumentuojama, įrodinėjami teiginiai, grindžiami faktai, aiškinama. Neretai iškeliama problema ir galimi jos sprendimo būdai.

Taigi, persvarą turi trumpi (8 – 17 žodžių) sakiniai (59,9 proc.). Toks sakinių dažnis aiškinamas moksliniam stiliui būdingais požymiais: abstraktumu, logiškumu, tikslumu. Žinoma, kad mokslo kalba sutampa su sąvokų, logikos kalba, o sąvokų kalba visuomet abstraktesnė. 

3.2. Sudėtinių sakinių dažnis ir ilgis

Moksliniuose tekstuose didžiausią lyginamąją dalį turi sudėtiniai sakiniai (55,9 proc.) (Bitinienė, 1997, 38). Filosofijos tekstuose persvarą turi vientisiniai sakiniai (52,0 proc.). Skirtumą tarp kalbininkės gautų ir šio tyrimo duomenų, galima manyti, lemia filosofijos mokslo specifika ir individualiai autoriaus parinktos raiškos priemonės, kuriomis galima tiksliausiai perteikti informaciją minėtos mokslinės veiklos srityje. 

Sudėtinių sakinių ilgis ir jų parametrai matyti lentelėje (žr. 2 lentelę).

2 lentelė. Vidutinis sudėtinių sakinių ilgis ir jų parametrai

	Sakinio tipas
	Sakinių dažnis

(%)
	Vidutinis

sakinio ilgis

(x) (žodžiais)
	Standartinis

nuokrypis

(s) (žodžiais)

	 S

 U

 D

 Ė

 T

 I 
 N

 I

 S
	sujungiamasis
	8,5
	24,2
	7,5

	
	prijungiamasis
	19,8
	27,9
	8,2

	
	bejungtukis
	5,3
	28,6
	13,9

	
	mišrusis
	14,3
	40,7
	15,3


Lentelėje pateikti duomenys rodo, kad skirtingų tipų sudėtinių sakinių vidutinis ilgis skiriasi, todėl jį nagrinėsime plačiau. Daugiau negu pusę sudėtinių sakinių imties sudaro stereotipinio – vidutinio ilgio (18 – 30 žodžių) sakiniai ir tik nedidelę dalį – ilgi (31 – 46 žodžių) sakiniai. Sudėtinių sakinių vidutinį ilgį iš dalies lemia sakinio tipas. Iš sudėtinių sakinių ypač dažni pažymimieji ir aiškinamieji sakiniai, tačiau vartojama laiko ir vietos aplinkybių sakinių. Pvz.: 


(22) Tarp tariamo ąžuolo ir regimo ąžuolo įsiterpia atstumas, plyšys, tarpas, kurio situacinis atitikmuo yra ontotopinė gelmė, mano kūną atskirianti nuo ąžuolo kūno. ŠliogerAIO 101.


(14) Ir visai nesu tikras, kad istorija ir toliau drieksis į technologinio perpetuum mobile begalybę. ŠliogerKI 27.


(11) Juk rūpestis yra egzistuojantis tik tada, kai jis orientuojasi į transcendenciją. ŠliogerS 210.

Nedidelę dalį filosofijos tekstuose sudaro ilgi (31 – 46 žodžių) ir labai ilgi (47 ir daugiau žodžių) sakiniai (1,9 ir 0,3 proc.) Pvz:

(38) Pagal nusistovėjusią ir chrestomatine banalybe tapusią tradiciją, bent jau vienas iš požymių, Rytų išmintį skiriančių nuo Vakarų filosofijos, yra būtent skirtingi ar netgi priešingi Rytų ir Vakarų mąstytojų pamatiniai ontotopiniai orientyrai, kurie tiesiogiai kyla iš būties ir Niekio antinomijos. ŠliogerNIE I t., 130/131.  


(69) Tad jeigu žmogų apskritai įmanoma „kurti“, mums nebereikia nei „stipraus“ Vakarų žmogaus, nei „gudriojo“ rytiečio; mums reikia žmogaus, ištikimo savo žemei ir savo dangui netgi tada, kai tas žmogus žino, kad jo ištikimybė nebus niekuo atlyginta, nes žemė – bevaisė, o dangūs – tušti; mums reikia žmogaus, kuris apvaisintų žemę, o dangų apgyvendintų jaunais ir džiaugsmingais dievais; mums reikia žmogaus, kuriam vėl bus suprantama dievų kalba, o dievams maloni jo malda. ŠliogerKI, 27  

Pateiktieji pavyzdžiai rodo skirtingą autoriaus intenciją: ilgais sakiniais stengiamasi apibendrinti turimą informaciją ir išskirti svarbiausią problemos bruožą; labais ilgais sakiniais nurodomas teksto abstraktumas, pabrėžiamas logiškumas. Tokio ilgio sakiniais dažniausiai argumentuojama, įrodinėjami teiginiai, grindžiami faktai, aiškinama. Neretai iškeliama problema bei galimi, autoriaus pasiūlyti, jos sprendimo būdai. 

Prijungiamieji sakiniai pabrėžia dėstymo logiškumą, nuoseklumą, rišlumą, lengva nusakyti problemos ašį, t. y. jie realizuoja daugelį moksliniam stiliui būdingų ypatybių. Tirtuose sakiniuose dažnas reiškinys – tiesioginis autoriaus požiūris (teigimas ar neigimas), rodantis jo subjektyvią nuomonę apie nagrinėjamą temą. Ypač dažnas samprotavimas lemia įvairių tipų sakinių vartojimą. Dažnai svarbu perteikti autoriaus nuomonę. Pvz.:

(22) Tarp tariamo ąžuolo ir regimo ąžuolo įsiterpia atstumas, plyšys, tarpas, kurio situacinis atitikmuo yra ontotopinė gelmė, mano kūną atskirianti nuo ąžuolo kūno. ŠliogerAIO 101.


(21) Žinoma, kadangi ir sofistika, ir metafizika yra logolatrijos atmainos, būtų navu manyti, kad jos išsiskleidžia kiekviena atskirai ir egzistuoja grynu pavidalu. ŠliogerAIO 132.

Iš pateiktų pavyzdžių matyti, jog mokslininkas neretai motyvuotai „užsimiršta“ ar sąmoningai „pabėga“ (trumpam!) nuo dalykiškai tikslios kalbos ir išreiškia subjektyvų požiūrį. Galima gėrėtis filosofo gebėjimu įtaigiai pasakyti, nors griežtesnis stiliaus normintojas į panašų rašymą gali pažiūrėti ir kitaip. Bet subjektyvus tokios išraiškos vertinimas nėra toks svarbus, nes šių dienų mokslinio stiliaus normos laisvesnės. Mokslininkas gali atskleisti save ir kurti savo individualų stilių, tam tikro žanrų tekstuose, ypač monografijose..

Ilgesni prijungiamieji sakiniai iliustruoja filosofijos mokslo specifiką, nenutrūkstantį reikšmingų klausimų, problemų svarstymą, rodantį autoriaus poziciją, neretai vertinimą. Šio tipo sakinio šalutinio dėmens mintis dažniausiai „sutraukiama“ kalbos dalių ar jų formų: dalyvių, pusdalyvių, padalyvių, bendraties. Pvz.:

(32) Vis dėlto, skaitydamas šias iš paviršiaus kosmopolitines knygas, jauste jauti, kad jas galėjo parašyti tik lietuvis ir tik tuo metu, kai jos buvo parašytos tremtyje, gėloje, liūdesyje, ilgesyje ir blogio milžino paunksnėje. ŠliogerS 190.


Prijungiamųjų sakinių vidutinis sakinio ilgis yra 27,9 žodžių, t.y. 3,7 žodžiais ilgesnis negu sujungiamųjų sakinių vidutinis ilgis. Prijungiamųjų ir sujungiamųjų sakinių ilgio skirtumą gali lemti tai, kad šie sakiniai susiję su dviem skirtingomis mokslinio pažinimo pakopomis: pirmai svarbiau gretinimas, priešprieša, įvykių, faktų ir reiškinių stebėjimas, antrai – apibendrinimas ir išvados. Pastarasis požymis būdingas ir nagrinėtiems tekstams, kuriuose didesnę dalį sudaro apibendrinamojo pobūdžio prijungiamieji sakiniai. Pvz.:

(13) Savo ruožtu šis judrumas iškelia į paviršių tai, kas vyksta transcendencijos gelmėje, –gyvybę. ŠliogerAIO 167.


(19) O tai reiškia, kad grynojo transcendento nuostata šią nuostatą restauruoti pasaulio epochoje yra absoliutus anachronizmas; geriausiu atveju – metafizinis romantizmas. ŠliogerS 105. 

Sujungiamieji sakiniai susideda iš dviejų ar kelių sintaksiškai nepriklausomų dėmenų, kuriuos jungia sujungiamieji jungtukai, rodantys dėmenų prasminius tarpusavio santykius. Dabartinės lietuvių kalbos gramatikoje išskiriami pavieniai ir kartojamieji jungtukai. „Su pavieniais jungtukais sudaromi uždarieji sakiniai, o su kartojamaisiais – atvirieji sakiniai“ (DLKG, 1997, 696). Didžiausią dalį tirtuose tekstuose sudaro uždarųjų sakinių grupės. Tekstuose sujungiamųjų sakinių dažnis tesiekia 8,5 proc., t. y. rodiklis daugiau nei du kartus mažesnis negu prijungiamųjų sakinių (19,8 proc.). Pvz.:

(15) Rinkoje perka asmuo, o kiekvienas asmuo bent šiek tiek savitas ir skiriasi nuo kito asmens. ŠliogerKI 44. 

(31) Elgetos vartojimo indeksas „subjektyviai“ gali būti net gerokai didesnis už vartojimo titano indeksą, bet – vėlgi priklausomai nuo situacijos – mirtingajam pajusti savo didybę, duonos riekė gali leisti labiau negu asmeninis oro laineris. ŠliogerNIE I t., 50/51 .

Sudėtinių sujungiamųjų sakinių dažnis (8,5 proc.) priklauso nuo teksto organizavimo formos; jie dažnesni ne samprotavimo, bet aprašymo tekstuose. Tokiuose sakiniuose fragmentų nėra daug: jie pasižymi kalbos priemonių ekonomiškumu, nes abstrakčiai (glaustai) turi būti perteikiamos filosofijos mokslo žinios ir probleminiai klausimai. Vidutinis sujungiamųjų sakinių ilgis 24,2 žodžių. Pvz.:

 

(11) Interpretacijos gali būti labai įvairios, ir kiekviena jų turi žiupsnelį tiesos. ŠliogerS 85.

(18) Tokią kalbą sudarančios duotys prilygsta neduotims, bet jos nebėra nei nuorodos į pasaulio daiktus, nei antjusliniai sakraliniai kūnai. ŠliogerAIO, 384.

Pagal sakinių dažnį antrąją vietą po prijungiamųjų (19,8 proc.) užima mišrieji sakiniai – 14,3 proc. Šių sakinių dėmenys jungiami skirtingais sintaksiniais ryšiais: prijungiamuoju, sujungiamuoju ir bejungtukiu. Šio tipo sakiniai dažnesni humanitariniuose tekstuose, taip pat jų vartojimas adekvatus gamtos ir matematikos mokslų tekstuose. Mišriųjų sakinių dažnį lemia naujai formuojamų sąvokų būdingas požymis abstraktumas, t. y. būdingų joms požymių, savybių, ryšių išskyrimas. Mišrieji sakiniai nuo kitų (prijungiamųjų, sujungiamųjų) skiriasi sakinio ilgiu, nes jie sudaryti iš trijų dėmenų t. y. šio tipo sakiniai paprastai būna ilgiausi. Sudėtinių mišriųjų sakinių ilgį lemia jų sudėtis: minimalią konstrukciją sudaro trys ar daugiau dėmenų, kurie priklauso tai pačiai arba skirtingai sintaksinės skaidos pakopai. Taigi mišrieji sakiniai gali būti labai ilgi. Jų atranką lemia tikslingumo kriterijus. Pvz.:

(43) Kūrėjas gali jaustis esąs virš kūrinio ar šalia jo, bet jis gali net niekinti savo kūrinį tardamas, kad štai šis konkretus kūrinys toli gražu nėra tobulas ir net iš tolo neišreiškia visų kūrėjo galimybių ar jo genialumo, visada pranokstančią konkrečią, vienkartinę daiktiškąją inkarnaciją. ŠliogerNIE I t. 70/71.   


(16) Tai reiškia, kad omega – tikrovė nėra alfa – tikrovės simuliacija, o logoteistinis žodis nėra juslinio daikto simuliakras. ŠliogerAIO 165. 

Tirtus mišriuosius sakinius galima sieti su nuoseklumu, pabrėžtumu ir logiškumu. Pabrėžtinas autoriaus rašymo stiliaus individualumas: atrenkamos tiksliausios, moksliniam stiliui būdingos išraiškos priemonės. Tokio tipo sakinius dažnai sudaro daugiau negu dvi dalys, bent viena jų yra sudėtinė. Pvz.:

(42) Šitoks pasakojimas išsaugoja atsainų atstumą pasakojamos alfa-tikrovės atžvilgiu, ir kaip tik todėl jame glūdi Logo suvereniteto užuomazgos; žinoma, tik užuomazgos, nes istorinio pasakojimo kalbos matricos nors ir atitrūksta nuo juslumo masyvų ir čiadabartiškumo vietovės, tačiau jokiu būdu netampa logolatrinio tikėjimo objektu. ŠliogerAIO 193. 

(54) Žinoma, tai nereiškia, kad mūsų sielos visiškai nepalytėjo nei liberalizuoti Vakarai, net totalitariniai Rytai, nei amerikanizmas, nei bolševizmas, - žodžiu, kad mes likome kažkur viduramžiuose, izoliuoti nuo be-gamčio ir ateistinio pankultūrizmo, juolab kad iš Rytų pusės buvome brukami į jį prievarta, o kartu patys godžiai siekėme perimti vakarietiškas pankultūrinės sąmonės ir pankultūrinio veiksmo formas. ŠliogerKI 14.

Mišriųjų sakinių vidutinis sakinio ilgis – 40,7 žodžių. Kaip žinoma, mišriuosius sudėtinius sakinius sudaro trys ar daugiau dėmenų. Vienas iš jų sakinyje – vyraujantis. Tirtuose tekstuose dažniausiai vartojami sakiniai su vyraujančiu sujungiamuoju ryšiu. Tokie sakiniai paprastai sudaryti iš dviejų dalių – vientisinės ir sudėtinės, arba iš abiejų sudėtinių dalių, atitinkančių sudėtinį sujungiamąjį, prijungiamąjį ar bejungtukį sakinį. 

Dažna mišriųjų sakinių grupė, kuriuose dėmenys tarpusavyje sujungti sujungiamaisiais ir prijungiamaisiais jungtukais, o vyraujantis ryšys – prijungiamasis. Tokių sakinių struktūra asimetriška. Pvz.: 

(51) Dar sykį pabrėžiu, kad šitoks primityvus tikėjimas tėra tik instinktyvus antjuslinės gelmės dalyvavimas juslinio betarpiškumo masyve, bet niekas negalėtų paneigti, kad be šio silpno tikėjimo šiugždesio būtų visai neįmanoma mano esmo – pasaulyje misterija – visų kitų, pačių monumentaliausių, pačių gigantiškiausių, pačių rėksmingiausių gnostinių, religinių, metafizinių, politinių, pasaulinių – istorinių misterijų šaltinis ir šaknys. ŠliogerAIO 90.

Mišriųjų sakinių struktūra, vyraujančio ryšio dominavimas lemia autoriui būdingą stilistinį savitumą, pasirenkamų raiškos priemonių stereotipiškumą. Tokie sakiniai pasižymi ne tik išsiskiriančia (ilgi sakiniai) horizontaliąja (paviršine) struktūra, bet ir sudėtinga vertikaliąja plotme. Mišriuosiuose sakiniuose sudedamosios dalys plėtojamos, prie jų grįžtama; rutuliojasi viena iš kitos, kildinamos ir plėtojamos tiek horizontaliąja, tiek ir vertikaliąja kryptimi, taip aktyvinant skaitytojo dėmesį.

3.3. Sudėtinių sakinių ilgis ir dėmenų skaičius

Sakinio plėtros galimybes lemia dėmenų kiekis, t. y. kuo daugiau dėmenų jį sudaro, tuo ilgesnis sakinys. Tirtuose filosofijos tekstuose didžiausią lyginamąją dalį turi dviejų ir trijų dėmenų sakiniai, rodantys autoriaus polinkį į standartiškumą, stereotipiškumą. Sudėtinių sakinių dėmenų skaičių rodo 3 lentelė.

	Sudėtinių sakinių tipas
	Dėmenų skaičius (%)

	
	2
	3
	4
	5

	Sujungiamasis


	86, 3
	13,7
	
	

	Prijungiamasis


	60,5
	29,4
	9,2
	0,9

	Bejungtukis


	50,0
	37,5
	6,3
	6,2

	Mišrusis


	
	51,1
	30,2
	18,7


3 lentelė. Sudėtinių sakinių dėmenų skaičius 

Lentelėje pateikti duomenys rodo, jog tekstams nebūdingos gremėzdiškos konstrukcijos, kompaktiškais, dviejų dėmenų sakiniais perteikiama konkreti, tiksli informacija, pabrėžiama nuosekli minties plėtra. Pvz.:

(11) „Būtis“ tėra tik tiek, kiek yra jungtukas „yra“, egzistuojantis vien kalboje. ŠliogerNIE 120/121.

(12) Postmoderno erdvėje tokie daiktai nebeegzistuoja, o natūrali kalba tampa vis labiau beprasmiška. ŠliogerKI 113.  

(21) Matyt, iš šio nerimo kyla tas J. Girniaus filosofavimo dramatizmas ir autentiškumas, kurio stokoja kiti du mūsų didžiausieji mąstytojai – S. Šalkauskis ir A. Maceina. ŠliogerS 200. 

Tirtuose tekstuose dviejų dėmenų sakiniai yra dažna įrodinėjimo raiškos priemonė. Pagrindiniai tokio pobūdžio sakinių dėmenys paprastai vienažodžiai, standartiniai.

Dvidėmenių sakinių struktūrą geriausiai atitinka sudėtiniai sujungiamieji sakiniai. Jų dažnis tekste siekia 86,3 proc. Šiems sakiniams būdingas glaustumas, tikslumas, logiškomis formuluotėmis grįsta informacija. Minėtajai informacijai perteikti dažniausiai pasirenkami labai trumpi 1 – 8 žodžių arba trumpi 9 – 17 žodžių sakiniai. Ypač dažnai tarp dėmenų yra ryšys, kuris svarbus samprotavimo teksto plėtrai.  Pvz.:

(14) Mes dar turime tikėjimo riterį, o jis yra ne mažiau paslaptingas negu jo oponentas. ŠliogerS 94.

(8) Ne „dvasia“ paaiškina istoriją, o istorija paaiškina „dvasią“. ŠliogerS 65.

Trijų dėmenų sudėtiniai sakiniai sudaro 16,0 proc. Tokiais sakiniais plačiau negu dvidėmeniais ne tik perteikiama informacija, bet ir plėtojamas teiginys, argumentuojama. Pvz.:

(16) Šitoks srautas irgi nepatenka į kasdieninio žvilgsnio centrą; tai yra periferinis srautas, į kurį mes neįsižiūrime. ŠliogerNIE I t., 38/39.

Trijų dėmenų sakinių ilgio svyravimai paprastai esti nuo trumpų (9 – 17 žodžių) iki vidutinio ilgio (18 – 30 žodžių) sakinių. Trijų dėmenų vidutinio ilgio bei ilgų ir to pat ilgio vientisinių sakinių dažnumo svyravimas neviršija 4 proc. Taigi galima daryti išvadą, jog sudėtinio sakinio ilgis labai priklauso nuo antrojo parametro – dėmenų ilgio. 

Dėmenų skaičiaus didėjimas veikia ir sakinio ilgį. Tekstuose pastebėta tendencija dažniau vartoti dviejų dėmenų sakinius, kuriais konstatuojama problemos svarba ir aktualumas. Gilesnei mokslinės problemos plėtotei, teiginių įrodinėjimui pasirenkami ilgesni – 4, 5 dėmenų sakiniai. Tokiais sakiniais iliustruojamas ne tik problemos reikšmingumas, bet pabrėžiamas filosofijos mokslui būdingas samprotavimas – nuolatiniai ieškojimai, analizė. Daugiadėmeniais sakiniais ne tik perteikiama svarstomos temos, problemos esmė, bet ir gilesnis jos svarstymas, jaučiamas individualus autoriaus balsas. Pvz.:

(26) Negaliu kreiptis net į pasąmonę, nes aš nežinau, kas ji yra ir ar išvis yra, nes, kaip sakėme, pasąmonė pasirodo tik pereidama į sąmonę, taigi susinaikindama. ŠliogerNIE I t., 112/113.

(33) Abraomas pasirengęs paaukoti savo sūnų, o kartu su juo – visą etiką, nes tikėjimo riteriui jo egzistencinė vidujybė yra aukščiau negu objektyvuoto Eto išorybė, o jo egzistencinė atskirybė yra aukščiau negu objektyvuoto Eto visuotinybė. ŠliogerS 105.


(41) Šiuo požiūriu tikybos subjekto būtis tikybos terpėje apskritai yra pasyvi, tuo tarpu tikinčiojo būtis tikėjimo objekto akivaizdoje yra aktyvi, nors šio aktyvumo pats tikintysis nesuvokia ir dažniausiai jį falsifikuoja, tardamas, kad tikėjimo judesys yra pasyvus – kad tai atsidavimo, receptyvaus pamaldumo būsena. ŠliogerAIO 31. 

Apibendrinant galima teigti, kad kompaktiškiausia ir tiksliausia informacija perteikiama dviejų dėmenų sakiniais, kurie labiausiai reprezentuoja mokslinei kalbai būdingus bruožus: logiškumą, nuoseklumą, glaustumą.

4. Filosofijos tekstų sintaksinės raiškos savitumas

4.1. Sakinių tipų pasiskirstymas 

Individualusis stilius – ,,tai autoriui būdingų išraiškos priemonių visuma ir jų kartojimasis, tai minčių ir jausmų perteikimo būdas, iškylantis aikštėn žodžių atranka, jų vartosena, jungimo į sakinius ypatybėmis“ (Pikčilingis, 1971, 112). Dažnai teigimą, kad stiliaus individualumas labiausiai būdingas grožinės literatūros kūrėjams, tačiau savitą autoriaus balsą galima išgirsti ir publicistikoje, oratorių kalboje, kasdieninėje buityje, net mokslo darbuose.
Lingvostilistikoje individualusis stilius suprantamas kiek kitaip negu literatūros moksle. Remiantis stiliaus samprata, pateikta literatūros mokslininko J. Girdzijausko. „Kūrinio stilius – tai jo (t. y. ne tik kalbos, bet viso kurinio) meninis individualumas, savitč`umas“; „stilius – visus ir visokius kūrinio (ir kūrybos) pradus sintetinanti jėga, visus jo elementus telkiantis, organizuojantis ir paaiškinantis principas“; stilių kuria „pati sudėtingiausia išraiškos priemonė – kalba (Girdzijauskas, 1982, 164). Būtina pabrėžti, kad pati savaime kūrinio kalba nėra stilius: kalba tampa stiliumi, kai ją vertiname pagal funkcijas tekste.
Gana dažnai stiliaus individualumas traktuojamas kaip literatūros mokslo, literatūrinės stilistikos objektas, lingvistinės stilistikos „nedomina vieno ar kito autoriaus stiliaus savitumas“ (Pikčilingis, 1971, 86), ji aptaria tik stiliaus individualumo ribas įvairiose kalbos vartojimo srityse. Vykstant stilių sąveikai (vieno funkcinio stiliaus požymiai koreliuoja su kito funkcinio stiliaus požymiais) nepakanka tekstą vertinti pagal bendrus vartojimo dėsningumus, būtina atsigręžti į individualų teksto stilių. Taigi, galima teigti, kad „stilius – tai žmogus“ su tik jam vienam būdingais požymiais.  
Mokslinio teksto savitumas priklauso ne tik nuo tam tikros mokslo šakos, bet ir nuo individualių autoriaus savybių, požiūrio į analizuojamąjį objektą, reiškinį. Sintaksinių  konstrukcijų pasirinkimą lemia autoriaus gebėjimas, laikantis funkcinių stilių normų atrinkti ir išdėstyti tinkamas, tam tikrą mokslo dalyką reprezentuojančias kalbos priemones. Teksto savitumą lemia ne tik autoriaus kalbėjimo maniera, bet ir skirtingi mokslų objektai. Judresnį žodžių vartojimą, įvairesnių sintaksinių konstrukcijų galima pastebėti ir filosofijos darbuose. Taigi individualumas paprastai apibūdinamas ne kaip mokslinio stiliaus svarbi ypatybė, bet kaip galima tendencija.

Vidutinis sakinio ilgis ir jo parametrai gali skirti įvairių autorių tekstus, yra vieno autoriaus tekstų invariantas, taip pat individualiojo stiliaus požymis. Remiantis šiuo teiginiu, bus aptariama A. Šliogerio tekstų sintaksinė struktūra, diferencijuoti individualūs filosofo tekstų ypatybės. 

Filosofijos tekstų savitumą galima atskleisti pateikus bendruosius duomenis (žr. 1 pav.). 


1 paveikslas. Sudėtinių sakinių pasiskirstymas

Paveiksle pastebimas autoriaus polinkis vartoti vienokio ar kitokio tipo sakinius. Tarp sudėtinių sakinių persvarą filosofijos (A.Šliogerio) tekstuose turi sudėtiniai prijungiamieji sakiniai. Tyrinėtuose tekstuose jie sudaro 19,8 proc. visų sudėtinių sakinių. Sudėtiniai prijungiamieji sakiniai rodo autoriaus gebėjimą nuosekliai perteikti informaciją, logiškai išdėstyti mintis. Mažiausios apimties yra 16 žodžių sakiniai (žr. pvz.), priklausantys trumpų sakinių ilgio grupei (9-17 žodžių). Gilesnė filosofijos mokslo pažinimo specifika atskleidžiama labai ilgais sakiniais (47 ir daugiau žodžių), iki 56 žodžių. Vidutinis  prijungiamųjų sakinių ilgis tyrinėtuose tekstuose – 12,5 žodžių Pvz.:

(11) Absoliučiai objektyvu yra tai, kas visiškai nudaiktinta, taigi, kas nebūties naktyje. ŠliogerBIP 362.


(13) Tai reiškia, kad egzistencinė patirtis baigtinė ir ribota kaip ir pats žmogus. ŠliogerBIP 13.

Dažniausiai vartojami priežasties, sąlygos, nuolaidos, tikslo sakiniais. Prijungiamųjų sakinių jungtukai glaudžiai susieja sakinių dėmenis, akcentuoja jų reikšmes, o tai ypač svarbu samprotaujant, įrodinėjant mokslinę tiesą. 

Sujungiamieji sakiniai tyrinėtuose tekstuose sudaro 8,5 proc. visų sudėtinių sakinių. Dėmenys jungiami sujungiamaisiais jungtukais rodančiais dėmenų prasminius santykius, ir tam tikra intonacija. Šių sakinių dažnį gali lemti filosofijos kaip mokslo šakos specifika. Todėl mokslinės informacijos turinys perteikiamas išplėtotais, ilgesniais sakiniais, siekiant suformuluoti kuo tikslesnius teiginius, kad adresatui būtų suprantama perteikiama informacija. Sujungiamųjų sakinių vidutinis ilgis siekia 24,2 žodžio, taigi tokie sakiniai priklauso vidutinio ilgio (18 – 30 žodžių) sakinių grupei. Pvz.:


(22) Ši tuštuma turi būti metafiziškai radikali, galima tarti, absoliuti, nes  tik taip  ji būtų visiškai supriešinta su tikrove, netgi pačia minimaliausia ir efemeriškiausia. ŠliogerNIE 92/93.


(27) Tarp paprastai netampa ne tik naivios refleksijos objektu, bet ir apskritai jokiu objektu, o jį visiškai užstoja ir pasiglemžia daiktiškieji Tarp poliai: mano kūnas, stalas, ir t.t. ŠliogerAIO 179.

Bejungtukių sakinių vartojimo dažnis skiriasi nuo kitų sudėtinių sakinių: bejungtukiai sakiniai sudaro 5,3 proc. visų sudėtinių sakinių. Bejungtukių sakinių rodikliai filosofijos tekstuose 14,5 proc. mažesni negu prijungiamųjų sakinių (19,8 proc.). 

Bejungtukių sakinių dėmenų prasminiai santykiai paaiškėja tik iš intonacijos, neretai – iš tarinių gramatinės formos ir kitų dėmenims būdingų sandaros ypatybių. Tirtuose tekstuose bejungtukiai sakiniai dažniausiai sudaryti iš dviejų dėmenų – 50,0 proc. Pvz.:


(10) Mano mėgstamiausias mąstytojas pasakė: didžiausia dabarties žmogaus nelaimė – tėvynės prarastis. ŠliogerKI 123.     

    
(11) Tai reiškia: tyrimo kelio pradžia sutampa su reiškinio istorijos pradiniu tašku. ŠliogerS 86.


Kaip matyti, bejungtukių sakinių dėmenys jungiami paaiškinat, nusakant reiškinių, problemos esmę. Tokie sakiniai priskiriami trumpų sakinių ilgio grupei (9 – 17 žodžių), nes jais perteikiama pati minimaliausia filosofijos mokslo informacija, trumpai paaiškinami esminiai dalykai. Sudėtingesnės sintaksinės struktūros sakiniais pateikiama išsami filosofijos mokslo informacija, esminių dalykų apibrėžimai. 

(21) Yra tolesni ir silpnesni egzistencinės patirties lygmenys – poezija, mitas, išmintis ir pagaliau grynasis ritmas, visa tai neplastinė ir nedaiktiška atvirumo būčiai artikuliacija. ŠliogerBIP 77. 



(38) Egzistuoja du pasaulio žmogaus veidai, dvi pusės, dvi šukės: vienoje pusėje yra nuogi ir nusilpę instinktai, biologija ir psichologija, kitoje – tramdomieji marškiniai, skaičiuojantis, manipuliuojantis ir represuojantis „mokslinis protas“ (o iš esmės – biologijos kita – būtis, instinkto tąsa ir savisauga). ŠliogerBIP 227.  


Dažnai bejungtukių sakinių dėmenis sieja tie patys prasminiai santykiai, kurie galimi ir tarp jungtukinių sakinių dėmenų (DLKG, 1997, 720). Tirtuose tekstuose vieni bejungtukiai sakiniai pagal prasmę atitinka jungtukinius prijungiamuosius, kiti – sujungiamuosius sakinius. Pvz.:

(12) Kadaise visi buvo lygūs prieš „Dievą“; dabar visi lygūs prieš vartojimo indeksą. ŠliogerNIE 50/51. 


           (21) Toks hominoidinio falsimuliakro absurdas: būti gyvam reiškia būto sudarytam ir padarytam iš negyvų detalių; gyvybė kaip negyvų detalių montažas ir rinkinys. ŠliogerAIO 222.

(16) Tai reiškia: filosofinis judesys, atveriantis metafizinį transcendentą, tiesą, sutampa su religiniu judesiu, atveriančiu religinį transcenentą – Dievą. ŠliogerS 89. 


Pagal vartojimo dažnumą mišriųjų sakinių grupė užima antrą vietą po prijungiamųjų: mišrieji sakiniai sudaro – 14,3 proc., prijungiamieji – 19,8 proc. Vyrauja trijų dėmenų sakiniai (48,8 proc.). Tokius rodiklius lemia filosofijos mokslo prigimtis: samprotavimai; svarstymai; naujų reiškinių, objektų sąvokų formulavimas, jau turimos informacijos analizė. Pvz.:



(35) Miršta ne tik filosofija, bet nutyla  ir kiti kokybinio sąlyčio su pasauliu ir kiekybinės komunikacijos (o tai ir susikalbėjimas) būdai: menas, religija, kultūra tradicine, romėniška šio žodžio prasme, kaip meilės kupinas transcendentinių (gamtos) daiktų puoselėjimas. ŠliogerKI 113.  

(31) Tegul tai būna tik gestas, bet gestas tuštumoje, tačiau jo pakanka, kad būtų pasiekta trapi ir akimirką tetrunkanti pergalė prieš patį Niekį, įmanoma tik todėl, kad Odisėjas perpranta slaptingą Niekio galybę. ŠliogerNIE I t., 130/131. 

 
Kaip žinoma, mišrieji sakiniai pasižymi sudėtinga konstrukcija. Neretai be platesnio konteksto autoriaus mintis sunku suvokti. Filosofas vienu sakiniu aprėpia tiek filosofijos mokslui, teik eilinio žmogaus egzistencijai svarbius dalykus. Pvz.: 

(31) O paprastume mes nebetikime, paprastumas mums įtartinas, nes esame įsitikinę, kad gyvename labai sudėtingame pasaulyje ir kad sudėtingas yra ne tik pasaulis, bet ir mūsų siela, mes linkę iš anksto pasmerkti. ŠliogerS 212.


Didžiausią dalį sudaro trijų dėmenų mišrieji sakiniai – 51,1 proc; antrąją vietą pagal dėmenų skaičių užima keturių dėmenų sakiniai (30,2 proc.). Tokios sintaksinės struktūros sakiniais apibrėžiamos sąvokos, analizuojami faktai, įrodinėjami ir plėtojami teiginiai. 

Tirti mišrieji sakiniai pasižymi nuoseklia, logiškai pabrėžta minčių seka. Taigi galima teigti, jog rišlus, nuoseklus sudėtingos informacijos išdėstymas, gebėjimas daugiadėmeniais sakiniais perteikti svarbią filosofinę problemą yra individualus, autoriaus stiliui būdingas bruožas.

Iš pateiktų duomenų galima matyti, kad filosofijos (A. Šliogerio) tekstuose tikslingai vartojami visu tipų sudėtiniai sakiniai.

4.2. Filosofijos (A.Šliogerio) tekstų žanrinė diferenciacija

Mokslinių tekstų tipologijos kūrimui labai svarbu atsižvelgti į perteikiamą turinį, nuo kalbos funkcijos priklausantį stilistinį atspalvį, vyraujantį mąstymo tipą ir kalbos priemonių vartojimo tendencijas, t. y. į lingvistinius ir nelingvistinius faktorius. Postiliai tarp savęs skiriasi mažesne apimtimi, pakitusia veiklos sfera, sukonkretinta komunikatyvine intencija, labai dinamišku adresanto ir adresato ryšiu. Kaip žinoma, stiliumi apibūdinamos gyvenimo ir žmogiškosios veiklos sritys. Žanru paaiškinamos visuomeninio gyvenimo normos. Konkretus žaras siejamas su teksto individualumu. Teksto tipas suprantamas ne kaip konkretus psichologinis vaizdinys, o kaip lingvistinis apibendrinimas. 

Funkcinių stilių tekstų tipologijos darbuose akivaizdžiai skiriasi žemesnio skaidymo lygmens atmainų – postilių, žanrų – samprata. Neretai tekstą analizuojant žanro lygmeniu „žanro“sąvokos turinys sutampa su postiliu (tekstų tipu). Taigi, taip susiaurinama teksto samprata ir ypač tekstų skirstymo galimybės. 

Gana dažnai žanro sąvoka tapatinama su teksto rūšies terminu. Dažniausiai tai būna klasifikuojant meninio stiliaus tekstus, kuriuose teksto priskyrimas vienam ar kitam žanrui padeda nustatyti autoriaus raiškos priemonių vartojimo individualumą. Mokslinis stilius pagal perteikiamą turinį, nuo jo ir kalbos funkcijos priklausantį stilistinį atspalvį, vyraujantį mąstymo tipą ir kalbos priemonių vartojimo tendencijas skiriamas į atmainas, vadinamuosius postilius: teorinį, mokomąjį, metodinį. Tačiau, be minėto skirstymo, esama ir smulkesnio – mokslinių tekstų skirstymo pagal žanrus. Pavyzdžiui, meninio stiliaus prozos žanrai: novelė ir romanas, mokslinio stiliaus žanras straipsnis ir monografija pagal daugelį parametrų beveik nesiskiria. Todėl tokio pobūdžio tyrimuose žanrinė diferenciacija buvo ignoruojama. Gana dažnai žanrai skiriami neatsižvelgiant į stiliaus vienumą, kitaip tariant hierarchinę sistemą: stilius – postilis – žanras.  

Kai kuriuose lietuvių kalbos stilistikos darbuose žanrinė skaida minima tarp svarbiausių funkcinio stiliaus analizės pakopų. J. Pikčilingis yra nurodęs apie 30 rašytinės ir sakytinės kalbos žanrų ir pabrėžęs jų skirtybes, nes žanras – tai stilius „stiliuje“ (Pikčilingis, 1971, 142). Žanras suvokiamas kaip viso teksto raiškos forma, atitinkanti tam tikro funkcinio stiliaus reikalavimus. Būtina pabrėžti, jog daugelyje stilistikos darbų žanrai išvardijami ir (arba) aptariami tik bendrais bruožais, nėra nuosekliau apibrėžti, nėra aiškinami jų skyrimo kriterijai. Atskirai būtų galima paminėti R. Marcinkevičienės (2005) studiją, kurioje supažindinama su kiek kitais žanrų skyrimo kriterijais ir jais paremta žanrine spaudos tekstų diferenciacija. Kalbininkė teigia, kad žanrais, žanrų kaita matuojamos visuomeninio gyvenimo permainos, jie atspindi visuomenės poreikius ir tradicijas. Negana to, žanras kreipia mūsų žodžius ir veiksmus tam tikra linkme, suteikia jiems pavidalą, formą, kartu lemdamas ir turinį. (Marcinkevičienė, 2004, 191) Galima teigti, kad žanras kaip ir stilius, tekstas, kontekstas yra žodinio bendravimo pamatai. 

Žanro sąvoka yra labai plati, įvairiomis reikšmėmis vartojama daugelyje kalbų. Žodis žanras yra atėjęs iš prancūzų, kilęs iš lotynų kalbos žodžio, reiškiančio rūšį ar klasę. Neretai žanru gali būti vadinami maži paveikslėliai, vaizduojantys kasdienio gyvenimo scenas. DLKŽ žanras apibūdinamas kaip „meno kūrinių skirstymo pagal sandaros ypatybes skirstymo vienetas“ arba dar siauriau – tik kaip „pagrindinių literatūros rūšių – lyrikos, epo, dramos – smulkesnė padala, jungianti struktūriškai artimas kūrinių grupes“ (http://www.autoinfa.lt/webdic/). Moderniosios literatūros teorijos žinyne žanro ribos kiek išplečiamos, nurodoma, kad „žanras yra ir visuomeninė ir literatūrinė ar kalbinė kategorija“. 

Dabartinė žanro samprata ir vartosena apima dar platesnę sferą, nes klasifikuojami ne tik meno kūrinių, bet ir pavienių tekstų žanrai. R. Marcinkevičienės teigimu, šiuolaikinėje žanrų teorijoje siekiama „sujungti kalbinius dėsningumus su žmogiškosios veiklos dėsningumais (Marcinkevičienė, 2004, 194). Kitaip tariant, žanro samprata apima daugelį visuomenei aktualių diskursų tipų. Daugelis lingvistų savo darbuose pabrėžia socialinę žanro prigimtį. Carolyn R. Miller žanrą laiko kultūriniu artefaktu ir siūlo jį suvokti kaip antropologai suvokia materialiuosius senųjų civilizacijų artefaktus*, t.y. kaip tam tikrą paskirtį turintį produktą, įsiterpiantį į bendrą funkciją ir kitų artefaktų sistemą (cit. iš  Marcinkevičienė, 2004, 195). J. M.Swales žanrą laiko platesne sąvoka nei tekstas, t.y. žiūrima ne vien iš autorinių teksto kūrimo, bet ir iš skaitytojo suvokimo tradicijų (cit. iš Marcinkevičienė, 2004, 196). Taigi, būdamas prasmingas veiksmas, žanras gali būti paaiškintas taisyklėmis ir tam tikrais kalbos vartosenos modeliais, formuojančiais visuomenės kultūrinio gyvenimo pagrindą. Tikrovės reiškiniai perteikiami tam tikru žanru leidžia užmegzti efektyvesnę komunikaciją, nes adresantas žino, kad adresatas turi tam tikrų žinių ir lūkesčių, o tai leidžia pasireikšti adresanto subjektyvumui atrenkant ir derinant tam tikrus kalbinės raiškos būdus, atspindėsiančius jo požiūrį į kalbamuosius dalykus. Kita vertus, adresantui lengviau realizuoti teksto funkcijas (ekspresyvinę, apeliatyvinę, estetinę), t.y. atskleisti, ko jis siekia, kurdamas vieno ar kito žanro tekstą . Taigi, nors tekstų žanrinė sistema nėra susiformavusi (prigijusi), ypač tiriant mokslinius tekstus, vis dėlto esama ir, laikui bėgant, atsiranda mokslininkų, tiriančių žanrinę tekstų įvairovę. Jau A. Šoblinskas yra išskyręs šiuos mokslinio stiliaus žanrus (1976, 23): autobiografija, charakteristika, straipsnis, recenzija, tezės, referatas, ir, kaip vienas naujesnių – esė. 

4.3. Mokslinio stiliaus žanras – esė

Esė (pranc. Essai) – tai gana laisvos formos ir stilistikos mokslinio tipo tekstas, kuriame išreiškiama gana subjektyvi rašančiojo nuomonė. Šio žanro tekstams būdingas mokslinio, publicistinio ir meninio stiliaus elementų jungimas. Esė – tai aprioriškai nesuprogramuoto, spontaniškai atsiveriančio ir laisvai besišakojančio minties proceso išraiška (M. de Montaigne, Esė 3 kn., 1580–88) http://www.rasyk.lt/index.php/fuseaction,readBrowse.cat;id,106).

Nors šiam žanrui būdinga kompozicinis ir stilistinis laisvumas bei subjektyvus nagrinėjamo objekto traktavimas, patys tekstai turi gana griežtus formos kanonus, esė visų pirma sudaro tokios dalys: įžanga (problemos kėlimas, suintrigavimas), temos plėtojimas (problemos skaidymas dalimis, argumentacija, jos parėmimas citatomis, vaizdiniais), išvados (pagrindinis akcentas). 

Adresatą (skaitytoją) sudominęs keliama problema, adresantas (rašytojas) pateikia savo samprotavimus, kuriuos paremia argumentais. Teiginiai gali išplaukti vienas iš kito, gali būti vardijami iliustruojant juos meniniais vaizdais, autoritetų citatomis. Teksto pabaigoje pateikiamos dalinės išvados, jos tartum suvedamos į pagrindinę išvadą, tačiau svarbiausia suteikti joms naują kokybę, nekartoti to, kas jau pasakyta. Tokia taktika šokiruoja skaitytoją, skatina patį ieškoti išvadų, atrasti savas tiesas, – tai skatina skaityti toliau. 

Giedra Radvilavičiūtė esė žanrą yra palyginusi su upe: „Skaitytojas stovi ant kranto, o pro šalį srūva vanduo, kartkartėmis praplukdydamas gana nuobodžius daiktus – šaką, plastmasinį butelį, medžių žiedlapius, plunksną, vaikišką barškutį, jei pasiseka, valtį su žmogumi. (…) Tas, kuris ant kranto, turi nežinoti, kas atplauks – kraujo ar pieno puta“ (cit. pagal Arnatkevičiūtė, 2006, 60–70). Kritikės mintyse pabrėžiama adresanto svarba; jis privalo gebėti paprastuose įvykiuose įžvelgti universaliuosius dėsnius, kristalizuoti juos taip, kad tekstas būtų suprantamas, įtaigus ir skatintų adresato veiksmus

Kaip pastebėta, daugelio tyrėjų darbuose dažniausiai analizuojami publicistinio stiliaus žanrai, aprašoma jų specifika išskiriami būdingi požymiai. Gana dažnai teigiama, kad „esė – tai aprioriškai nesuprogramuotos, spontaniškai atsiveriančios ir laisvai besišakojančios minties išraiška. Tačiau tokia praktika sukelia ir problemų. Neįvertinama, kad nors šiam žanrui būdingi kompozicinis ir stilistinis laisvumas bei subjektyvus nagrinėjamo objekto traktavimas, jis taip pat turi gana griežtus formos kanonus, artimesnius straipsniui nei fikciniam žanrui“ (Arnatkevičiūtė, 2006, 60–70). 

Neesant griežtai nusistovėjusios tekstų klasifikacijos pagal žanrus atsiranda naujų tyrimų, kuriuose atsiribojama nuo įprasto, dažniausiai meninių tekstų, skirstymo pagal žanrus (pvz., Marcinkevičienė, 2005, Bitinienė, 2007) ir gilinamasi į visų (įskaitant ir mokslinio stiliaus) funkcinių stilių žanrinę įvairovę. A. Bitinienė analizuodama publicistinio stiliaus, analitinio postilio žanrus išskiria ir esė žanrą. Jos teigimu, kad apibendrintas samprotavimas yra pagrindinis šio žanro požymis, padedantis tiksliau pamatyti ir įvertinti aktualių įvykių kaitą, atpažinti procesus ar visuomenės raidos dėsningumus, į kuriuos ne visada kreipiamas pakankamas dėmesys. Dažnai adresanto samprotavimai skatina adresatą peržvelgti nueitą kelią, jį įvertinti svarbiausių gyvenimo vertybių požiūriu (Bitinienė, 2007, 94). 

Šiame darbe neapsiribojama vieninteliu, publicistinio stiliaus, tekstų skirstymu į žanrus ir pabrėžia, jog masiniam skaitytojui gali būti skiriami ir mokslo populiarinamieji esė, kurių turinys siejamas su naujausiomis technologijomis, civilizacijos ateitimi; kalbama apie žmogaus ir technikos konfliktą, mokslo metodus ir pan. Šio žanro tekstai spausdinami ir mokslo populiarinamuosiuose leidiniuose. 

Esė žanro tekstams būdingas – dėmesys amžinosioms vertybėms, esminiams gyvenimo klausimams (pažinimo ir prasmės), kurie nuolat kyla individui ir visuomenei. Plati temų, problemų grandinė lemia fragmentinį mąstymą, įtampų ir atoslūgių gausą adresanto minčių tėkmėje. Tokių, svarbius egzistencijos klausimus analizuojančių, tekstų autoriai vargu ar galėtų laikytis griežtų rašymo taisyklių, tilpti į tam tikrus rėmus? Taigi, nenuostabu, kad mintys tarsi išveržia, neretai palauždamos visus kanonus, prisipildo savita stilistika. Iš ankstesnių minčių nesunku būtų spėti, jog dažniausiai netikėtų, minčių proveržiais, savita stilistika bei dėstymo būdu pasižymi filosofų tekstai, kuriuose gvildenant aktualias, egzistencines problemas dažnai šokinėjama nuo temos prie temos, nuo klausimo prie klausimo taip ir nesurandant vieningo tikslaus atsakymo. Filosofinių ieškojimų ir svarstymų virtinėje neretai adresatas taip ir paliekamas be atsakymo, be tiesos, kurią jis tikėjosi sužinoti skaitydamas tekstą. Galima interpretuoti, jog filosofijos esė, tai tarsi giria į kurią didele įtaiga ir aktualios temos svarstymu įviliojamas skaitytojas. Adresantas iškelia daugybę klausimų, svarstymų ir palieka adresatui pačiam rasti tikrąją tiesą ir dar labiau pasinerti į svarstymus, iškelti vis naujesnius klausimus. 

Nesuklysime teigdami, jog A. Šliogerio tekstuose puikiausiai reprezentuojama eseistinio mąstymo specifika. Kaip ir daugelyje kitų filosofų veikalų, didžiausias dėmesys amžiniesiems – gyvenimo pažinimo ir prasmės klausimams. Tai, žinoma, neatsiejamas filosofijos mokslo matmuo, reikalaujantis intelektualaus skaitytojo, turinčio platų žinių lauką, gebančio analizuoti svarbius egzistencinius klausimus. Pvz.:

(26) Ar jam reikalinga teologija ir metafizika? Ne, žinoma, kad ne. Teologija ir metafizika jam ne tik nereikalinga, bet ir prieštarauja pamatiniam jo santykiui su Žodžiu – bekalbiškumui. ŠliogerNIE II t., 205.

(39) Ar transcendencija turi būti įveikta? Transcendencija turi būti įveikta, įniekinta ir paversta pseudotranscendencija; joks natūralumas neturi teisės egzistuoti arba turi teisę egzistuoti tik kaip dirbtinis natūralumas, taigi kaip absurdas ir oksimoronas, dabar fatališkai ženklinantis tai, kas bus pavadinta istorija. ŠliogerNIE II t.,150.

Iš pateiktų pavyzdžių nesunku suprasti, kad tekstas orientuojamas į intelektualų skaitytoją, galima sakyti, filosofijos mokslo žinovą. Adresanto intencija akivaizdi – monologinė kalba tarsi prilygsta intelektualų pašnekesiui. Iškeldamas klausimus ir kartu atsakydamas adresantas remiasi savo subjektyviomis nuostatomis bei asmeniniu požiūriu. Taigi išryškėja ne tik subjektyvi adresanto nuomonė, bet ir platus filosofijos mokslo žinių laukas, išsilavinimo lygis, leidžiantis daryti argumentuotas išvadas, pasisakyti svarbiais klausimais. Samprotavimuose gausu terminų, kurie neabejotina gali būti suprantami tik tam tikros srities profesionalui. Konceptams teologija, metafizika, bekalbiškumas, transcendencija, pseudotranscenencija, absurdas, oksimoronas, fatališkas – suprasti būtinas išsilavinęs skaitytojas. Neabejotina, kad autoriaus kompetencija turi būti didesnė negu numatomo skaitytojo, nes jis ryžtasi aiškinti mokslines sąvokas, kristalizuoja jas per savo matymo prizmę. Tokia adresanto taktika atitinka mokslinio teksto paskirtį – naujas žinias (mintis) perteikti kitiems.

Kaip žinoma, filosofijos moksle nėra vienos tiesos, vieno tikslaus atsakymo. Tad šiuo atveju galima kalbėti apie mokslinio teksto autentiškumą. Svarstydamas svarbius filosofijos mokslo klausimus, filosofas nevengia atviros kritikos, subjektyvaus pasisakymo. Pvz.: 


(54) Žinoma, tai nereiškia, kad mūsų sielos visiškai nepalytėjo nei liberalizuoti Vakarai, net totalitariniai Rytai, nei amerikanizmas, nei bolševizmas, - žodžiu, kad mes likome kažkur viduramžiuose, izoliuoti nuo be-gamčio ir ateistinio pankultūrizmo, juolab kad iš Rytų pusės buvome brukami į jį prievarta, o kartu patys godžiai siekėme perimti vakarietiškas pankultūrinės sąmonės ir pankultūrinio veiksmo formas. ŠliogerKI 14.

Susintetinęs istorinių realijų faktus ir sulydęs juos su asmenine patirtimi, filosofas pateikia gana drąsią, kritišką nuomonę. Tokią adresanto taktiką galima būtų pavadinti provokuojančiu mąstymu. Neabejotina, jog mėginant išsiveržti iš nusistovėjusių rėmų, gana drąsiai pateikiant savo nuomonę susilaukiama ne tik šalininkų, bet ir prieštaraujančių, taigi, netiesiogiai skatinama polemika. Adresatas aktyvinamas ir verčiamas mąstyti, ieškoti sprendimų.

Gana dažnai esė žanras gali būti tapatinamas su samprotavimu tam tikra tema, bet toks požiūris nepagrįstas, nes esė žanras reikalauja apibendrinimo ir idėjos, galinčios sudominti adresatą. Autoriaus kompetencija turi būti didesnė negu skaitytojo. Tik tada galima rasti esė vertą idėją. Todėl suprantama, kodėl esė žanrą yra pamėgę filosofai, istorikai, kultūros žinovai, literatūrologai, tai yra žmonės, kurie yra pasiekę tam tikrą žinojimą ir nori juo pasidalyti su kitais.


Būtina pabrėžti, jog svarbiausias esė žanro požymis – apibendrintas samprotavimas, padedantis tiksliau pamatyti ir įvertinti aktualių įvykių kaitą, atpažinti procesus ar visuomenės raidos dėsningumus, į kuriuos ne visada kreipiamas pakankamas dėmesys. Dažnas filosofijos veikalų objektas – asmenybė, todėl tokio tipo esė tarsi skatina sustoti ir apžvelgti nueitą kelią, įvertinti jį svarbiausių gyvenimo vertybių požiūriu. 

Netikslinga esė žanrą priskirti vienam funkciniam stiliui. Šių dienų leidiniuose skelbiami įvairių funkcinių stilių esė, taigi tai gali būti ir publicistinio, ir mokslinio stiliaus esė. Akivaizdu tai, kad mokslinio stiliaus esė būdingos jau minėtos ypatybės ir pirmiausia samprotavimas, kurio pamatas – aktualios visuomenės problemos (gyvenimo prasmė, tautos situacija ir išlikimas ir pan.). Gana dažnai esė esama daug asociacijų, kurias turi suvokti ir skaitytojas, jomis autorius remiasi analizuodamas tam tikrus dalykus, spręsdamas visuomenei artimas problemas. Kad tokio pobūdžio informacija būtų tinkamai suprasta adresantas privalo turėti tam tikrą žinių lauką, t.y. būti atitinkamos srities specialistas. Masiniam skaitytojui skiriami kiek paprastesnės struktūros ir tematikos mokslo populiarinamosios esė, kurių turinys siejamas su naujausiomis technologijomis, civilizacijos ateitimi; kalbama apie žmogaus ir technikos konfliktą, mokslo metodus ir pan. Jos spausdinamos ir mokslo populiarinamuosiuose leidiniuose. Minėta tematika artima ir pažįstama eiliniam skaitytojui; jos supratimui nereikalingos specialios žinios.   

Būties, gyvenimo prasmės problemas, su kuriomis susiduria individas ir visuomenė, sprendžia filosofinės esė. Jų tematika – materija ir dvasia, gyvenimas ir mirtis, jų priešprieša; amžinosios gėrio ir blogio problemos jaudinančios šio žanro kūrėjus. Specialiuose leidiniuose spausdinami literatūrologų ir kitų meno krypčių atstovų esė, kurie taip pat tarsi turi savo tematiką, skirtą kiek kitam adresatui.

Visų funkcinių stilių (visų tipų) esė, kaip minėta, pamatas – samprotavimas, atitinkantis tam tikrus loginio mąstymo dėsnius. Mat, dažnai įsivaizduojama, kad esė žanro savitumas leidžia absoliučią minties ir raiškos laisvę. Teksto struktūra gali būti individuali, bet ji turi atitikti tam tikrus reikalavimus. Esė, kaip galima pastebėti, dažniausiai pradedama nuo problemos, o jos turinys išdėstomas tokia tvarka (laikomasi chronologijos), kurią lengvai gali atpažinti skaitytojas. Argumentai gana apibrėžti ir tikslingai vartojami, o atskiros samprotavimo grandys aiškinamos ar pildomos pavyzdžiais. Esė, kaip ir kiekvienas kitas tekstas, baigiamas apibendrinimu ar išvadomis. Galima teigti, kad samprotavimas ir išvados esė išskiria iš kitų žanrų, kurie dažniausiai remiasi tik faktais.

Kaip galima pastebėti iš įvairių apibrėžimų, esė žanras yra įvairus ir daugialypis. Įdomu tai, kad modernioje Lietuvoje eseistika susiformavo tarp kelių žanrų – publicistikos, poezijos, novelistikos, kritikos, autobiografijos ir biografijos, atsiminimų. Dabartiniu metu bene didžiausią įtaką šio žanro vystymuisi darė istorija, poezija, literatūros kritika. Būtent iš šios aplinkos atėjo pirmieji moderniojo dešimtmečio esė autoriai. Rolandas Rastauskas – poetas, Arvydas Juozaitis – filosofas, Sigitas Parulskis ir analizuojamasis filosofas Arvydas Šliogeris. Kaip kūrinys esė išsirutuliojo publicistikos ir poezijos paribyje. 

Lietuvoje esė kaip žanras pastarąjį dešimtmetį atgijo ne visai iš pelenų. Tarpukario laikotarpiu, valstybei įsibėgėjus, daugeliui kultūros žmonių gavus išsilavinimą Vokietijoje, Prancūzijoje, atsiradus nuosavam kultūrinam gyvenimui ir atitinkamai jo refleksijoms, atsirado ir eseistika. Dažniausiai ji buvo skirta vienai ar kitai kultūrinio gyvenimo problemai, civilizaciniam šokui, gyvensenai imant koncentruotis mieste [būtent mieste vienaskaitos forma, tai yra Kaune], atsirado esė kaip grakštus, ironiškas, kandus įvykio komentaras. Poetai buvo čia priekyje, drauge su žurnalistais. Gana dažnai esė formą galima buvo įžiūrėti atsiminimuose, ypač apie kultūros bei literatūros veikėjus, kuriuose medžiagos fragmentiškumas ir atitrūkimas laike bei požiūris į aprašomą autorių, dažniausiai ne vienos iš rašančiojo stovyklų ir pažiūrų, provokavo tam tikrą literatūrinio škico formą. Čia kalbama daugiau apie publicistinio tipo esė. Vis dėlto eseistika neišsirutuliojo tiek, kad būtų galima tarti, jog vienas ar kitas autorius rašė esė, kad esė priklauso tik vienam kuriam nors stiliui (pagal http://www.booksfromlithuania.lt/index.php?page_id=14 pateiktą medžiagą).

4.4. Sakinių pasiskirstymas skirtingų tipų A.Šliogerio tekstuose

Šiame skyriuje aptarsime A. Šliogerio eseistikai priskirtų tekstų sintaksinės raiškos savitumą. Sakinio tipų pasiskirstymas tekstuose, atitinkamų kalbos priemonių atranka priklauso nuo adresanto intencijos: į kokį adresatą ir į kokią kalbos akto funkciją orientuotas pranešimas. Galima teigti, jog nuo to, į kurį kalbos akto veiksnį tekstas orientuojamas, priklauso ir teksto funkcija, lemianti funkcinį stilių. 

A.Šliogerio tekstuose pastebėta skirtingų funkcinių stilių sąveika. Atliekant tyrimą dėmesys buvo kreipiamas į atskirus autoriaus tekstus: informacijai perteikti pasirenkamas kalbos priemones, sakinio struktūros rodiklius (sakinio ilgį), atskleidžiančius skirtingą komunikatyvinę intenciją turinčių tekstų savitumą. 

Tiriant A.Šliogerio tekstus (mokslo ir mokslo publicistikos) išryškėjo tam tikra tendencija informaciją perteikti skirtingų tipų sakiniais (žr. 4 lentelę). Nors sakinio tipų pasiskirstymas skirtingų tipų tekstuose nežymus, tačiau jo analizė būtina, siekiant išsiaiškinti individualias autoriaus stiliaus ypatybes, rašymo stilių, kurį gali lemti nuolat kintantis turinys, orientacija į adresatą.

4 lentelė. Sakinių tipų pasiskirstymas ir teksto tipų rūšys 

	Teksto tipas
	Sakinio tipas (%)

	
	Vientisiniai
	Sujungiamieji
	Prijungiamieji
	Bejungtukiai
	Mišrieji

	Mokslo publicistika (esė)
	56,3
	6,0
	20,7
	4,7
	12,3

	Mokslinis
	47,7
	11,0
	19,0
	6,0
	16,3


Lentelėje pateikti filosofijos tekstų duomenys aiškiai skiriasi, skirtumas reikšmingas p< 0,001 lygmeniu. Mokslo publicistikos (esė) tipo tekstuose vientisinių sakinių vartosena dažnesnė negu moksliniuose tekstuose. Duomenų skirtumą lemia esė teksto organizavimo forma, bei adresanto intencija – ekspresyviomis priemonėmis perteikti aktualią filosofijos mokslo informaciją. 


Tirtuose tekstuose objektyvią filosofijos mokslo informaciją autorius perteikia subjektyviai pabrėždamas savo požiūrį į analizuojamą aktualią visuomenei problemą. Tokiais sakiniais realizuojama ne tik informacinė, bet ir ekspresyvinė funkcija. Pvz.:



(10) Taip išryškėja kita, sakytume, pozityvioji Camus skelbtos „absurdo filosofijos“ pusė. ŠliogerKI 196.   


(12) Vienas S.Kierkegoro egzistencinės dramos dalyvis dabar mažiau mįslingas negu etiudo pradžioje. ŠliogerS 94. 

Tirti filosofijos tekstai skirti išsilavinusiam, gebančiam analizuoti svarbias visuomenines, socialines ir atskiro individo problemas skaitytojui. Tačiau analizuojant autoriaus tekstus pagal teksto tipus, išryškėjo saviti adresanto ir adresato saitai. Moksliniuose filosofo tekstuose („Alfa ir omega: ontotopijos metmenys“ (1999), „Niekis ir esmas“ I tomas (2005), „Niekis ir esmas“ II tomas (2005) adresantas orientuoja savo mintis į kvalifikuotą filosofijos mokslo specialistą ar žmogų besidomintį šia mokslo šaka. Tokio tipo tekstuose, beveik du kartus daugiau nei mokslo publicistikos (esė) vartojami sudėtiniai sakiniai. Sujungiamųjų sakinių persvarą lemia tiek ir autoriaus intencija, tiek filosofijos kaip mokslo šakos specifika – kalba organizuojama samprotavimo forma. Moksliniuose A. Šliogerio tekstuose perteikiama sudėtingesnė, neformali informacija, tad siekiama kalbėti išplėtotais sakiniais, gilinamasi į problemos esmę. Dažnai tokio tipo sakiniai pasižymi kylančia intonacija, kuri žymi minties neužbaigtumą ir yra konstatuojamojo pobūdžio Pvz.:


(22) Nors šis šydas yra perregimas, bet kartu jis  neleidžia nukristi į grynojo Niekio tuštumą – telehominoidas nuolat patiria alpinisto ar oro akrobato „aštrius pojūčius“. ŠliogerAIO 255.


(11) Tikėjimas savaime nepostuluoja jokios esmės, o jis tik teigia elementarią egzistenciją. ŠliogerNIE II t., 190/191.          

Mokslo publicistikos (esė) tekstuose adresatas yra neapibrėžtas, informacija skiriama platesnei visuomenei, besidominčiai filosofijos mokslo nagrinėjamais dalykais. Sujungiamųjų sakinių lyginamosios dalies skirtumą (esė – 6,0 proc., mokslinis – 11,o proc.) lemia tai, kad informacija esė žanro tekstuose orientuojama į platesnę, nediferencijuotą žmonių grupę. Dėl adresato neapibrėžtumo svarbios filosofijos mokslo žinios sukonkretinamos ir suskaidomos į atskirus fragmentus, kad būtų lengviau suprantamos masinei auditorijai. Autorius lakoniškais sakiniais siekia perteikti mokslinę informaciją. Pvz.:

(14) Tuo tarpu pasaulis yra ontologija be ontikos, o čia – pasaulis yra ontika be ontologijos. ŠliogerBIP 66.

(14) Filosofinis mąstymas visada buvo antiteistinis, bet ši antiteistinė intencija dažniausiai nebuvo suvokta pačių filosofų. ŠliogerS 94.

Tirtuose mokslo publicistikos (esė) tekstuose sujungiamaisiais sakiniais dažnai perteikiamas atviras autoriaus vertinimas, žadinantis skaitytojų susidomėjimą. Dažnai vartojamos stilistinės figūros, ypač semantinės. Tokiame sakinyje jaučiamas emocinis ekspresyvinis kalbos elementų atspalvis. Pvz.:

(7) Tiesa prarijo grožį, o pažinimas suvalgė meną. ŠliogerBIP 166.

(11) Pasikeitė vardai, bet jie užėmė ištuštėjusias anų laikų totalitarines kalbos nišas.
ŠliogerKI 155. 

Prijungiamųjų sakinių vartosena skirtingų tipų filosofijos tekstuose beveik nesiskiria (mokslo publicistikos (esė) tekstuose – 20,7 proc., moksliniuose tekstuose – 19,0 proc.). Šio tipo sakiniais tiek mokslo publicistikos (esė) tiek moksliniuose tekstuose pagrindžiama mintis, plėtojamas teiginys. Skirtingų tipų tekstuose prijungiamaisiais sakiniais realizuojama informacinė funkcija, iškeliamas požymis, kaip esti kitų mokslo šakų tekstuose, Pvz.:

(18) Ši dualistinė tikrovės samprata nuosekliausiai išsakyta Platono filosofijoje, kur transcendentiškos bendrybės aspektas virsta ontologiškai savarankiška realybe – idėjų karalyste. ŠliogerS 87. 

(20) Bet štai pasukdamas žvilgsnį į savastį (t. y. ikikalbinę vidujybę), joje aš irgi nerandu tokio esinio, kurį galėčiau pavadinti Niekiu. ŠliogerNIE I t., 112/113.

Galima būtų teigti, kad prijungiamųjų sakinių dažnis yra abiejų tipų tekstų integracinis požymis. Vertėtų prisiminti, kad prijungiamieji sakiniai yra diferencinis įvairių funkcinių stilių, net individualių tekstų požymis (Bitinienė, 1997, 174). Tolygus jų vartojimas gali būti siejamas su individualiuoju stiliumi.

Panašią prijungiamųjų sakinių lyginamąją dalį lemia filosofijos dalykui būdinga kalbos organizavimo forma – samprotavimas ir paties autoriaus individualus stilius, siekis informaciją perteikti kuo tiksliau, išryškinant svarbiausias detales. Todėl dažnai pagrindinis dėmuo papildomas šalutiniais. Pvz.: 


(32) Lavonas atveria kūrybos iš Niekio eoną – lavono eoną, tą eoną, kai lavonas gauna nepalyginamai aukštesnį ontinį rangą už gyvąjį esmenį, kai gimdymo paradigmą užgožia darymo, gamybos ir dirbimo – vadinasi, gyvybės naikinimo – paradigma. ŠliogerAIO 121. 

(25) Net kokiame prigrūstame Vilniaus troleibuse, kuris primena vagoną kiaulėms vežti, gali sutikti didmiesčio vargetą, išdidžiai besigiriantį, kad jis, girdi, ne koks provincijos kurmis, o „vilnietis“. ŠliogerKI 131.

Pavyzdžiai rodo, kokios prijungiamųjų sakinių konstrukcijos dominuoja filosofo tekstuose. Pavyzdžiuose ryški takoskyra tarp skirtingų tipų tekstų: pirmame perteikiama objektyvi informacija, antrame – emocinė ekspresinė autoriaus pozicija, turinti vertinamąjį atspalvį. 

Mažiausią skiriamąją gebą tarp sudėtinių sakinių turi bejungtukiai sakiniai: mokslo publicistikos (esė) tekstuose jie sudaro 4,7 proc., moksliniuose – 6,0 proc. Retą bejungtukių sakinių vartojimą minėto tipo tekstuose galima pagrįsti filosofijos mokslo specifika, kurios tikslas argumentuotai įrodyti, adresatui žinomą informaciją, papildyti ją teiginiais, svarstymais, skatinančiais tolesnius apmąstymus. Svarbu pažymėti, kad teksto dinamika didėja vartojant elipsę. Abstrakčiame filosofijos mokslo tekste ne visada aiškūs dėmenų ryšiai, todėl jie nėra pabrėžiami jungtukais. Pvz.: 


(20) Taip tyliai ir kukliai prasiveržia Juozo Girniaus skausmas ir prarastis: likimias neleido jam iki galo atsiduoti savo tikrąjam pašaukimui – filosofijai. ŠliogerKI 258.

(20) Glamonėjanti akis, glamonėjanti ranka, glamonėjantis kūnas – štai vienintelis būdas susiliesti su absoliučia tikrove, šito juslumo gurvolio švelnumu ir rūstybe. ŠliogerAIO 73. 

Dažnai bejungtukiuose sakiniuose vieno dėmens turinys papildo, paaiškina, sukonkretina kito dėmens sakinio dalių turinį. Pvz.:

(19) Šitoks neregėtas faraonizmas – kaupti ir dėti ant utopijos altoriaus visas šiukšles; šitokia neregėtų mastų nekrofilija – garbinti ir mylėti lavonus. ŠliogerAIO 204.

(19) Apoloniškasis meniškas visas susitelkia į regėjimą: matančios ir mąstančios jo akys yra svarbiausias jo atvirumo pasauliui būdas ir priemonė. ŠliogerS 118.

Tokios struktūros sakiniai moksliniuose tekstuose rodo autoriaus individualųjį stilių. Iš bejungtukių sakinių konstrukcijos nuspėjama autoriaus intencija: siekis patraukti ir išlaikyti adresato dėmesį. Minėtasis požymis, nors ir nežymiai, labiau pasireiškia moksliniame tekste (6,0 proc.). 

Reta bejungtukių sakinių vartosena tiek moksliniuose, tiek mokslo publicistikos (esė) tekstuose gali būti grindžiamas ir tuo, kad autorius informacijai perteikti dažniau renkasi sudėtingesnės struktūros sakinius, kuriais galima perteikti platesnes ir išsamesnes filosofijos mokslo žinias. Gana retą tokio tipo sakinių vartojimą lemia ir pati mokslo šaka (filosofija); bejungtukiais sakiniais sunku perteikti sudėtingą filosofinę mintį. 

Antrąją vietą pagal sudėtinių sakinių vartojimo dažnį užima mišriųjų sakinių grupė: mokslo publicistikos (esė) tekstuose jie sudaro 12,3 proc., moksliniuose tekstuose – 16,3 proc. Dažnesnį tokio tipo sakinių vartojimą moksliniuose tekstuose lemia sudėtingas filosofijos mokslo turinys. Šių sakinių dažnio skirtumą filosofijos moksliniuose tekstuose nuo mokslo publicistikos tekstų lemia adresatas, kuriam skiriamas tekstas, tad ir informaciją reikia perteikti išsamiomis formuluotėmis – plačiau, išsamiau. Todėl pastarojo tipo tekstuose mišrieji sakiniai vartojami rečiau. Pvz.:

(34) Aš, vadinasi, miršta kaip juslinė duotis ir atgimsta kaip vidinė šneka, vėl virstanti raštu: skaitymą simbolizuoja pirmasis etapas, Dievo – sūnaus mirtis, o tolesnę šneką ir jos užrašymą simbolizuoja antrasis etapas – Sūnaus „prisikėlimas iš numirusiųjų“. ŠliogerNIE I., 180/181. 

(46) Jei ieškoma „gyvenimo prasmės“, tai reiškia, kad nunyko gyvenimo tikrovė ir gyvenimo intensyvumas, o „prasmė“ tėra tik pilnatviško gyvenimo ilgesys ir prarasto gyvenimo geismas, atsirandantis kaip tik todėl, kad gyvenimas virto falsimuliakru, o gyvenimo prasmės ieškotojas jau ištremtas iš gyvenimo tikrovės ir nublokštas į gyvenimo „teatrą“. ŠliogerAIO 238.  

(19) Nors pasaulio daiktai yra sužmoginti, tačiau jie dar nevisiškai sužmoginti arba sužmoginti taip, kad svetimybė išlieka paties sužmoginimo ertmėje. ŠliogerS 101. 

(33) Juk metafizinis judesys visų pirma yra šuolis į transcendenciją, o teisingai suprasta transcendencija yra tai, kas yra anapus žmogaus, tuo tarpu kai bet kokia transcendencija, įbrukta į panhoministinio solipsizmo kriauklę, yra tik pseudotranscendencija. ŠliogerS 206.


Sakiniai gali būti labai sudėtingos struktūros ir labai ilgi. Jais perteikiami filosofo apmąstymai, jo minčių srautas. 

(119) Būtis nepažini ne todėl, kad žmogiškajam pažinimui ko nors trūksta, palyginti, pvz., su dieviškuoju; ne todėl, kad žmogaus proto ir pažinimo galios yra ribotos; ne todėl, kad pažinimas neįstengia pasiekti absoliučios tiesos, tik santykinę, sumišusią su savo priešybe – netiesa; ne todėl, kad būtis pažini tik iš dalies, kad pažinimas palyti tik būties pakraštį (reiškinį), bet neturi galimybių prasismelkti į būties širdį (noumeną); ne todėl, kad žmogus vis dar neturi tobulo pažinimo metodo, bet galbūt laikui bėgant...; ne todėl, kad juslinis suvokimas neduoda tikslaus objektyviosios tikrovės paveikslo; ne todėl, kad objektyvią tiesą pasiekti trukdo įvairiausios subjektyvumo priemaišos; nėra ir taip, kad būtis nepažini tik atskiram žmogui, bet ją gali pažinti žmogus apskritai, žmonija, mokslas, filosofija, Absoliutinė dvasia ar transcendentalinis subjektas. ŠliogerBIP 23.         

Šis sudėtingos struktūros mišrusis sakinys gali būti priskirtas periodui, nes sakinio įtampa didėja, kyla, o pabaigoje pateikiama atomazga. 

Sakinių pasiskirstymą skirtingų tipų tekstuose galima pailiustruoti 2 pav. 
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2 pav. Sakinių pasiskirstymas skirtingų tipų tekstuose

Paveiksle matyti netolygus sakinių tipų pasiskirstymas skirtingų tipų tekstuose. Tiek moksliniuose, tiek ir mokslo publicistikos (esė) tekstuose dominuojančią poziciją užima vientisinių sakinių grupė, bet jų dažnis skiriasi. Perpus mažiau skirtingų tipų tekstuose prijungiamųjų sakinių, jie laikytini integraciniu abiejų tipų tekstų požymiu. Mažiausią lyginamąją dalį abiejų tipų tekstuose sudaro bejungtukių sakinių grupė, neviršijanti net 10 procentų; jie skiria abiejų tipų tekstus. Dar didesnį skirtumą rodo sujungiamųjų sakinių grupės rodikliai: moksliniuose tekstuose šie sakiniai sudaro – 11,0 proc, mokslo publicistikos (esė) – 6,0 proc. Skirtumą galima būtų aiškinti tuo, kad moksliniame tekste sudėtingą filosofijos mokslo informaciją svarbu pateikti ne paprastai, bet atskleisti visus galimus prieštaravimus, o jie perteikiami gretinamaisiais ir priešpriešos santykiais.

4.5. Sudėtinių sakinių ilgis ir struktūra

Įrodyta, kad sakinio ilgio grupių pasiskirstymas ne visada pastovus: jis gali priklausyti nuo nelingvistinių faktorių poveikio. Sudėtinių sakinių ir jų ilgio grupių pasiskirstymą tirtuose tekstuose lemia teksto tipas ir adresatas, kuriam skiriama filosofijos mokslo informacija (žr. 5 lentelę).

5 lentelė. Sakinių ilgio parametrai

	Teksto tipas
	Trumpiausias sakinys (žodžiais)
	Ilgiausias sakinys (žodžiais)
	Vidurkis

(žodžiais)
	Standartinis nuokrypis

(žodžiais)

	Mokslo publicistika (esė)
	3
	119
	19,9
	13,9

	Mokslinis
	3
	97
	23,0
	13,6


Kaip matyti, mokslo publicistikos (esė) ir mokslinių tekstų duomenys iš esmės nesiskiria. Mokslo publicistikos (esė) tekstuose sakinių ilgio svyravimo amplitudė nežymiai skiriasi nuo mokslinio stiliaus: nuo 3 iki 119 žodžių ir nuo 3 iki 97 žodžių. Pavyzdžiui, panašaus sakinių ilgio vartojimas skirtingo tipo tekstuose gali rodyti autoriaus individualų stilių. Nors mokslo publicistikos tekstuose realizuojama informacinės ir ekspresyvinės funkcijų darna, tačiau informacinio analitinio postilio tekstuose vartojama daug loginių intelektinių elementų. Subjektyvi autoriaus pozicija eina kartu su loginėmis formuluotėmis, neretai suprantamomis tik filosofijos mokslo žinovui ar žmogui, kuris domisi šiuo dalyku. Nors filosofijos mokslo informaciją stengiamasi pateikti konkretesne, suprantamesne masinei auditorijai forma, tačiau filosofo mintys daugiau orientuojamos į aukštesnio intelekto skaitytoją, gebantį perprasti filosofines tiesas. Taigi, būtent minėtieji faktoriai daro įtaką sakinių ilgiui, nes sudėtingą filosofijos mokslo informaciją sunku perteikti išskaidytomis formuluotėmis. Gauti duomenys rodo filosofijos tekstų organizavimo formą – samprotavimą ir autoriaus polinkį kalbėti sudėtingos struktūros, ilgais sakiniais. Pvz.:

(40) Būties fenomenas, aišku, šiai patirčiai atsiveria ne savo esme, ne savo tiesa, savo objektiškumu, savo substancija, o kaip tik savo būtimi ir savo paviršiumi; juk būties fenomeno gelmė, kuri kartu yra ir jo būties gelmė, visa yra paviršiuje, visa atsiveria. ŠliogerBIP 47.


(37) Mąstymas orientuotas į pasaulio daiktų iracionalumą, t. y. jų dar – nežmogiškumą, interpretuojantis iracionaliai, susitaikantis su šiuo iracionalumu ir net trokštantis jį išsaugoti, neišvengiamai tampa racionalistiniu mąstymu, o filosofija, tokiu iracionalumu maitinanti savo patosą, yra iracionalesnė filosofija. ŠliogerS 102.

Galima pastebėti, kad sutampa abiejų tipų tekstų vidutinio sakinio ilgio standartinis nuokrypis. Tai gali rodyti tam tikrą autoriaus siekį abiejų tipų tekstuose riboti labai ilgų sakinių vartojimą. Skirtumas tarp abiejų tipų tekstų statistiškai reikšmingas p<0,001 lygmeniu. Pvz: 

Taigi, skirtumas tarp mokslo publicistikos (esė) ir mokslinio stiliaus tekstų sakinių ilgio bei struktūros yra gana didelis. Mokslo publicistikos tekstuose ryškesnis yra vertinamasis komponentas – reiškiama subjektyvi adresanto pozicija. 

Kaip minėta, sudėtinių sakinių ilgį gali veikti visas kompleksas lingvistinių ir nelingvistinių veiksnių. Lentelėje galima pamatyti, sakinių ilgio grupių pasiskirstymą skirtingų tipų tekstuose (žr. 6 lentelę). 

6 lentelė. Sudėtinių sakinių ilgio grupių pasiskirstymas

	Teksto tipas
	Sakinių ilgio grupės (%)

	
	Labai trumpi

(1-8 žodžių)
	Trumpi

(9-17 žodžių)
	Vidutinio ilgio (18-30 žodžių)
	Ilgi (31-46 žodžių)
	Labai ilgi

(47 ir daugiau žodžių)

	Mokslo publicistika (esė)
	16,7
	35,7
	29,3
	14,7
	3,7

	Mokslinis
	10,3
	30,3
	35,7
	17,0
	6,7


Šių dviejų tipų tekstų sakinių ilgio grupių skirstiniai atitinka atskirų funkcinių stilių savitumą, autorius tarsi orientuojasi į kiekvieną funkcinį stilių: mokslo publicistikoje vyrauja trumpi, moksliniuose – vidutinio ilgio sakiniai. Skirtumą tarp abiejų grupių tekstų rodo statistinio reikšmingumo kriterijai (p<001)

Lentelėje pateikti duomenys rodo gana skirtingą sudėtinių sakinių ilgio grupių pasiskirstymą įvairių tipų tekstuose. Mokslo publicistikos tekstuose persvarą turi trumpi (9 –17 žodžių) sakiniai – 35,7 proc. Moksliniuose filosofijos tekstuose didžiausią dalį sudaro vidutinio ilgio sakiniai – 35,7 proc. Vidutinio ilgio sakinių grupės persvarą tekstuose galima aiškinti autoriaus intencija – argumentuotai išaiškinti temos esmę, atskleisti sudėtingą problemą. Šios sakinių grupės dažnį gali lemti ir filosofijos mokslo turinio sudėtingumas, teksto organizavimo forma – samprotavimas, kuris reikalauja detaliai analizuoti problemą, išdėstyti temą ir ją analizuoti. Pvz.:

(24) Tuos du būdus mes pavadinsime indukcionistiniu ir dedukcionistiniu, specialiai vartodami visiems gerai žinomus terminus, bet perspėdami, kad jei kam patinka, gali pasirinkti kitokius pavadinimus. ŠliogerNIE 140/141.


(25) Jei tikėjimas nusilpsta bent akimirką, jei logolatro „siela“ bent mirksnį praranda budrumą ir atsipalaiduoja, Logo kristalai pradeda tižti ir tekėti iš perpildyto omega – tikrovės indo. ŠliogerAIO 168.

Moksliniuose tekstuose vidutinio ilgio sakiniais perteikiama abstrakti objektų, reiškinių charakteristika. Tirtuose šios ilgio grupės sakiniuose jaučiama autoriaus pozicija perteikiamos problemos atžvilgiu.

Mažesnį vidutinio ilgio sakinių rodiklį (29,3 proc.) A.Šliogerio mokslo publicistikos (esė) tekstuose galima aiškinti kito pobūdžio tekstų adresacija: jie skiriami ne specialistams (kaip mokslinio stiliaus), o plačiajai visuomenei, kurios žinių fondas labai įvairus. Be to, sudėtingesnės struktūros sakiniais perteikiamą faktinę informaciją sunku dekoduoti.  

Mokslo publicistikos tekstuose dominuojančias pozicijas užima trumpi ir vidutinio ilgio sakiniai: 35,7 proc. ir 29,3 proc. Tokius rodiklius šio tipo tekstuose lemia savotiška samprotavimo atmaina – dialogizmas, lemiantis trumpų ir vidutinio ilgio sakinių vartojimą. 

Labai trumpi sakiniai dažniau vartojami mokslo publicistikos tekstuose (16,7 proc.). Moksliniuose filosofijos tekstuose jie sudaro 10,3 proc. Labai trumpų sakinių grupės nėra labai informatyvios; jomis perteikiama kondensuota informacija, vengiama papildomų komponentų, sunkinančių suvokimą. Dažniausiai trumpi sakiniai eina klausimo forma; jais siekiama aktyvinti adresatą, sudominti jį ir įtraukti į problemos svarstymą – minėto ilgio sakiniais gali būti skatinama polemika.

 
(4) Kas yra toji jėga? ŠliogerBIP 108.

(6) Ką reiškia tie tradicinio transcendento likučiai? ŠliogerS 101.

 

(8) Kokią išeitį ras kūrėjas, kuris gyvena liberalioje visuomenėje? ŠliogerKI 45. 

Mažiausią mokslo publicistikos (esė) tekstų imties dalį sudaro ilgų ir labai ilgų sakinių grupės: 14,7 proc., ir 3,7 proc. Tokį pasiskirstymą galima aiškinti orientacija į adresatą: filosofijos informacijos perteikiamos ilgais ir labai ilgais sakiniais gali nesuprasti adresatas. Kadangi tokio tipo tekstų adresatas yra labai neapibrėžtas, todėl ilgais arba labai ilgais sakiniais perteikta informacija gali būti nesuprantama ir, galiausiai, neįdomi. Ilgais ir sudėtingos struktūros sakiniais perteikiama informacija sunkiai dekoduojama – tam reikia didesnių proto pastangų ir laiko. 

Mokslinių ir mokslo publicistikos tekstų duomenys rodo autoriaus individualų stilių, gebėjimą atsižvelgti į adresatą. Sakinių ilgio grupių pasiskirstymą filosofijos tekstuose galima pavaizduoti grafiškai (žr. 3 pav.).
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       3 pav. Sakinių ilgio grupių pasiskirstymas

Filosofijos mokslinio ir mokslo publicistinių tekstų duomenys rodo trumpų ir vidutinio ilgio sakinių ilgio grupių persvarą abiejų tipų tekstuose. Moksliniuose tekstuose trumpų sakinių ilgio grupė (9 – 17 žodžių) sudaro 30,3 proc., mokslo publicistiniuose – 35,7 proc. Panašūs rodikliai gauti lyginant tekstų duomenis vidutinio ilgio sakinių grupėje: moksliniuose tekstuose tokio tipo sakiniai sudaro 35,7 proc., mokslo publicistiniuose – 29,3 proc. Mažiausią dalį tarp sakinių ilgio grupių užima labai ilgų (47 žodžių ir daugiau) sakinių grupės: moksliniuose – 6,7 proc., mokslo publicistiniuose – 3,7 proc. Taigi, pastebima tendencija mintis reikšti trumpais ir vidutinio ilgio vientisiniais ir sudėtiniais sakiniais, kuriais perteikiama sudėtinga filosofijos mokslo informacija. 

Iš lentelės (žr. 6 lentelė) matyti, kad filosofo esė tekstai priskirti mokslo publicistikai iš esmės nesiskiria nuo šių dienų publicistinio stiliaus tekstų, nes visiškai atitinka labai trumpų sakinių dažnis, dažnai lemiantis visą publicistinio stiliaus sakinių ilgio paradigmą. Ypač skiriasi labai ilgų sakinių grupė, sudaranti net 18,4 proc. sakinių. Tokių sakinių publicistiniame stiliuje esama tik 1,6 proc., t.y. beveik dešimt kartų mažiau. Taigi galima teigti, kad tiriami filosofijos mokslo publicistikos (esė) tekstai iš esmės nesiskiria nuo publicistinių tekstų, skiriasi tik atskiri parametrai. Būtent dėl minėtų priežasčių jie priskirtini mokslinės publicistikos tekstams, kurie skiriami jau tam tikrą, specialųjį išsilavinimą turintiems žmonėms. A.Šliogerio mokslinės krypties filosofijos tekstų sakinių ilgio grupių duomenys skiriasi nuo bendrųjų mokslinio stiliaus duomenų, bet atitinka svarbiausių ilgio grupių dažnį: vyrauja ne trumpi, o vidutinio ilgio sakiniai. 

Tolesnio skyriaus tikslas – atskleisti, palyginti mokslinių A.Šliogerio tekstų duomenis su humanitariniais tekstais ir pagal tiriamuosius parametrus nustatyti jų vietą šių mokslo sričių darbuose. 

5. Filosofijos (A. Šliogerio) ir humanitarinių mokslų tekstų lyginamoji charakteristika

Lietuvių kalbos mokslinio stiliaus tekstų sakinio ilgis priklauso nuo mokslo šakos, postilių. T. Roelcke'o teigimu, „labiau į komunikaciją orientuotos mokslinės kalbos skirstymo kriterijus yra tekstų žanrai“ (Kalbotyra, 2007, 152). Tiriant mokslinių tekstų sakinio ilgį ir struktūrą esama ir dalykinių tekstų tipologizavimo kriterijų, pagal kuriuos mokslinis stilius skiriamas į tyrėjų stilių ir mokomąjį stilių. Neabejotina, kad skirtingų mokslo šakų moksliniam stiliui priskiriami tekstai turės savitą struktūrą bei skirtingus sakinių ilgio parametrus. Nors bendrumų tarp to paties stiliaus tekstų esama, tačiau juos vertinti bendrais bruožais (mokslinio stiliaus tekstas), nekreipiant dėmesio į individualų mokslininko stilių, būtų netikslinga. Akivaizdu tai, kad kiekvienos mokslo šakos sakinių ilgis skiriasi ir gana dažnai tos pačios mokslo šakos, skirtingų autorių tekstai gali turėti kiek kitų, tik to autoriaus tekstams būdingų skirtybių.                  

Kaip žinoma, sakinio ilgiui įtakos turi sakinių dažnis. Sakinių ilgio parametrai dažnai priklauso nuo vientisinių sakinių dažnio. Mokslinių tekstų vientisiniai sakiniai paprastai esti sudėtingos struktūros, todėl jais informacija perteikiama  panašiai kaip ir sudėtiniais. Pastebima vientisinių sakinių persvara tiek filosofijos, tiek ir humanitariniuose tekstuose ( žr.7 lentelė).    

7 lentelė. Sakinio tipų pasiskirstymas skirtingų mokslo šakų tekstuose

	Mokslo šaka
	Sakinio tipas (%)

	
	Vientisinis
	Sujungiamasis
	Prijungiamasis
	Bejungtukis
	Mišrusis

	Filosofijos 
	52,0
	8,5
	19,8
	5,3
	14,3

	Humanitarinis
	59,9
	4.9
	19,4
	9,7
	6,2



Antrąją dažnių poziciją abiejų tipų tekstuose užima prijungiamieji sakiniai, jų dažnis filosofijos (19,8 proc.) ir humanitariniuose (19,4 proc.) tekstuose beveik nesiskiria. Juos galima laikyti integraciniu abiejų tekstų požymiu, nes visų tipų tekstuose prijungiamieji sakiniai vartojami dažniausiai, o jų dažnio pokyčiai rodo stiliaus savitumą. Visų kitų tipų sudėtinių sakinių pokyčius lemia netolygiai vartojami vientisiniai sakiniai, kurie yra bejungtukių ir sujungiamųjų sakinių potencialūs konkurentai. Padidėjus vientisinių sakinių dažniui, humanitarinių mokslų tekstuose sumažėja sujungiamųjų sakinių.


Sujungiamųjų ir bejungtukių sakinių dažnio pokyčiai yra asimetriški, bet jų visuma abiejų tipų tekstuose nesiskiria: jie sudaro apie 14,0 proc. o tai gali rodyti šių sakinių tipų konkurenciją. Didžiausią skiriamąją gebą turi mišrieji sakiniai, kurie aiškiai atriboja A.Šliogerio tekstus nuo kitų humanitarinių mokslų tekstų ir rodo jo stiliaus savitumą. Šio tipo sakinių filosofijos tekstuose yra net du kartus daugiau negu kituose šios krypties darbuose. 

Pagal didumą parametrų filosofijos ir humanitarinių mokslų tekstai yra panašūs, jie daug artimesni negu matematikos ar gamtos mokslų tekstai. Didesnį skirtumą galima būtų taktuoti kaip individualaus stiliaus pasireiškimą. Filosofijos tekstų sakinių ilgio grupių pasiskirstymą ir santykį su humanitarinių mokslų tekstų sakinio ilgio duomenimis apibendrintai rodo 4 pav.
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4 pav. Vientisinių sakinių ilgio grupių lyginamoji charakteristika

Skirtumas tarp vientisinių sakinių ilgio grupių statistiškai reikšmingas žemiausiu lygmeniu p<0,01.

Kaip matyti iš paveikslo, sakinių ilgio grupių pasiskirstymas filosofijos tekstuose gana netolygus. Neabejotina, vyrauja trumpų sakinių ilgio grupė (59,9 proc.). Humanitarinių mokslų tekstuose vyrauja taip pat trumpų sakinių ilgio grupė (48,4 proc.). Antros dažnių pozicijos rodikliai kiek skiriasi: pagal dažnį filosofijos tekstuose antroje vietoje – labai trumpų sakinių ilgio grupė, humanitarinių mokslų tekstuose – vidutinio ilgio sakinių grupė (42,2 proc.). Filosofijos tekstuose vidutinio ilgio sakinių vartojama daugiau nei du kartus mažiau (12,2 proc.). Tokio ilgio sakiniais dažnai perteikiama abstrakti objektų, reiškinių charakteristika, neretai jaučiama autoriaus pozicija. 

(25) Jokia mano egzistencinė patirtis, joks pažinimas, joks santykis su tuo, kas aš pats, jokia veikla, joks vartojimas ar kūryba man neatveria Niekio kaip nežmogiškosios tikrovės. ŠliogerNIE I t., 100/101.

Vidutinio ilgio sakinių persvara humanitariniuose tekstuose gali būti aiškinama autoriaus intencija argumentuotai pagrįsti savo mintis, plačiau apžvelgti įvairius reiškinius, sąvokas. Dėl šių priežasčių tokius sakinius gali būti sunkiau suvokiami, interpretuojami; neretai juose slypi autoriaus nuomonė. Netolygūs skirtingų mokslo šakų mokslinių tekstų duomenys suponuoja apie individualų mokslininko stilių; poreikį informaciją perteikti savitos struktūros nestereotipiniais sakiniais. 

5.1. Sudėtinių sakinių ilgio grupių pasiskirstymas

Toliau lyginama sudėtinių sakinių ilgio grupių pasiskirstymas filosofijos ir humanitariniuose tekstuose (žr. 8 lentelę ).

8 lentelė. Sudėtinių sakinių ilgio grupių pasiskirstymas skirtingų mokslo šakų tekstuose

	Mokslo šaka
	Sakinių ilgio grupės (%)

	
	Labai trumpi

(1-8 žodžių)
	Trumpi

(9-17 žodžių)
	Vidutinio ilgio (18-30 žodžių)
	Ilgi (31-46 žodžių)
	Labai ilgi

(47 žodžių

ir daugiau)

	Filosofijos
	10,3
	30,3
	35,7
	17,0
	6,7

	Humanitarinis
	6,7
	38,5
	43,4
	9,7
	1,7


Akivaizdu, kad tarp sudėtinių filosofijos (35,7 proc.) ir humanitarinių mokslų (43,4 proc.) tekstų didžiausią dalį sudaro vidutinio ilgio sakiniai. Antroje vietoje yra trumpų sakinių ilgio grupė: filosofijos mokslo tekstuose jie sudaro 30,3 proc. humanitarinių mokslų – 38,5 proc (skirtumas 8,2 proc.). Didesnis skirtumas (7,3 proc.) pastebimas ilgų sakinių (31-46 žodžių) ilgio grupėje: filosofijos tekstuose jų esama – 17,0 proc., humanitarinių mokslų – 9,7 proc.  

Kaip galima pastebėti iš paveikslo (žr.7 pav.), mažiausią lyginamąją dalį (3,6 proc.) sudaro labai trumpų (1-8 žodžių) sakinių ilgio grupė (filosofijos tekstuose – 10,3 proc., humanitariniuose – 6,7 proc.). Sakinių ilgio grupių pasisiskirstymą skirtingų mokslo šakų tekstuose galime matyti 5 paveiksle. 
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5 pav. Sakinių ilgio grupių pasiskirstymas
Skirtumas tarp sakinių ilgio grupių statistiškai reikšmingas p<0,01 lygmeniu. Abi kreivės rodo, kad humanitarinių ir filosofijos mokslų tekstų ilgio grupės yra labai artimos. Filosofijos mokslo tekstus nuo humanitarinių skiria ilgų sakinių dažnis, jis daro įtaką visai ilgių paradigmai. Nežymiai skiriasi ir labai trumpi sakiniai. Dažniausios sakinių ilgio grupės rodo bendrą sakinių ilgio grupių vartojimo tendenciją ir mokslinio stiliaus tekstų erdvėje galimą individualią tekstų sintaksinę struktūrą, neperžengiančią į tam tikrą funkcinį stilių orientuotų sintaksinių kalbos priemonių vartojimo polinkį..
5.2. Sudėtinių sakinių ilgio bendroji charakteristika

Tikslesni duomenys gauti palyginus filosofijos mokslo tekstų sudėtinių sakinių ilgio grupes su humanitarinių mokslų tekstų sakinių ilgio grupių duomenimis. (žr. 9 lentelę).

9 lentelė. Sakinių ilgio grupių pasiskirstymas pagal sakinio tipus skirtingų mokslo šakų tekstuose

	 Teksto tipas
	Sakinio tipas
	Sakinių ilgio grupės (%)

	
	
	Labai

trumpi

(1-8 žodžių)
	Trumpi

(9-17 žodžių)
	Vidutinio ilgio (18-30 žodžių)
	Ilgi (31-46 žodžių)
	Labai ilgi

(47 ir daugiau žodžių)

	Filosofijos
	sujungiamasis

prijungiamasis

bejungtukis

mišrusis
	2,0

–

–

–
	7,8

2,5

12,5

–
	74,5

64,7

62,5

25,6
	13,7

28,6

15,6

50,0
	1,9

4,2

9,4

24,4

	Humanitarinis
	sujungiamasis

prijungiamasis

bejungtukis

mišrusis
	5,5

2,8

1,9

–
	36,2

44,3

44,6

4,3
	48,2

46,9

45,6

59,2
	9,2

5,4

7,6

34,6
	1,1

0,7

2,6

3,8



Kaip matyti, filosofijos mokslo tekstuose didžiausią imties dalį sudaro vidutinio ilgio sakiniai. Panašūs duomenys gauti ištyrus humanitarinių mokslų tekstus; juose taip pat vyrauja vidutinio ilgio (18-30 žodžių) sakinių grupė. Filosofijos mokslo tekstuose vidutinio ilgio sakinių grupėje dažniausi sujungiamieji sakiniai (74,5 proc.), pvz.: 


(31) Elgetos vartojimo indeksas „subjektyviai“ gali būti net gerokai didesnis už vartojimo titano indeksą, bet – vėlgi priklausomai nuo situacijos – mirtingajam pajusti savo didybę, duonos riekė gali leisti labiau negu asmeninis oro laineris. ŠliogerNIE I t.,  50/51 .


Palyginus skirtingų mokslo šakų tekstų duomenis, ryškesnis skirtumas pastebėtas vidutinio ilgio mišriųjų sakinių grupėje. Filosofijos tekstuose vidutinio ilgio sakinių ilgio grupėje mišriųjų sakinių yra perpus mažiau (25,6 proc.), negu humanitariniuose tekstuose (59,2 proc.). Tokio tipo sakinių dažnis būdingas humanitariniams tekstams. Didesnius rodiklius lemia formuojamų sąvokų būdingas požymis abstraktumas, t. y. siekis išskirti būdingus požymius, savybes, ryšius. Filosofijos tekstuose mišrieji sakiniai vyrauja ilgų (31-46 žodžių) sakinių ilgio grupėje. Tokių sakinių ilgį lemia jų sandara, t. y. dėmenų skaičius (minimalią konstrukciją sudaro trys ar daugiau dėmenų). Pvz.: 


(54) Žinoma, tai nereiškia, kad mūsų sielos visiškai nepalytėjo nei liberalizuoti Vakarai, net totalitariniai Rytai, nei amerikanizmas, nei bolševizmas, - žodžiu, kad mes likome kažkur viduramžiuose, izoliuoti nuo be-gamčio ir ateistinio pankultūrizmo, juolab kad iš Rytų pusės buvome brukami į jį prievarta, o kartu patys godžiai siekėme perimti vakarietiškas pankultūrinės sąmonės ir pankultūrinio veiksmo formas. ŠliogerKI 14.

   
Didesnių skirtumų pastebėta ir trumpų sakinių ilgio grupėje. Filosofijos tekstuose trumpų sakinių ilgio grupėje vyrauja bejungtukiai sakiniai (12,5 proc.). Skirtumas statistiškai reikšmingas (p<0,01), nes humanitarinių mokslų tekstuose trumpi sakiniai dažnesni. Trumpų sakinių ilgio grupėje, kaip ir filosofijos tekstuose, vyrauja bejungtukiai sakinia. Jie beveik tris kartus dažnesni (44,6 proc.). Didelę lyginamąją dalį trumpų sakinių ilgio grupėje užima sujungiamieji ir prijungiamieji sakiniai: filosofijos tekstuose sujungiamieji sudaro 7,8 proc., prijungiamieji – 2,5 proc.; humanitarinų mokslų tekstuose sujungiamųjų esama – 36,2 proc., prijungiamųjų – 44,3 proc. Šiuos skirtumus lemia filosofijos mokslo specifika; polinkis į analizę, svarstymus. Perteikti mintis nepakanka paprastos struktūros trumpų sakinių, todėl pasirenkami vidutinio ilgio arba ilgi sakiniai. Skirtingus rodiklius mokslinio teksto, skirtingų mokslo šakų tekstuose (vidutinio ilgio ir ilgų sakinių dominavimą filosofijos tekstuose) gali lemti ir individualusis autoriaus stilius. Tikslesnė lyginamoji dalis skirtingose sakinių ilgio grupėse matyti iš  paveiksle (žr. 6 pav.).
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6 pav. Sakinių ilgio grupių pasiskirstymas pagal sakinio tipus skirtingų mokslų tekstuose

Kaip matyti iš paveikslo, filosofijos tekstų vidutinio sakinio ilgio grupės duomenys skiriasi. Minėtoje ilgio grupėje dažniausiai vartojami sujungiamieji sakiniai rodo individualią autoriaus intenciją informaciją perteikti optimalaus ilgio 18 – 30 žodžių sakiniais. Antrąją dažnių poziciją užima ilgų sakinių grupė, tarp jų dažniausi – mišrieji sakiniai. Ilgų sakinių vartojimo dažnį galima aiškinti filosofijos mokslo savitumu, polinkiu į išsamią svarbių būties klausimų analizę. 

Priešingai negu filosofijos, humanitarinių mokslų tekstuose vyrauja trumpų (9-17 žodžių) sakinių ilgio grupė. Šioje ilgio grupėje dažniausi bejungtukiai sakiniai (44,6 proc.). Vidutinio ilgio grupėje dažniausi mišrieji sakiniai (59,2 proc.). Humanitarinių mokslų tekstuose rečiau vartojami labai trumpi ir labai ilgi sakiniai, vyrauja trumpi ir vidutinio ilgio sakiniai. Svarbiai mokslinei informacijai perteikti trumpi arba vidutinio ilgio sudėtiniai sakiniai yra lengviau suvokiami adresatui, paprasčiau dekoduoti pateiktą informaciją. 

5.3. Sudėtiniai sujungiamieji sakiniai

Sujungiamieji sakiniai paprastai sudaryti iš dviejų ar kelių sintaksiškai nepriklausomų dėmenų, kuriuos jungia sujungiamieji jungtukai, rodantys dėmenų prasminius santykius. Pagal jungtukų skyrimą į pavienius ir kartojamuosius, filosofijos tekstuose didžiausią dalį sudaro uždarųjų sakinių ilgio grupės. Sujungiamieji sakiniai filosofijos tekstuose sudaro 8,5 proc. t. y. 3,6 proc. daugiau nei humanitariniuose tekstuose (4,9 proc.). Tokio pobūdžio sakiniuose fragmentų nėra daug: jie pasižymi kalbos priemonių ekonomiškumu, nes abstrakčiai (glaustai) turi būti perteikiamos filosofijos mokslo žinios ir probleminiai klausimai. Vidutinis sujungiamųjų sakinių ilgis 24,2 žodžių. Pvz.:

(25) Elgetos vartojimo indeksas „subjektyviai“ bus gerokai didesnis už vartojimo titano indeksą, bet mirtingajam pajusti savo didybę, duonos riekė gali leisti labiau negu asmeninis oro laineris. ŠliogerNIE I t.,  50/51 .

Palyginkime sujungiamųjų sakinių pasiskirstymą pagal sakinių ilgio grupes (žr. 7 pav.)
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         7 pav . Sudėtinių sujungiamųjų sakinių pasiskirstymas

Kaip matyti, filosofijos (74,5 proc.) ir humanitarinių mokslų (48,2 proc.) tekstuose vyrauja vidutinio ilgio sujungiamieji sakiniai. Vadinasi, 18-30 žodžių sakiniais perteikiama svarbi mokslinė informacija. Filosofijos mokslo tekstuose vidutinio ilgio sujungiamieji sakiniai sudaro daugiau negu pusę visų sujungiamųjų sakinių(74,5 proc.)   

5.4. Sudėtiniai prijungiamieji sakiniai

Kaip žinoma, sudėtinius prijungiamuosius sakinius sudaro du dėmenys: pagrindinis – šalutinis arba šalutinis – pagrindinis. Prijungiamaisiais sakiniais realizuojama daugelis moksliniam stiliui būdingų: mintys nuoseklios, logiškos, aiški tema. Sudėtinių prijungiamųjų tekstų pasiskirstymą galima matyti iš 8 paveiksle (žr. 8 pav.)
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8 pav. Sudėtinių prijungiamųjų sakinių pasiskirstymas
Prijungiamųjų sakinių ilgio grupių skirstinys filosofijos ir humanitarinių mokslų tekstuose yra gana netolygus. Didžiausias skirtumas matyti tarp trumpų sakinių ilgio grupių: filosofijos tekstuose trumpi prijungiamieji sakiniai sudaro 2,5 proc., humanitariniuose – 44,3 proc. Remiantis šiais duomenimis, galima teigti, kad humanitarinių mokslų tekstuose mokslinė informacija pateikiama lakoniškai, abstrakčiai, išskiriant svarbiausius temos bruožus. Filosofijos mokslo tekste trumpi sakiniai vartojami rečiau, nes jais būtų sunku atskleisti temos esmę, pabrėžti esminius dalykus. Filosofijos mokslo specifika lemia ilgesnių sakinių persvarą, todėl filosofiniams klausimams analizuoti parankiausi vidutinio ilgio prijungiamieji sakiniais, kuriais gebama aiškiai perteikti pagrindinę mintį, apibendrinti rezultatus. Pvz.:

 
(23) Pati tikrovė lemia tai, kad visą mūsų egzistenciją persmelkianti tikrovės baimė – o kartu jos geismas – padaro mus savotiškais naikinimo virusais, parazituojančiais tikrovės kūne. ŠliogerAIO 269. 


Pastebimi skirtumai lyginat prijungiamųjų sakinių ilgio grupių pasiskirstymą filosofijos ir humanitarinių mokslų tekstuose ilgų sakinių grupėje: filosofijos tekstuose ilgi sakiniai sudaro 28,6 proc., humanitarinių mokslų – 5,4 proc. Iš gautų duomenų galime spręsti, kad humanitariniams tekstams būdingas abstraktus minčių perteikimo būdas, atskleidžiami esminiai temos klausimai, optimaliais, vidutinio ilgio (46,9 proc. ) sakiniais pateikiama svarbiausia informacija. Filosofijos tekstuose dažnesni vidutinio ilgio (64,7 proc.) ir ilgi sakiniai (28,6 proc.) dėl filosofijos kaip mokslo šakos specifikos (polinkio į analizę ir interpretaciją). Ypač dažnas samprotavimas lemia ilgesnių sakinių vartojimą. Tad filosofijos ir humanitarinių mokslų tekstus integruoja prijungiamųjų sakinių dažnis, bet skiria sakinių ilgio grupės.


5.5. Sudėtiniai bejungtukiai sakiniai


Bejungtukių sakinių dėmenų nejungia nei sujungiamieji, nei prijungiamieji jungtukai ar juos atstojantys jungiamieji žodžiai; čia dėmenys vienas prie kito tiesiog prigretinti, vienas šalia kito pastatyti, tačiau kaip ir sujungiamųjų sakinių, yra gana savarankiški. Palyginti dažnai bejungtukio sakinio dėmenų ryšiai yra daugiareikšmiai, implicitiniai, priklausantys ir nuo konteksto, situacijos. Tokie ryšiai paprastai laikomi nežymėtais (jungtukinio sakinio ryšys žymėtas, palyginti aiškus). Bejungtukių sakinių pasiskirstymą skirtingų mokslo šakų (filosofijos ir humanitarinis) tekstuose galima matyti iš 9 paveikslo (žr. 9 pav. ).
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9 pav. Sudėtinių bejungtukių sakinių pasiskirstymas

Filosofijos ir humanitarinių mokslų tekstų bejungtukių sakinių ilgio grupių pasiskirstymas gana netolygus. Didžiausią lyginamąją dalį užima vidutinio ilgio sakinių grupė, kurioje yra 62,5 proc. ir 45,6 proc. bejungtukių sakinių. Tokio tipo sakiniais filosofijos tekstuose papildomos ankstesnės mintys, aiškinamas pirmojo dėmens turinys, neretai nusakoma priežastis ar pasekmė. Vidutinio ilgio bejungtukiai sakiniai optimaliausi: jais perteikiama svarbiausia filosofijos ir humanitarinių mokslų informacija. Ryškesnis skirtumas pastebimas ir trumpų sakinių ilgio grupėje. Humanitarinių mokslų tekstuose trumpi sakiniai vartojami beveik keturis kartus dažniau nei filosofijos tekstuose (44,6 proc. ir 12,5 proc.). Šie duomenys suponuoja individualų autoriaus stilių (filosofijos teksto). Kita, vertus, trumpais sakiniais būtų sudėtinga išdėstyti, interpretuoti filosofijos mokslo tiesas. Tuo tarpu humanitarinių tekstų duomenys reprezentuoja mokslinį stilių; būtinybę mokslinę informaciją perteikti trumpais, lakoniškais sakiniais. Panašiai būtų galima interpretuoti ir ilgų sakinių pasiskirstymą abiejų tipų tekstuose. Filosofijos tekstuose ilgi sakiniai (15,6 proc.) vartojami kur kas dažniau nei humanitarinių mokslų (7,6 proc.) tekstuose. Nors minėto ilgio sakiniais perteikiamą informaciją sunkiau dekoduoti, tačiau jie parankiausi filosofinėms mintims išdėstyti, jas pagrįsti. 

5.6. Sudėtiniai mišrieji sakiniai


Filosofijos tekstų mišriųjų sakinių ilgio grupių pasiskirstymą ir santykį su humanitarinių tekstų duomenimis rodo 10 paveikslas.
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10 pav. Mišriųjų sakinių ilgio grupės


Filosofijos ir humanitarinių tekstų sakinių ilgio grupių duomenys gana netolygūs. Filosofijos tekstuose vyrauja ilgų sakinių ilgio grupė (50,0 proc.), humanitariniuose – vidutinio ilgio sakinių grupė (59,2 proc.). Labai trumpais ir trumpais sakiniais būtų sunku išdėstyti filosofines mintis, atskleisti temos pagrindą, todėl vyrauja sudėtingesnės struktūros, išplėsti sakiniai. Mišriųjų sakinių dažnį vidutinio ilgio ir ilgų sakinių ilgio grupėse galima būtų paaiškinti analizuojamų tekstų priklausymu moksliniam stiliui. 18-30 žodžių ir 31-46 žodžių sakiniais filosofijos bei humanitariniuose tekstuose išdėstomos pagrindiniai minėtų mokslo sričių teiginiai, pagrindžiama pateikta informacija.  
5.7. Sudėtinių sakinių dėmenų pasiskirstymas

Sudėtinių sakinių plėtros galimybes nusako dėmenų skaičius, t.y. sakinių struktūra. Lyginant skirtingų mokslo sričių tekstus (filosofijos ir humanitarinius) gauti tokie rezultatai (žr. 10 lentelė.). Jie patvirtina visiems lietuvių kalbos funkciniams stiliams būdingą tendenciją pirmenybę teikti dvidėmeniams sakiniams. Tokie sakiniai vyrauja publicistiniuose (68,2 proc.) tekstuose, skirtuose masiniam adresatui (Bitinienė, 1997, 158), meniniuose tekstuose. Artimiausi humanitariniams tekstams yra meninio stiliaus prozos ir poezijos tekstai, kuriuose šios struktūros sakinių dažnis beveik nesiskiria. Todėl toks nedidelis dvidėmenių sakinių dažnis yra akivaizdus diferencinis šio mokslo ir kartu tiriamųjų tekstų individualiojo stiliaus požymis.   

10 lentelė. Sudėtinių sakinių dėmenų skaičius

	Mokslo šaka
	Dėmenų skaičius (%)

	
	2
	3
	4
	5                                   6

	Filosofijos
	22,3
	16,0
	6,5
	     3,2
     ​

	Humanitarinis
	60,5
	29,4
	7,6
	2,1
                   0,4


Kaip matyti, vyraujančią poziciją skirtingų tipų tekstuose užima dvidėmeniai sakiniai (22,3 proc. ir 60,5 proc. ), bet skirtumas tarp abiejų tipų tekstų yra gana didelis. Dviejų dėmenų sakiniai filosofijos ir humanitarinių mokslų tekstuose vyrauja dėl optimalios struktūros; jie tikslingai vartojami tam tikrai, mokslinei informacijai perteikti. Tokio tipo sakiniais perduodama informacija atitinka mokslinio stiliaus tekstams keliamus reikalavimus, ypač būtinybę kondensuota forma perduoti svarbiausias mokslo naujienas, kelti esminius klausimus. Gana dažnai dvidemeniais sakiniais aiškinama, įrodinėjama, pvz.: 

(17) Tačiau ir šis žmogus su Dievu nėra monologistas: jo egzistencija – tai nuolatinis dialogas su žmogumi be Dievo. ŠliogerS 200. 

Antrąją vietą pagal dažnį filosofijos ir humanitarinių mokslų tekstuose užima trijų dėmenų sakiniai. Tokios struktūros sakiniais gana dažnai plėtojama ankstesnė informacija, gilinamasi į temos turinį, keliami klausimai, argumentuojama.

Kiek mažiau aptikta keturių dėmenų sakinių: filosofijos tekstuose – 6,5 proc., humanitariniuose – 7,6 proc. Tokio tipo sakinių dažnį lemia teksto priklausymas funkciniam stiliui bei konkrečiai mokslo šakai. Analizuojamuoju atveju gautus rodiklius galima būtų paaiškinti abiejų mokslo šakų (filosofijos ir humanitarinių tekstų) tekstų priklausymu moksliniam stiliui; mokslinę informaciją privaloma perduoti griežtai kondensuota forma, neišplėstais sakiniais, akcentuojant svarbiausius temos bruožus. Minėto funkcinio stiliaus tekstams nebūdinga išplėtota analizė, laisva minčių tėkmė; kalba turi būti disciplinuota. 

Penkių dėmenų struktūros sakiniai vartojami gana retai (filosofijos tekstuose jie sudaro 3,2 proc., humanitariniuose – 2,1 proc.). Tokios struktūros (ilgų sakinių) sakinių vartojimą gali lemti filosofijos ir humanitarinių mokslų tekstams būdingi samprotavimo fragmentai. 

Akivaizdu, kad didėjant dėmenų kiekiui keičiasi ir sakinio ilgio parametrai, t.y. jis ilgėja. Kelių dėmenų sakiniais dažniau iškeliamas, trumpai pagrindžiamas teiginys, tačiau gilesnei analizei pasitelkiami sudėtingesnės sintaksinės struktūros daigiadėmeniai (4 ir daugiau dėmenų) sakiniai, kuriais iliustruojamos svarbiausios tam tikros mokslo šakos realijos, keliamos naujos idėjos, neretai atskleidžiančios autoriaus (adresato) individualybę.

6. Neautorinė kalba

Kiekvienas tekstas perteikia informaciją, susijusią su kultūriniu, socialiniu ir moksliniu intertekstu. Žinoma, kad kiekvieną naują tekstą sudaro ne vien autoriaus, bet ir kitų tekstų autorių mintys. Praeities ar dabarties realijos ne tik įpinamos į naują tekstą, bet neretai ir duoda pradžią naujiems diskursams užmegzti. Kiekvienas naujas tekstas įeina į ankstesnių tekstų kontekstą, nes svarstydamas tam tikras problemas autorius sąmoningai ar nesąmoningai kartoja kito teksto, kito autoriaus mintis ar žodžius. Ypač tai būdinga mokslinio stiliaus tekstams, kuriuose svarstant aktualius tam tikros mokslo srities klausimus būtina remtis ankstesnių autorių mintimis. Jei kiekvienas tekstas yra jau egzistuojančių tekstų citatų audinys, autorius yra tas, kuris paviešina tam tikrą citatomis paremtą informaciją. 

  Be minėtų, svarbus intertekstinės situacijos komponentas – adresatas kartu su teksto kūrėju dalyvaujantis tekstinėje veikloje. Nors tekstas yra vienas, tačiau jame daugybė diskursų. Siekdamas lygiaverčio dialogo ir adekvataus informacijos suvokimo adresantas nukreipia adresatą plėsti ir gilinti specialiąją kompetenciją. Adresatas privalo būti aktyvus informacijos sekėjas, kitaip gaunama informacija bus sunkiai suvokiama, nepriimtina. Taigi, skaitant naują tekstą neapsiribojama tik juo, būtinas platesnis kontekstas.

Kurdamas tekstą, autorius visada turi tam tikrą tikslą, kuris dažnai susiformuoja dėl kitų tekstų poveikio, tą ketinimą galima matyti iš pačios teksto struktūros. Ne mažiau svarbi teksto sąlyga – adresacija, nes kiekvienas adresatas įtraukia informaciją į savo pasaulėvaizdį, kuriam formuotis labai svarbus amžius, išsilavinimas, socialinis statusas ir kt. Nuo to, koks adresatas bus pasirenkamas ir priklauso rašymo stilius. Nesunku suvokti, jog skaitytojui mėgėjui skiriamas tekstas apsiribos tam tikrų, atpažįstamų, kasdienių realijų gausa, tam tikrai mokslo visuomenei skirtas tekstas bus paremtas nauja aktualia informacija. 

6.1. Filosofijos (A. Šliogerio) tekstų neautorinės kalbos charakteristika

Mokslinio stiliaus tekstų sąveika sistemingai pabrėžiama, nes kiekvienas toks tekstas yra dviejų krypčių komunikacijos proceso komponentas; jis implikuoja komunikacinės veiklos subjektų sąveiką, jų dialogą ir kartu atskleidžia tam tikrų mokslinių žinių raidą (Bitinienė, 2005, 68). Taigi socialinė pažinimo funkcija neabejotinai susijusi su komunikacine prigimtimi. Tai ir lemia kiekvieno autoriaus siekį – naują informaciją kurti remiantis jau žinoma medžiaga.    

Galimybė kopijuoti ir kompiliuoti tekstus pagreitino tekstų sąmaišą, padidėjo jų interpretaciškumas (Marcinkevičienė, 2004, 218). Dažnai kyla klausimas, kas lemia tekstų sąveiką? Kodėl vienų žanrų tekstuose sąveikos požymiai dažnesni nei kitų? Koks santykis tarp cituojamo teksto ir dabartinių teksto ypatybių, konkrečios visuomenės ar atskiros jos narių grupės, kuriai adresuoti tekstai? 

Mokslinių tekstų intertekstualumą lemia nelingvistiniai faktoriai – mokslinės veiklos subjektų santykių pobūdis ir naujos mokslinės informacijos formavimosi kryptis, grindžiama perimamumo idėja. Intertekstualumas reiškia ne tik aktualizuotą sąveiką su kitais tekstais, bet ir bendrą tekstinę erdvę, iš kurios autorius gauna kūrybinį postūmį kurti.  

Kaip žinoma mokslinio stiliaus intertekstualumas gali turėti dvi formas – implicitinę ir eksplicitinę. I.Melnikovos teigimu, akivaizdžiausiu intertekstinių santykių pavyzdžiu galima laikyti citatas, „eksplicitinė apeliacija į kitą tekstą, kuris įtraukiamas ir tuo pačiu metu atitolinamas, demonstruojant „kitoniškumą“ kabutėmis“ (Melnikova, 2003, 55). Eksplicitiškumui priskiriamas citavimas (citatos, netiesioginė kalba) kartu su nuorodomis, kurias sudaro išsami informacija apie teksto autorių, teksto leidimo metus ir puslapį. Visi teiginiai, kuriais remiasi teksto autorius, turi būti išskirti arba nurodoma integruota kito autoriaus mintis (implicitinė intertekstualumo forma, kuri atsiranda dėl intertekstinės sąveikos ir neturi aiškių struktūrinių ir semantinių požymių. Tarpinę padėtį užima sisteminis (paradigminis) intertekstualumas (Bitinienė, 2005, 82). Kiekviename tekste tarsi implikuojami du subjektai – teksto autorius (autorinė kalba) ir kitų tekstų autoriai, jų teiginiai. Galima teigti, kad „intertekstualumas – senų tekstų panaudojimas naujame tekste“, atspindintis poleminį teksto pobūdį, juo perteikiamą nuomonių įvairovę, įvairių tekstų klodus (Marcinkevičienė, 2004, 219).    

Tiriant atskiro teksto struktūrą dažniausiai nurodomi šie interteksto parametrai: 1) citatos, 2) netiesioginė kalba, 3) referencija, kurią sudaro nedidelės apimties pasakymai iš kitų autorių tekstų, tapę visiems gerai žinomais teiginiais (kai atpasakojama kieno nors mintis, bet nenurodomas autorius), 4) nuorodos, kurias galima traktuoti kaip tam tikro teksto ženklus, rodančius abiejų tekstų sąveiką. Kaip būtiną kiekvieno teksto elementą galima paminėti  ir paratekstinę dalį, kurią gali sudaryti antraštė ir visi titulinio lapo rekvizitai, bibliografija (išnašos), puslapių skaičiai. Minėti elementai svarbūs tuo, kad padeda įtraukti į intertekstą. Šiame darbe aptarsime tuos kito teksto elementus, kurie tekste išskiriami, juos galima atpažinti.

6.2. Citatų samprata ir tyrimo metodika 

Citata (lot. citare „šaukti, pavadinti, kviesti liudytoju“) – pažodinė ištrauka iš kurio nors veikalo arba pažodžiui pateikiami kieno nors žodžiai. Citatos terminas įvairiuose lingvistikos veikaluose apibrėžiamas labai įvairiai. Vienur teigiama, kad „citata – tikslus išrašas iš veikalo“ (Mackevičienė, 2001, 32), kitur citata aiškinama kaip „kabutėmis įforminta monologinio tipo autorinė kalba, kurią sudaro kieno nors kito atskiri žodžiai, mintys, kito asmens sukurto teksto ištrauka su nurodomu tos svetimos kalbos autoriumi“ (Labutis, 2002, 359). „Mokomajame lietuvių kalbos žodyne“ citata apibrėžiama kaip „tiksli vieno teksto, kalbos ištrauka kitame tekste, kalboje“. Kaip matyti, tikslaus citatos termino apibrėžimo. Daugelyje veikalų citata apibrėžiama labai abstrakčiai, todėl gana dažnai sunku nustatyti citatos ribas. Gana tiksliai citata aiškinama Z. Nauckūnaitės darbe. Ji citatą vadina „tikslia rašytinio arba sakytinio teksto ištrauka kito teksto samprotavimui ar įrodymui pagrįsti“ (Nauckūnaitė, 2002, 184). Šiame darbe bus remiamasi „Kalbotyros terminų žodyne“ pateiktu citatos apibrėžimu: „Citata – veikalo arba kalbos tiksli pažodinė ištrauka, pavartota kuriam nors samprotavimui ar įrodymui pagrįsti“. Neabejotina, jog kiekviena citata turi būti aiški ir be konteksto, atspindėti kokį nors svarbų faktą. Cituojama dėl įvairių priežasčių: remiamasi kito mintimis, patvirtinami savi teiginiai, paneigiami kitų teiginiai arba tenurodomi šaltiniai. Visais minėtais atvejais reikalingas preciziškumas, nes cituojant negali būti pakeistas nė vienas žodis, nė viena raidė, nė viena punktograma (Šoblinskas, 1976, 33). Citata eina sakiniu ir su autoriaus kalba turi būti susieta tokiais pat sintaksiniais ryšiais kaip ir kiti teksto sakiniai. 

Citata paprastai apibūdinama ne tik kaip „tiksli vieno teksto ištrauka kitame tekste“ (DLKŽ 2000; TŽŽ 1999; Koženiauskienė 2001, 161), integruota į tekstą interteksto dėka bei pažeidžianti linijinę jo plėtotę (Melnikova 2003, 39), bet ir kaip „rašytinio veikalo ar kalbos ištraukų kito teksto samprotavimui ar įrodymui patvirtinti“ (ŽE 1997; TŽŽ 1985). Citatas „ne visada lengva skirti nuo kabutėmis įformintos tiesioginės kalbos“ (Labutis 2002: 360). Jų skyrimo problemą dažniausiai padeda išspręsti kalbinė situacija ir kontekstas (Bitinienė, 2005, 84). Kaip matyti, citatų apibrėžimų įvairovė gana didelė, jų skyrimo problemą padeda išspręsti kalbinė situacija ir kontekstas.   

Įdomu tai, kad argumentacijos teorijoje citatos yra viduryje tarp entimemos2 ir pavyzdžio (ab exemplo). Jau Aristotelis sakė, kad „pavyzdžiais reikia remtis kaip liudijimais, o liudytojas visada kelia pasitikėjimą (Aristotelis, 1990, 1394a). Taigi, galima teigti, jog cituojamas autorius yra autoritetas; jo mintimis pasitikima. Tokia citata ne tik praplečiamos mintys, bet tarsi argumentuojamas autoriaus minčių visuotinumas, tikslingumas (taip mano ne tik jis-juo verta pasitikėti!). V. Justickio teigimu, „autoriteto minties panaudojimas yra laikomas vienu iš psichologinio poveikio adresatui metodų (Justickis, 2003, 94). 

Rašytinėje kalboje įprasta citatą skirti kabutėmis. V.Labučio teigimu, toks tipografinis žymėjimas išskiria ją iš teksto su kuriuo ji siejama: 1) prasmės ryšiu, nepasitelkiant specialių įvadinių žodžių ar sakinių; 2) pirmiau nei citata einančiu įvedamuoju sakiniu ar žodžių junginiu, kuriame nurodomas ir citatos autorius; 3) įvedamuoju sakiniu, kuris įterpiamas jos viduryje ar priduriamas pabaigoje; 4) integracija į sakinį, kai citata įtraukiama į pagrindinio teksto sakinį kaip svetimos minties nuotrupa (Labutis, 2002, 359-360). Būtina pabrėžti, kad sakinio ar žodžių junginio išskyrimas kabutėmis dar nerodo, kad tai yra citata. Jomis nelaikytini kabutėse rašomi: įvairių organizacijų pavadinimai, cituojamų šaltinių bei kiti pavadinimai, perkeltine reikšme vartojami žodžiai, žodžių junginiai, tiesioginė kalba. Vienas iš formaliųjų ypatybių tai, kad citatos suskaido teksto vientisumą, nes išsiskiria cituojamoji ir cituojančioji teksto dalys. 

Citatų funkcijos priklauso nuo teksto, kuriame ji vartojama, žanro. Kaip žinoma, žanrų tikslai – informuoti, komentuoti, argumentuoti, polemizuoti, iliustruoti ir pan. Taigi tam tikro žanro tekste, ta pati citata gali transformuotis, atlikti visai kitą funkciją nei orginaliajame tekste.             

Dažniausiai citatų vieta A.Šliogerio tekste yra laisva, priklausanti autoriaus sumanymų, būtinybės iliustruoti, paremti faktus, teiginius ir kt. Citata pratęsia teksto autoriaus mintį ir turi savarankiško sakinio formą. Nepaisant to, citata negali eiti viena; jai būtinas ankstesnis kontekstas, kitaip ji neatliks savo funkcijos tekste: neįtikins, nepatvirtins minties teisingumo. Pagrįsti savo mintis, jas supriešinti su kitų žmonių mintimis – pagrindinis, galima teigti, specifinis citatos tikslas, pvz.:

(75) „Nuo aukščiausios būties menininkas atskirtas dviguba siena, nes jis kuria tik atvaizdų atvaizdus, o ne tikrus daiktus. Todėl Sokratas (O iš tikrųjų Platonas) šitaip apibūdina meno santykį: „Kaip tik tuo aš ir norėjau jus įtikinti, sakydamas, kad tapyba – ir apskritai pamėgdžiojantis menas –kuria labai nuo tikrovės nutolusius kūrinius ir yra susijusi su tuo mūsų sielos pradu, kuris toli nuo išminties; todėl toks menas ir negali būti viso to, kas sveika ir tikra, draugas ir bendražygis”. ŠliogerNIE I t., 323.  

Citavimą dažnai analizuoja sintaksės tyrėjai, tačiau stilistikai svarbu citatas įvertinti kaip tam tikrą tarptekstinių ryšių tipą. Citatas, galima skirti į du tipus: pirmines ir antrines citatas. Pirminės citatos imamos tiesiai iš šaltinio; antrinės – iš teksto, kur pasiskolintoji citata yra kito teksto fragmentas. Dažniausiai moksliniuose tekstuose vartojamos pirminės citatos, nes tekstų autoriai patys studijuoja šaltinius. Antrinės citatos vartojamos tokiais atvejais:

 1. kai citatos šaltinis autoriui yra neprieinamas, todėl reikia atsiremti į kitą tekstą, kurio autorius radęs vykusį pasakymą. 

2. kai teksto autorius daugiau susidomėjęs tarpiniu tekstu, jo komentaru nei pačia citata. 

V. Sirtautas ir Č. Grenda pateikia tokį citatų skirstymą (tipus): tekstinės, pažodinės ir laisvos, atpasakotos (primena tiesioginės ar netiesioginės kalbos formas). Citatas galima pateikti ištisais sakiniais, galima įterpti, įjungti į savo sakinį. Kad būtų aiškios jų ribos, citatas išskiriame kabutėmis. Laisvąsias atpasakojame savais sakiniais (neiškreipdami esmės). Visais minėtais atvejais cituojant būtina nurodyti minčių autorių, knygą iš kurios cituojama. Puslapio apačioje, straipsnio bei knygos pabaigoje būtina pateikti smulkią metriką: knygos ar straipsnio pavadinimas, leidimo vieta ir metai, tomas, puslapis (Sirtautas, Grenda, 1988, 183). 

A.Šliogerio vartojamų citatų struktūra rodo, kad dažniausiai autorius remiasi vienos kalbos tekstais, todėl ir citavimas nesukelia didelių sunkumų. Tačiau kai kuriuose veikaluose jis vartoja iš kitų kalbų išverstas citatas, rodančias intertekstinį ryšį su kitos kalbos simbolių sistema. Galima teigti, kad pavartojus kitos kalbos autoriaus citatą atsiranda ryšys tarp visų lietuvių kalba parašytų mokslinių tekstų su begaline aibe tekstų parašytų kitomis kalbomis. Filosofijos (A.Šliogerio) moksliniuose tekstuose, nors ir nedažnai, esti atvejų kai citatos vartojamos kita kalba. Tokių citatų tikslas yra ne atpasakoti tekstą, o labai tiksliai perteikti kitos kalbos mintį. Šis citavimo būdas yra vertingas tuo, kad cituojant nenukenčia teksto turinys, kitaip sakant, įtraukiant citatą į tekstą išvengiama dažno konflikto tarp autoriaus stiliaus ir cituojamo (autoriaus) stiliaus. Pvz.:

(50) Todėl dabar mes galime pasakyti taip: tikėjimas tampa lemtingu žmogaus santykiu su savimi pačiu ir su tuo, kas nėra jis pats, visų pirma kaip tikrovės - aukščiausios būties, intensyviausio tikrumo taško, absoliuto, amžinybės, pastovumo, tikrumo, pasitikėjimo, tvirtumo, atramos, jėgos, fanatiško akivaizdumo, šaltakraujiško „Hier stehe Ich und kann nichts anders“, Archimedo taško.Šlioger38.    

Iš A.Šliogerio knygos „Niekis ir esmas“ buvo išrinkti visi kitų autorių tekstų fragmentai, kuriuos buvo galima atpažinti, nes skiriasi šio darbo autorės ir filosofo žinių fondas. Be to, šis veikalas yra skirtas filosofija besidomintiems skaitytojams, turintiems tam tikrą specialiųjų žinių fondą. Dėl to kai kurie intertekstualumo elementai mokslinio stiliaus tyrėjui gali būti neaiškūs. Visi tekste nustatyti neautorinės kalbos elementai suskirstyti į moksliniam stiliui būdingas grupes: citatas, perfrazavimą, atpasakojimą, referenciją (kuri meninio stiliaus tyrėjų darbuose suprantama kaip reminiscencija, aliuzija) ir t.t. Tokia klasifikacija remtasi dėl to, kad labai bendra intertekstualumo kategorija skirtingai pasireiškia įvairių funkcinių stilių tekstuose. Reikėtų pridurti, kad literatūros tyrėjai intertekstualumo kategoriją supranta daug plačiau, nes į ją įtraukia ir kultūrinį intertekstą. Visos tekste rastos citatos darbe analizuojamos grupuojant jas pagal citavimo būdus, sakinių ilgio parametrus, veiksmažodžių, įtraukiančių citatą į tekstą įvairovę.    

6.3. A. Šliogerio knygos „Niekis ir esmas “ citatų vartojimo individualumas

Kaip jau minėta teksto adresatas – svarbus intertekstinės situacijos komponentas, kartu su autoriumi netiesiogiai dalyvaujantis moksliniame dialoge. Tokiu būdu kuriama lygiavertė komunikacija ir adekvatus informacijos suvokimas. Dialogo įspūdį sustiprina rašančiojo ir cituojamojo autoriaus kalbos raiškos priemonių panašumas. Įvairi citatų dermė lemia tiesioginį dialogo dalyvių santykį, artimą šnekamajai kalbai. 

Pokalbis gali vykti grupuojant tiesiogines ir netiesiogines citatas, pvz.:

(44) Akivaizdu viena: kas sukurta per tūkstantmečius, sunaikinta per trejetą šimtmečių, ir jau Hegelis konstatuoja įvykusį faktą: „Visais šiais požiūriais menas savo aukščiausiomis galimybėmis mums lieka kažkuo, kas nugrimzdo į praeitį. Jis mums prarado autentiškos tiesos ir gyvastingumo pobūdį, realiame pasaulyje nustojo grumtis už savo buvusią būtinybę ir jame nebeužima savo ankstesnės  aukštos padėties, veikiau yra perkeltas į mūsų vaizdinių sritį“. Šlioger17.

Dialogas gali būti kuriamas ir šiais būdais: 1) grupuojant citatas taip, tarsi tarp jų autorių iš tiesų vyktų dialogas, pvz.:

(52) Štai vienas iškiliausių trubadūrų, Aimericas de Peguilhanas, rašo ištisą poemą apie Niekį ir kreipdamasis į savo bičiulį net primygtinai pabrėžia, kad jo užmojis giedoti Niekį yra ne šiaip sau kaprizas, o savaip likimiškas: „Bičiuli Albert’ai, visi trubadūrai dažnai kuria t e n z o ir siūlo meilės ar ko nors kito r a z o, kai tik to užsigeidžia. (13) Bet aš kuriu tai, ko nėra sukūręs niekas ir niekada – tenzo apie Niekį. Šlioger142.    

2) specialiai kuriant cituojamojo autoriaus ir rašančiojo pokalbį, pvz.:

(28) „Žmogus turi būti tuštuma, Niekis, kuris nėra grynas Niekis (?! – A.Š), bet kažkas, kas y r a tik, kiek jis naikina Būtį, kad realizuotų save Būties sąskaita ir naikintų, būtyje”, - skelbia Alexander’is Kojeve’as, padaręs didžiulę įtaką XX a. pirmosios pusės prancūzų mąstytojų kartai,ypač Bataille, Blanchot’ui ir Sartre’ui. Šlioger147.  

Pirmuoju būdu tekste dvi ar daugiau citatų eina greta, tarsi tarp jų autorių vyksta dialogas. Antruoju minėtu citatų komponavimo būdu rašantysis tarsi tiesiogiai kontaktuoja su cituojamuoju autoriumi, jį papildo, savo kalboje vartoja pokalbio raiškos elementus. 

Tarp citatos, kuri gali perduoti informaciją, dažnai svarbią autoriaus teksto argumentų grandinėje, ir jos autoriaus susiklosto sudėtingi santykiai, grindžiami dalies ir visumos derme. Ji perduoda svarbią informaciją, kuri pritaikoma prie teksto autoriaus nuostatų: naujame kontekste beveik neįmanoma tiksliai perteikti semantinio, pragmatinio ankstesnio teksto savitumo. Tekste nė vienas pasakymas, net vieno žodžio, niekada negali pasikartoti: tai visada naujas pasakymas (nors būtų ir citata), nes pasikeitė jo vieta ir pasakymo funkcija. 

6.4. Citatų ilgio parametrai

V. Labutis sakinį apibrėžia kaip komunikacijai skirtą sintaksės vienetą, kurį sudaro gramatiškai organizuotas žodžių formų kompleksas, turintis atskirą predikatyvumą ir savą intonaciją (Labutis,1994,63), o sakinio ilgis yra vienas iš diferencinių funkcinių stilių požymių. Funkcinių stilių ir jų postilių visapusiškai charakteristikai būtina statistinė sakinio ilgio bei jo struktūros analizė. 

Citatų ilgio analizei pasirinktos penkios informatyvios sakinių integraliojo pasiskirstymo grupės. Sakiniai klasifikuojami pagal žodžių skaičių į šias grupes: 1) labai trumpi (1-8 žodžiai), 2) trumpi (9-17 žodžių), 3) vidutinio ilgio (18-30 žodžių), 4) ilgi (31-46 žodžiai), 5) labai ilgi (47 žodžiai ir daugiau) sakiniai.    

Rankiniu būdu apskaičiavus, kiek procentų teksto žodžių sudaro citatų žodžiai, paaiškėjo, kad vyrauja vidutinio ilgio (18-30 žodžių) sakinių grupės: jos sudaro 4,7 proc. visų tirtų citatų. Mažiausią dalį užima ilgų sakinių (31-46) ilgio grupė: analizuotame tekste tokio ilgio citatos sudaro 1,08 proc. 

 Trumpiausią citavimo konstrukciją sudarė – 4 žodžiai, ilgiausią – 52 žodžiai. Pvz.:

(4) O gal „sugrįžti prie pačių daiktų!“, kaip skelbia Husserlis?Šlioger265.

(52) Štai kodėl taip lengva tarti, „kad ne geraširdis ir didžiausias tiesos šaltinis Dievas, o kažkoks, ne tik gudrus ir apgaulus, bet ir galingas piktas demonas panaudojo visą savo išmonę mane apgauti. Laikysiu, jog dangus, oras, žemė, spalvos, formos, garsai ir visi kiti išoriniai dalykai yra vien tik iliuzijos ir kliedesys, kuriais ir naudojasi, spręsdamas žabangas mano patiklumui“    Šlioger234.
Pastaroji citata turi konstatavimo bruožų. Svetimos mintys įterpiamos savo požiūriui pagrįsti, patvirtinti. Taip siekiama minties visuotinumo, užbrėžiamas kelias tolesnei analizei.     

Didžiausią dalį, kaip minėta, sudaro vidutinio ilgio citatos (4,7 proc). Pvz.

 Neretai, į tekstą įvesdamas citatą autorius siekia užmegzti pokalbį su skaitytoju. Tokio pobūdžio citatas nuo kitų padeda skirti įvedamieji veiksmažodžiai, dažni neiginiai, ironija, klausiamųjų bei neigiamųjų sakinių vartojimas ir pan.

(19) Ir atsako: „Taip gali įvykti ir iš tikrųjų įvyksta – nors gana retai – tik akimirkomis, pamatinėje baimės (Angst) nuotaikoje<…>Baimė atveria Niekį.Šlioger.146.

(20) Koks jis? Totalitarizmo (kitas totalinio nihilizmo pavadinimas!) eros apyaušryje jo portretą ypač raiškiai ir tiksliai nupiešė Walteris Benjaminas:„Jos (žmonijos. – A.Š.) susvetimėjimas su savimi pasiekė tokį laipsnį, kad savinaiką ji gali patirti kaip aukščiausio rango estetinį malonumą“.Šlioger.329.

Specifinėmis galima būtų pavadinti citatas, kurios į tekstą įterpiamos po reikšminius bei emocinius skatinimo (stiprinimo) atspalvius turinčių dalelyčių dar. Minėto pobūdžio sakiniais autorius tarsi papildo savo mintis, suteikia joms įtaigos.      

(19) …Ir toliau: „Niekis turi vardą; todėl jei duosite jam vardą, kalbėsite prieš savo valią arba nepriimsite iššūkio nei gerai, nei blogai“ „Aš sakau jums, kad galima matyti Niekį; juk jei žiūrėsite į upę iš arti, nuo tilto, jūsų akys pasakys jums, kad judate būtent jūs, o bėgantis vanduo rymo“. Šlioger.142.

(24) Ir dar: „Mumyse Niekis apima visus daiktus, kurie neturi būties; būdamas laike jis esti praeityje ir ateityje ir neturi nieko dabartiško; o gamtoje jam nėra vietos“. Šlioger143.

           (24) Tarp didingų daiktų, esančių aplink mus, - sako Leonardo, - Niekio būtis yra aukščiausia ir apima tokius daiktus, kurie neturi būties, o jo esmė glūdi laike, praeityje ir ateityje, ir jis neturi nieko dabartiško“.Šlioger256.  

           (29) Pridurkime, kad čia – pasaulio nerealumą, pirmą kartą aiškiai konstatuotą Descartes’o, dar dramatiškiau išgyvena jo alter ego Pascalis, irgi degantis „troškimu rasti tvirtą atramą, galutinį pastovų pagrindą, idant pastatyme į begalybę kylantį bokštą, bet visas mūsų pamatas skeldėja ir žemė atsiveria iki bedugnių“….Šlioger235.

Kaip matyti, citatos yra gana sudėtingo turinio.Analizuojami dalykai gali būti sunkiai suprantami atitinkamo išsilavinimo neturintiems žmonėms. Įdomu, tai, kad daugelį citatų sudaro net keli žodžiai, t.y. vienose kabutėse, keliais sakiniais išreiškiama filosofinė mintis. Tokio pobūdžio citatos šiek tiek sunkina turinio supratimą, tačiau tai suponuoja apie individualų autoriaus stilių: stengiamasi kuo plačiau ir aiškiau perteikti kito autoriaus mintis.         

6.5. Citatų įtraukimo į tekstą savitumas


Turinio atžvilgiu citata beveik visada susijusi su kontekstu, ir ji gali būti retrospektyvi ar prospektyvi. Citata – neautorinė kalba , todėl tekste ji autosemantiška, padedanti autoriui akcentuoti tai, kas svarbiausia. Tačiau citatos autonomija yra sąlyginė, nes integracijos energija verčia autorių kiekvieną pašalinį, kiekvieną komponentą, kohezijos priemonėmis susieti su tekstu, paklusti faktinės informacijos tėkmei, kuri vėliau pereina į konceptinę informaciją. Kiekvieno teksto autorius akcentuoja, kas jo nuomone  svarbiausia ir sukuria autosemantinius teksto fragmentus. Toks jų aktualizavimas sukuria savotišką atotrūkį nuo paties konteksto. Kita vertus, aktualizacija ir autosemantija – skirtingos sąvokos, nors ryšys tarp jų yra. Akivaizdu, kad autosemantija padeda aktualizuoti tam tikrą teksto fragmentą. Tada, kai svari citata patvirtina autoriaus mintį, jos autosemantija mažėja. Tai ypač būdinga moksliniams, tarp jų, ir tyrinėtiems A.Šliogerio tekstams, kuriuose prieš citavimą vartojami tam tikri įvadiniai žodžiai, kurie citatą įtraukia į kontekstą.         

Citatos į tekstą įtraukiamos įvairiais, tik autoriui būdingais būdais. Ištyrus A. Šliogerio veikale rastas citatas, pastebėta, kad jos įtraukiamos ne tik tam tikrais stereotipiniais veiksmažodžiais, bet ir savitais, autoriaus individualumą rodančiais žodžių junginiais. Iš stereotipinės struktūros įvadinių dažniausi žodžiai bei žodžių junginiai su kalbėjimą reiškiančiu veiksmažodžiu sakyti, dažniausiai vartojamu esamojo laiko forma. Pvz.:


(23) Plačiausia prasme sako jis, - „sintezę aš suprantu kaip veiksmą, kuriuo įvairūs vaizdiniai jungiami vieni su kitais ir jų įvairovė aprėpiama vienu pažinimo aktu“.Šlioger378.

(25) Proustas aiškiai sako: „Įspūdis rašytojui yra tas pat, kas mokslininkui – eksperimentas, tik su tuo skirtumu, kad mokslininko darbe protavimas eina pirma, o rašytojo – seka paskui“. Šlioger222.

(13) Kantas taip ir sako, be jokios ironijos: „Neapibrėžtas empirinio stebėjimo objektas vadinamas reiškiniu“.Šlioger264.

Tirtame tekste aptikta citata su keliais įvadiniais veiksmažodžiais: rašo ir pabrėžia. Pvz.:

(52) Štai vienas iškiliausių trubadūrų, Americas de Peguilhanas, rašo ištisą poemą apie Niekį ir kreipdamasis į savo bičiulį  net primygtinai pabrėžia, kad jo užmojis giedoti Niekį yra ne šiaip sau kaprizas, o savaip likimiškas: „Bičiuli Albert’ai, visi trubadūrai dažnai kuria tenz’o ir siūlo meilės ar ko nors kito razo*, kai tik to užsigeidžia. Šlioger375. 

Minėtų citatų įvadinė dalis – stereotipinė, vartojami tipiški veiksmažodžiai: sako, pabrėžia ir pan.

Kai citata eina po autoriaus žodžių, turime postpozicinę citatą. Būtent tokių citatų tyrinėtuose tekstuose esama daugiausiai. Minėto tipo citatose, pateikiama faktinė informacija3, t.y., kas teigiama apie įvykius, procesus, kurie vyksta ar vyks tikrovėje ir vaizduotėje. Gana dažai tokia informacija turi vertinamųjų elementų, kurie gali būti sujungti į tam tikrą vieningą koncepciją. Savo teiginiuose ir vertinimuose filosofas remiasi faktine informacija ir įžvalgomis, esančiomis jo pirmtakų – didžiųjų filosofų – kūryboje, kaip Aristotelio, Anaksimeno, Hėgelio, Kanto, Talio, Šopenhauerio, A.Maceinos, S.Šalkausko, V.Gustainio veikaluose. 

Postpozicinėmis citatomis pranešama adresatui apie adresato požiūrį į tuos pačius reiškinius, jų ryšius priežastinių santykių erdvėje. Tokio pobūdžio informacija dažnai būna implicitinė. Po autoriaus komentaro įrodomas ar paneigiamas tų faktų tikrumas, pvz.:

(38) „Racionalistinėje filosofijoje įsivyravusią substancijos sąvoką glaustai ir raiškiai apibūdina paskutinis šios filosofijos korifėjus Georgės Hėgelis, tiesiai šviesiai tardamas, kad „toji substancija lygiai taip pat ir visuotinis kūrinys, kuris sukuriamas visų ir kiekvieno veiksmu kaip jų vienybė ir lygybė” Šlioger NIE 286. 

Apskritai, Šliogerio tekstai pasižymi citatų įvairove ne tik cituojamų autorių gausa, bet ir įdomiais jų struktūros modeliais. Be stereotipinės struktūros citatų dar galima išskirti: 

a) citatas, į kurias įsiterpę arba po jų eina autoriaus žodžiai, pvz.:

(32) Tarp didingų daiktų, esančių aplink mus, - sako Leonardo, - Niekio būtis yra aukščiausia ir apima tokius daiktus, kurie neturi būties, o jo esmė glūdi laike, praeityje ir ateityje, ir jis neturi nieko dabartiško“. Šlioger149. 

(44) Žmogus turi būti tuštuma, Niekis, kuris nėra grynas Niekis (?! – A.Š), bet kažkas, kas yra tiek, kiek jis naikina Būtį, kad realizuotų save Būties sąskaita ir naikintų būtyje“, - skelbia Alexander’is Kojeve’vas, padaręs didžiulę įtaką XX a. pirmosios pusės prancūzų mąstytojų kartai, ypač Bataille, Blanchot’ui ir Sartre’ui. Šlioger147. 

(21) Aš gi priešingai, - sako Descartes’as, - visomis jėgomis norėjau rasti tikrumą, atsikratyti linguojančia žeme bei lakiuoju smėliu ir rasti uolą ar molį“. Šlioger198 

(13) „Ar žmogaus būtyje esama tokio nusiteikimo, kuriam pasidavęs jis būtų pastatytas priešais Niekį?“.Šlioger146.

(17) „Mes esame pasiekę tokio išsigimimo, - pažymi Artaud, - kad metafizika į mūsų sielas gali įsiskverbti tik per odą“.Šlioger278.

    b) citatas, kurias sudaro netradicinės (nestereotipinės) struktūros įvadiniai žodžiai, kartu su vertinamaisiais komponentais, pvz.: 


(44) Akivaizdu viena: kas sukurta per tūkstantmečius, sunaikinta per trejetą šimtmečių, ir jau Hegelis konstatuoja įvykusį faktą: “ Visais šiais požiūriais menas savo aukščiausiomis galimybėmis mums lieka kažkuo, kas nugrimzdo į praeitį. Jis mums prarado autentiškos tiesos ir gyvastingumo pobūdį, realiame pasaulyje nustojo grumtis už savo buvusią būtinybę ir jame nebeužima savo ankstesnės  aukštos padėties, veikiau yra perkeltas į mūsų vaizdinių sritį“. Šlioger17.


(20) Koks jis? Totalitarizmo (kitas totalinio nihilizmo pavadinimas!) eros apyaušryje jo portretą ypač raiškiai ir tiksliai nupiešė Walteris Benjaminas:„Jos (žmonijos. – A.Š.) susvetimėjimas su savimi pasiekė tokį laipsnį, kad savinaiką ji gali patirti kaip aukščiausio rango estetinį malonumą“.Šlioger.329.

(52) Štai kodėl taip lengva tarti, „kad ne geraširdis ir didžiausias tiesos šaltinis Dievas, o kažkoks, ne tik gudrus ir apgaulus, bet ir galingas piktas demonas panaudojo visą savo išmonę mane apgauti. Laikysiu, jog dangus, oras, žemė, spalvos, formos, garsai ir visi kiti išoriniai dalykai yra vien tik iliuzijos ir kliedesys, kuriais ir naudojasi, spręsdamas žabangas mano patiklumui“    Šlioger234.

c) citatos be įvadinės dalies, pvz.:
(9) „Tai, kas vadinama Nieku, randama tik laike ir žodžiuose“.Šlioger83.

(19) „Niekis turi vardą, todėl jei duosite jam vardą, kalbėsite prieš savo valią arba nepriimsite iššūkio nei gerai, nei blogai.Šliogeris142.

V. Labučio teigimu, tokio pobūdžio citatos (perteiktos netiesiogine kalba) „gana tiksliai atpasakota neautorinė kalba (kieno nors kito žodžiai ar mintys), įtraukta į pagrindinį tekstą…“ (1998, 360). Būtina, pabrėžti, jog tokių citatų analizuotame tekste aptikta vos keletas. Didžioji dalis kito autoriaus minčių yra tiesiog perpasakojama, pasitelkiant įvadinius veiksmažodžius. Tokie rezultatai galėtų rodyti autoriaus intenciją svetimas mintis perteikti kiek galima įtaigiau, autentiškais, neperfrazuotais žodžiais, neišskiriant jų į atskirą kontekstą. Kito autoriaus mintys tarsi įliejamos į tekstą, neardant sakinio struktūros. Išlaikomas vientisumas, nes citata natūraliai įvedama į sakinį. 

Kita vertus, tokiu būdu neretai gali būti pažeista riba tarp atpasakojimo ir autorinių minčių. Dažnai atpasakojant teksto prasmė kinta, nes ignoruojama kalbinė raiška. Riba tarp autorinės kalbos ir netiesioginės kalbos dažnai nėra aiški, nes nėra formaliųjų rodiklių, žyminčių jos pradžią ir pabaigą, ne visada galima nustatyti ankstesnius semantinius santykius (Bitinienė, 2005,86).

Taigi, ištyrus A.Šliogerio knygoje vartojamas citatas ir apibendrinus duomenis galima būtų teigti, kad įvadinė citatos dalis parodo ribą tarp autorinės ir neatorinės kalbos. Cituojamų veikalų ištraukos rodo autoriaus minčių kryptį, domėjimąsi vienu ar kitu garsiu filosofu. Tekste vyrauja vidutinio ilgio (18 – 30 žodžių ) citatų grupė. Galima manyti, jog knygos autorius pasirenka optimaliausio ilgio citatas, norėdamas aiškiai ir suprantamai perteikti cituojamo autoriaus (dažniausiai kito filosofo) pagrindinę mintį. 

Citatos įvadinė dalis dažniausiai perteikiama prepozicijos būdu, t.y. citatos įvadinė dalis pateikiama jos pradžioje. Kiek mažiau citatų perteikiama postpozicijos (įvadinė dalis eina po citatos) ir interpozicijos (įvadinė dalis pateikiama citatos viduje) būdu. Mažiausią dalį sudaro citatos perteikiamos netiesiogine kalba. 

Dažniausiai vartojamas įvadinės citatų dalies veiksmažodis: sako (pavartotas 50 kartų). Be minėto, esama ir nestereotipiškos struktūros įvadinių žodžių ir žodžių junginių su veiksmažodžiais: ryžtasi tarti, tiksliai nupiešė, konstatuoja įvykusį faktą, pažymi, antrina, rašo, pasakoja, lengva tarti, įmena, skelbia, paneigia.


                7. Išvados

Atlikus išsamų filosofijos (A.Šliogerio) tekstų tyrimą ir statistiniais metodais išanalizavus sintaksinę struktūrą, palyginus skirtingų tipų tekstų duomenis, nustatyta, kad A. Šliogerio tekstai artimi mokslinio stiliaus tekstams. Nedidelė takoskyra galima tarp mokslinių ir mokslo publicistinių tekstų, kuriuose ryškėja tam tikra adresato orientyacija. Pirmajai grupei priskirti tekstai („Būtis ir pasaulis: tyliojo gyvenimo fragmentai“ (1990), „Sietuvos: eseistikos rinktinė“ (1992), „Konservatoriaus išpažintys: 1988 – 1994 metų tekstai“ (1995) statistinių duomenų panašumu artimi mokslo publicistiniams tekstams, antrajai grupei priklausantys tekstai („Alfa ir omega: ontotopijos metmenys“ (1999), „Niekis ir esmas“ I tomas (2005), „Niekis ir esmas“ II tomas (2005) panašūs į mokslinio stiliaus tekstus.  

1. Filosofiniuose tekstuose vartojami skirtingo ilgio ir struktūros sakiniai. 

1.1. Vientisiniai sakiniai sudaro 52,0 proc. Tekstuose vyrauja trumpų sakinių ilgio grupė (59,9 proc.), šiais sakiniais perteikiama kondensuota filosofijos mokslo informacija, akcentuojami svarbiausi temos bruožai; labai trumpų sakinių grupė sudaro 25,6 proc., vidutinio ilgio vientisiniai sakiniai sudaro 12,2 proc. Mažesnę dalį filosofijos tekstuose užima ilgų (1,9 proc.) ir labai ilgų (0,3 proc.) sakinių grupės.        

1.2. Sudėtiniai sakiniai filosofijos tekstuose užima 48,0 proc. visų sakinių ilgis yra integracinis požymis. Vidutinis sudėtinių sujungiamųjų sakinių ilgis 24,2 žodžių, prijungiamųjų – 27,9 žodžių, bejungtukių – 28,6 žodžių, mišriųjų – 40,7 žodžių.

1.3. Filosofijos tekstų sudėtinių sakinių grupėje vyrauja dviejų dėmenų sakiniai (86,3 proc.), tarp jų ilgio ir  dėmenų skaičiaus yra tiesinė priklausomybė.

2. Filosofijos (A.Šliogerio) tekstai skiriasi savita sintaksine struktūra. Vidutinis sakinio ilgis ir prijungiamųjų sakinių dažnumas kaip diferenciniai požymiai rodo autoriaus sintaksinės struktūros savitumą. Filosofijos tekstuose prijungiamieji sakiniai sudaro 19,8 proc., vidutinis jų ilgis – 27, 9 žodžių, standartinis nuokrypis – 8,2 žodžių.

3. Filosofijos (A.Šliogerio) tekstų lyginamoji charakteristika (filosofijos moksliniai ir mokslo populiarinamieji) parodė, kad: 



3.1. Mokslo publicistikos (esė) filosofijos tekstai pagal daugelį parametrų skiriasi nuo mokslinių tekstų. Statistiškai reikšmingai skiriasi publicistinio ir mokslinio stiliaus filosofijos tekstų vidutinis sakinio ilgis (19,9 ir 23,0 žodžių). 



3.2. Dažniausi trumpi ir vidutinio ilgio sakiniai. Labai trumpų sakinių grupė užima trečiąją dažnio poziciją: mokslo publicistikos (esė) jie sudaro 16,7 proc., moksliniuose – 10,3 proc. Mažiausią lyginamąją dalį minėtų tipų tekstuose sudaro ilgų ir labai ilgų sakinių ilgio grupės.  

4. Filosofijos ir humanitarinių mokslų tekstų lyginamoji charakteristika parodė, kad: 

4.1. Vientisinių sakinių persvarą filosofijos ir humanitariniuose tekstuose.    

Antrąją dažnių poziciją abiejų tipų tekstuose užima prijungiamieji sakiniai. Mišriųjų sakinių filosofijos tekstuose (14,3 proc.) aptikta du kartus daugiau nei humanitarinių mokslų tekstuose (6,2 proc.). Šie duomenys reprezentuoja filosofams būdingą bruožą – mintis reikšti išplėstais, logiškai argumentuotais sakiniais.         

4.2. Vientisinių sakinių ilgio grupėse vyrauja trumpi sakiniai (59,9 proc.). Humanitarinių mokslų tekstuose taip pat vyrauja trumpų sakinių ilgio grupė (48,4 proc.). Antrąją dažnių poziciją užima labai trumpų sakinių ilgio grupė (25,6 proc.), humanitarinių mokslų tekstuose – vidutinio ilgio sakinių grupė (42,2 proc.). Filosofijos mokslo tekstuose vidutinio ilgio sakinių vartojimas daugiau nei perpus mažesnis (12,2 proc.). Tokiais sakiniais dažnai perteikiama abstrakti objektų, reiškinių charakteristika, jaučiama autoriaus pozicija. Vidutinio ilgio sakinių persvara humanitarinių mokslų tekstuose aiškinama autoriaus intencija argumentuotai pagrįsti savo mintis, gilintis į įvairius tikrovės reiškinius,atskleisti konceptų turinį.



4.3. Tarp sudėtinių sakinių ilgio grupių didžiausią dalį sudaro vidutinio ilgio sakiniai: filosofijos mokslo tekstuose jų yra 35,7 proc., humanitarinių mokslų tekstuose – 43,4 proc. Antrąją dažnių poziciją užima trumpų sakinių ilgio grupė. Didesnis skirtumas (7,3 proc.) pastebimas ilgų sakinių (31-46 žodžių) ilgio grupėje: filosofijos mokslo tekstuose  jų esama du kartus daugiau negu humanitarinių mokslų tekstuose.  



4.4. Sudėtinių sakinių ilgio bendroji charakteristika pagal sakinio tipus parodė, kad didžiausią imties dalį turi vidutinio ilgio sakiniai, jie geriausiai tinka mokslinei informacijai perteikti. Filosofijos tekstų vidutinio ilgio sakinių grupėje, dažniausi sujungiamieji sakiniai (74,5 proc.). 

4.5. Skirtumas pastebėtas vidutinio ilgio mišriųjų sakinių grupėje. Filosofijos mokslo tekstuose vidutinio ilgio sakinių ilgio grupėje, mišriųjų sakinių yra perpus mažiau (25,6 proc.) nei humanitarinių mokslų tekstuose (59,2 proc.). Tokio tipo sakinių dažnumas būdingas humanitarinių mokslų tekstams. Didesnius rodiklius lemia filosofijos mokslų tekstams būdingas požymis abstraktumas. 

4.6. Priešingai nei filosofijos mokslo tekstuose, humanitarinių mokslų tekstuose vyrauja trumpų (9-17 žodžių) sakinių ilgio grupė. Šio ilgio sakinių grupėje dažniausias bejungtukių sakinių tipas (44,6 proc.). 

4.7 Sudėtinių sakinių dėmenų lyginamoji analizė parodė, skirtingų mokslo šakų tekstuose vyrauja dvidėmeniai sakiniai (22,3 proc. ir 60,5 proc. ). Dviejų dėmenų sakiniai filosofijos mokslo ir humanitarinių mokslų tekstuose dominuoja dėl optimalios struktūros; jie yra tinkamiausi tam tikrai, mokslinei informacijai perduoti. Tokiais sakiniais perduodama informacija atitinka mokslinio stiliaus tekstams keliamus reikalavimus; būtinybę kondensuota forma perduota svarbiausias mokslo naujienas, iškelti esminius klausimus. Penkių ir didesnės struktūros sakiniai vartojami gana retai (filosofijos mokslo tekstuose jie sudaro 3,2 proc., humanitarinių mokslų tekstuose– 2,1 proc.). Tokios struktūros (ilgų sakinių) sakinių vartojimas grindžiamas filosofijos ir humanitarinių mokslų tekstams būdingu samprotavimu: gilia temos analize, iškeltų teiginių pagrindimu, plėtojimu ir įrodinėjimu.

5. Atlikus išsamų citatų tyrimą ir apibendrinus duomenis galima būtų teigti, kad įvadinė citatos dalis parodo ribą tarp autorinės ir neatorinės kalbos. Cituojamų veikalų ištraukos rodo autoriaus minčių kryptį, domėjimąsi vienu ar kitu žinomu filosofu.

5.1. Tekste vyrauja vidutinio ilgio (18 – 30 žodžių ) citatų grupė. Galima manyti, jog knygos autorius pasirenka optimaliausio ilgio citatas, norėdamas aiškiai ir suprantamai perteikti cituojamo autoriaus (dažniausiai kito filosofo) pagrindinę mintį. 

5.2. Citatos įvadinė dalis dažniausiai perteikiama prepozicijos būdu, t.y. kai įvadinė dalis pateikiama citatos pradžioje. Kiek mažiau citatų perteikiama postpozicijos (autoriaus žodžiai eina po citatos) ir interpozicijos (autoriaus žodžiai eina citatos viduje) būdu (žr.10 psl.). Mažiausią dalį sudaro citatos perteikiamos netiesiogine kalba. 

5.3. Dažniausiai vartojamas įvadinės citatų dalies veiksmažodis: sako (pavartotas 50 kartų). Be minėtojo esama ir tokių, nestereotipiškos struktūros įvadinių žodžių ir žodžių junginių su veiksmažodžiais: ryžtasi tarti, tiksliai nupiešė, konstatuoja įvykusį faktą, pažymi, antrina, rašo, pasakoja, lengva tarti, įmena, skelbia, paneigia.

Summary

The uniqueness of philosophy texts style 

Key words: philosophy texts, individuality, length of the sentences, parameters, quotation, scientific style, functional style, the structure of a sentence.
Topic of philosophy covered a wide range of various subjects. It’s world​view, knowledge, opinions, world outlook, a view to your place in the world. So texts of philosophy specification question are published and hardly explainable. One of the possible way to explain particularly of philosophy texts are syntactical analysis, it allows to envisage not only philosophy mind individuality but and to highly single author talking individuality, individuality of style.

A subject of performance destined philosopher patent individuality. There are saying that in Lithuania on that time is just one philosopher – Arvydas Šliogeris. Do not plumb in it how much is it right, but a spread of performance and discussing subjects no doubt very useful for community of philosophy education. Individual author style, usable idea and conception logic character commanding a chance to apply his performances to the academic investigation and aplenty philosophy subject par terminology do not let to blame the works of A.Šliogeris to the others functional styles.

The analyzed material comprises of 600 sentence, randomly chosen from books, which are considered as philosophy texts. Works were tried to type in different genre of texts. For investigation were picked works of philosophy are dividing to two group. The first group was made of works: Būtis ir pasaulis: tyliojo gyvenimo fragmentai“ (1990), „Sietuvos: eseistikos rinktinė“ (1992), „Konservatoriaus išpažintys: 1988 – 1994 metų tekstai“ (1995); the second „Alfa ir omega: ontotopijos metmenys“ (1999), „Niekis ir esmas“ I t. (2005), „Niekis ir esmas“ t. II (2005).
A object of work is to write what kind of character is sentences (long or short, simple sentences, coordinate, asyndetic ) are using in philosophers works and as sentence structure depends on text type. Very important to clarify how much got facts are representing scientific style and how much is individual, is just difference scientific sentences par characteristics.

The texts of philosophy are not separated and discussed in Lithuanian language. Bitinienė is widely analyzed functional style. She was investigated the humanities, fiction text syntactical structure. The others investigators (Pikčilingis, 1971; Župerka, 1983) refer just one way of differentiation scientific style keep in distance of scientific style variety. Investigated philosophic texts of A. Šliogeris are blamed to scientific style. This type of texts are distinguished a logic of proposition, thesis of abstractiveness, reasoned discussion, plenty of rhetorical question – symptom of typical scientific style. Currently it is not scrutinize, it means there are not offered statistic facts about philosophy science of text syntax state. The second parts of throw make text which is ascribable to scientific publication. It is very nearest to essay.

Appeal to scientific longest sentences and it structure parameters in this performance were reaching:

1. To identify text of philosophy syntactical symptom: analyze of length and parameters of sentence in individual text, various types of sentences rate and longest.

2. To value text of philosophy integration and differential symptoms.

3. To discuss individual investigated text syntactical symptoms.

4. To compare text of syntactical philosophy scientific and text of scientific publication and text of humanity scientific.

5. To analyze usable citation in philosophy texts and direct speech in A. Šliogeris texts (to identify way of citation, function of citation, peculiarity of introduced citation words).

Sutrumpinimai

Filosofiniai A. Šliogerio tekstai

ŠliogerAIO — Šliogeris A. Alfa ir omega: ontotopijos metmenys. Vilnius, Pradai, 1999. 

ŠliogerBIP — Šliogeris A. Būtis ir pasaulis: tyliojo gyvenimo fragmentai. Vilnius: Mintis, 1990.  

ŠliogerKI — Šliogeris A. Konservatoriaus išpažintys: 1988 – 1994 metų tekstai. Vilnius: Pradai, 1995.

ŠliogerNIE — Šliogeris A. Niekis ir esmas. I t. Vilnius: Apostrofa, 2005. 

ŠliogerNIE — Šliogeris A. Niekis ir esmas. II t. Vilnius: Apostrofa, 2005.

ŠliogerS — Šliogeris A. Sietuvos: eseistikos rinktinė. Vilnius: Mintis, 1992. 
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� Šių dienų mokslinio stiliaus skirstymas: biomedicinos, humanitariniai, socialiniai, fiziniai ir techniniai mokslai.  





2 .entimema (gr. enthymēma < en thymō – mintyse): 1.sutrumpintas silogizmas, kuriame praleista kuri nors prielaida arba išvada, pvz., kiekvienas studentas turi lankyti paskaitas, vadinasi, jas turi lankyti ir Jonaitis (čia praleistoji entimema, arba prielaida, – Jonaitis yra studentas); 2. sutrumpintas argumentas, įrodymas ar samprotavimas, kurio trūkstamos dalys lengvai numanomos.


 


3 Teksto teorijoje išskiriami trys teksto informacijos tipai: 1) faktinė informacija; 2) konceptinė informacija; 3) potekstė. 
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